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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(The Cow) 

(286 VERSES) 

PART FIVE – VERSES 97 - 132 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
VERSES 97 & 98 

يْهِ وم  قاً لِمما بميْْم يمدم هُدًى ومبُشْرمىَٰ  قُلْ ممنْ كمانم عمدُوًّا لِِِبْْيِلم فمإِنههُ ن مزهلمهُ عملمىَٰ ق ملْبِكم بِِِذْنِ اللَّهِ مُصمدِ 
  { 97للِْمُؤْمِنِيْم } 

Say: One who was an enemy to Jibraeel - for him Revealing it upon your heart by Permission 
of Allah, in Verification to what was before it and a Guidance and glad tidings for the 
Momineen [2:97] 

تِهِ ومرُسُلِهِ ومجِبْْيِلم وممِيكمالم فمإِنه اللَّهم عمدُوٌّ للِْكمافِريِنم } ئِكم  { 98ممنْ كمانم عمدُوًّا للَّهِِ وممملَم
One who was an enemy to Allah and His Angels and His Rasools and Jibraeel and Mikaeel, 
so Allah is an enemy of the Kafireen (unbelievers) [2:98] 

نُ  ممامُ ع: قمالم الْمْس        م ابِم اللَّهِ فِيهِمْ ِ ما يمكْ  بْنُ عملِي ٍّ ع قمالم الِْْ َُ قمض        م َِ َِي كمانم يُ نْ هِمْ لِِمبْْمئيِلم اله رمهُونم، وم ذممههُمْ أميْض        اً وم ذممه إِنه اللَّهم ت معمالَم ذممه الْيمهُودم فِ بُ غْض        ِ
ةِ اللَّهِ  ئِكم ائيِلم وم مملَم َِهِ الصهارمِِ، النهازلِِ  -النهوماصِبم فِ بُ غْضِهِمْ لِِمبْْمئيِلم وم مِيكم يْ افِريِنم حمتَّه أمذملَّهمُْ بِسم  يْم لتِمأْييِدِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع عملمى الْكم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted 
Condemned the Jews regarding their hatred for Jibraeel-as who used to implement the 
Judgment of Allah-azwj among them with what they were abhorring, and Condemned them as 
well the Nasibis regarding their hatred for Jibraeel-as, and Mikaeel, and the Angels of Allah-

azwj, the ones descending for their support for Ali-asws Bin Abu Talib-asws against the unbelievers 
until he-asws humiliated them by his-asws strict sword.  

: قُلْ  فْعِهِ عمنْ »بُُْتم   ممنْ كانم عمدُوًّا لِِِبْْيِلم  يَم مُُممهدُ:  ف مقمالم « أمنْ ي مقْتلُمهُ »دمانيِمالُ« مِنْ غميِْْ ذمنْبٍّ مِنم الْيمهُودِ لِدم نماهُ »بُُْتم   -نمصهرم نمصهرُ« حمتَّه ب ملمغم كِتمابُ كمانم جم
 بِِِمْ مما جمرمى فِ سمابِقِ عِلْمِهِ.  اللَّهِ فِ الْيمهُودِ أمجملمهُ، وم حملم 
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He-azwj Said: “Say O Muhammad-saww!  One who was an enemy to Jibraeel - the ones from the 
Jews, to defend from Bakht Nasar if he kills Daniel from without a fault. The crime was Bakht 
Nasr’s, until the Book of Allah-azwj reached among the Jews of its reason, and there transpired 
with them what had flowed in the Precedence of His-azwj Knowledge.  

ابِِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ الْمُنماصِبِيْم  افِريِنم، وم مِنْ أمعْدم ائهِِ وم ممنْ كمانم أميْضاً عمدُو اً لِِمبْْمئيِلم مِنْ سمائرِِ الْكم ، لِِمنه اللَّهم ت معمالَم ب معمثم جمبْْمئيِلم لعِملِي ٍّ ع مُؤميِ داً، وم لمهُ عملمى أمعْدم
صِراً.  نَم

And the One who was, as well, an enemy to Jibraeel, - from the rest of the unbelievers, and 
from the enemies of Muhammad-saww and Ali-asws – the Nasibis, because Allah-azwj the Exalted 
Sent Jibraeel-as to Ali-asws as a supporter, and a helpers for him against his-asws enemies.  

اذِهِ  مَ ا وم إِنْ  مُم ائهِِ عملمى يمدِ ممنْ يمشمابُِ مِنْ عِبمادِهِ  -لقِمضمابِِ رمبِ هِ عمزه وم جمله  وم ممنْ كمانم عمدُو اً لِِمبْْمئيِلم لِمُظماهمرمتهِِ مُُممهداً وم عملِي اً ع وم مُعماومنمتِهِ لَّم كِ أمعْدم   فِ إِهْلَم

And the One who was an enemy to Jibraeel for his-as backing Muhammad-saww and Ali-asws and 
his-as assistance to them-asws, and his-as implementation of the Judgment of his-as Lord-azwj 
Mighty and Majestic in destroying His-azwj enemies upon the hand of the one-asws whom He-

azwj so Desires from His-azwj servants.  

ا الْقُرْآنم   ن مزهلمهُ   ي معْنِِ جمبْْمئيِلم   فمإِنههُ  مَ ، وم هُوم كمقموْلهِِ:  يَم مُُممهدُ بِِِذْنِ اللَّهِ   ق ملْبِكم   عملى  ي معْنِِ ن مزملم هم َِريِنم.   ن مزملم بِهِ الرُّوحُ الِْممِيُْ. عملى بِمِمْرِ اللَّهِ ق ملْبِكم لتِمكُونم مِنم الْمُنْ
يْهِ بلِِسانٍّ عمرمبِ ٍّ مُبِيٍّْ  قاً مُومافِقاً لِما بميْْم يمدم يْهِ   . مُصمدِ  ا بميْْم يمدم قاً مُومافِقاً لمِم ا الْقُرْآنم جمبْْمئيِلُ عملمى ق ملْبِكم يَم مُُممهدُ مُصمدِ  مَ يلِ وم الزهبوُرِ  ]ن مزهلم هم [ مِنم التهوْرماةِ وم الِْْنِْْ

 ثٍّ وم غميْْهِِمْ مِنم الِْمنْبِيمابِِ. وم صُحُفِ إِبْ رماهِيمم وم كُتُبِ شميْ 

For his – meaning Jibraeel-as, Revealing it – meaning Revealed this Quran, upon your heart – 
O Muhammad-saww, by Permission of Allah – by the Command of Allah-azwj, and it is like His-

azwj Words The Trustworthy Spirit descended with it [26:193] upon your heart for you to 
become from the warners [26:193], in a clear Arabic language [26:193], in Verification to 
what was before it [2:97] – Jibraeel-as Revealed this Quran upon your-saww heart, O 
Muhammad-saww, in verification, in harmony to what was before it – from the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and Parchments of Ibrahim-as, and the Books of Shees-as, and others 
from the Prophets-as. 

ولُ اللَّهِ   ةُ الْعُلْيم   قمالم رمس          ُ تِيُْ، وم الْعُرْومةُ الْوُثْ قمى، وم الدهرمجم ا الْقُرْآنم هُوم النُّورُ الْمُبِيُْ، وم الْمْبْلُ الْمم مَ يلمةُ الْكُبْْمى، وم إِنه هم مَض          ِ مَى، وم الْ ابُِ الِْمش          ْ مَ ا، وم الش          ِ 
عمادمةُ  ُ، وم ممنِ اعْتمقمدم بِهِ فِ  الس    ه ابِم بِهِ ن موهرمهُ اللَّه تمض    م ُ، وم  الْعُظْممى، ممنِ اس    ْ اممهُ رمف معمهُ اللَّه َْ أمحْكم ارِ مَ ْ يُ  مَ ُ، وم ممنْ  هُ اللَّه مَ كم بِهِ أمنْ قم ُ، وم ممنْ َّممس    ه هُ اللَّه مم  ممنِ أمُُورهِِ عمص    م

 ،ُ اهُ اللَّه مَ  اسْتمشْمَى بِهِ شم

Rasool-Allah-saww said: ‘This Quran, it is ‘   النور المبي’ the clear light, and the strong rope, and 
the firmest handle, and the lofty level, and the best healing, and the great merit, and the 
grand happiness. The one who seeks illumination by it, Allah-azwj would Enlighten him, and the 
one who believes in it during his lifetime, Allah-azwj would Protect him, and the one who 
attaches with it, Allah-azwj would Save him, and the one who does not separate from its 
Ordinances, Allah-azwj would Elevate him, and the one who seeks healing by it, Allah-azwj would 
Heal him. 
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ُ، وم ممنْ جمعملمهُ شِ  ُ، وم ممنْ طملمبم الَّْدُمى فِ غميْْهِِ أمضملههُ اللَّه اهُ اللَّه َِي ي مقْتمدِي بِهِ وم ممنْ آث مرمهُ عملمى مما سِوماهُ همدم ُ، وم ممنْ جمعملمهُ إِمماممهُ اله رمهُ أمسْعمدمهُ اللَّه وم  -عمارمهُ وم دِثَم
:  مُعموهلمهُ  لِكم قمالم مَ نهاتِ النهعِيمِ، وم الْعميْشِ السهلِيمِ. فملِ ُ إِلَم جم َِي ي منْتمهِي إلِميْهِ، أمدهاهُ اللَّه ا الْقُرْآنم هُدًى  هُدىً  اله مَ ي معْنِِ بِشمارمةً لَّممُْ فِ   للِْمُؤْمِنِيْم   وم بُشْرى  ي معْنِِ هم

 الْْخِرمةِ. 

And the one who prefers it over whatever is besides it, Allah-azwj would Guide him, but the 
one who seeks the guidance in something else, Allah-azwj would Let him stray, and the one 
who makes it his slogan and his garment, Allah-azwj would Make him happy, and the one who 
makes it his Imam with which to believe in and his reliance to end up to, Allah-azwj would Take 
him to the Gardens of Bliss and the peaceful life. Thus, due to that, He-azwj Said: a Guidance – 
meaning this Quran is a Guidance, and glad tidings for the Momineen [2:97] – meaning glad 
tidings for them in the Hereafter.  

ا أمظْممأْتُ نَممارمهُ، وم أمسْهمرْتُ لميْلمهُ، وم ق موهيْتُ فِ رمحْمتِكم طمممعمهُ، وم  ]يَم رمبِ  ي مقُولُ لِرمبِ هِ عمزه وم جمله:   وم ذملِكم أمنه الْقُرْآنم يَمْتِ ي موْمم الْقِيماممةِ بِِلرهجُلِ الشهاحِبِ  مَ [ هم
َِرمتِكم أممملمهُ، فمكُنْ عِنْدم ظمنِِ  ]فِيكم   [ وم ظمنِ هِ.فمسمحْتُ فِ ممغْ

And that is, that the Quran will come on the Day of Judgment with a pale man, saying to its 
Lord-azwj: ‘O Lord-azwj! This man was thirsty during his day, and held vigil during his night, and 
strengthened his greed regarding Your-azwj Mercy, and widened his work regarding Your-azwj 
Forgiveness, so be upon my thoughts – regarding You-azwj – and his thoughts.  

الهِِ، وم اقْرنِوُهُ بِمِزْوماجِهِ مِنم الْْوُرِ  : أمعْطوُهُ الْمُلْكم بيِممِينِهِ، وم الْْلُْدم بِشِمم ُ ت معمالَم ا. ي مقُولُ اللَّه نْ يما ِ ما فِيهم يْهِ حُلهةً لَم ت مقُومُ لَّمما الدُّ   الْعِيِْ، وم اكْسُوا ومالِدم

Allah-azwj the Exalted would be Saying: “Grant him the kingdom in his right hand, and the 
eternal life in his left hand, and congratulate him with his wives from the maiden Houries, and 
clothe his parents in such ornaments which cannot be equated for it by the world and what 
is in it”.  

ا وم ي مقُولَم  بمانِ مِنْهم ا ف ميمعْجم َُسِهِمم مُما. وم ي منْظرُمانِ إِلَم أمنْ  ئِقُ ف ميُعمظِ مُونَم ا الْمْلَم ا   نِ:ف ميمنْظرُُ إلِميْهِمم مَ : وم ممعم هم ُ ت معمالَم النُما ف ميمقُولُ اللَّه ا أمعْمم ْ ت مبْلُغْهم مَ َِهِ وم  يَم رمب هنما أمنَّه لمنما هم
عُ ِ ثِْلِهِ السهامِعُونم، وم لَم ي متممَكهرُ فِ مِثْلِهِ  ْ ي مرم مِثْلمهُ الرهابُِونم، وم لَم يمسْمم مَ جُ الْكمرماممةِ،   الْمُتممَكِ رُونم. تَم

The creatures will look at them both and they would revere them both, and they (parents) 
would be looking at their own selves and they would be astounded from it and they would be 
saying, ‘O our Lord-azwj! Currently this is for us and our deeds have not reached it (to deserve 
this)?’ Allah-azwj the Exalted would be Saying: “And along with this, (Give them) a crown of 
prestige, such that no beholder has seen the like of it, nor the listeners have heard the like of 
it, nor the thinkers have thought of the like of it”.  

ا إِ  ضمتِكُمم مِ وم ريَم هُ بِدِينِ الِْْسْلَم ا إِيَه ا الْقُرْآنم، وم تْبِصيْكُِمم ا بتِمعْلِيمِكُمما وملمدمكُمم مَ هُ ف ميُقمالُ: هم هُ   -يَه ا إِيَه قِيهِكُمم َْ ، وم ت م عملمى حُبِ  مُُممهدٍّ رمسُولِ اللَّهِ وم عملِي ٍّ وملِِ  اللَّهِ
ا الله  مُم َِقْهِهِمما لِِمنَه ابِ يمتِهِمم ُ لِِمحمدٍّ إِلَه بِوملَم انِ لَم ي مقْبملُ اللَّه ائهِِمما عممملًَ، وم إِنْ كمانم مِلْ   -مَ باً وم مُعمادماةِ أمعْدم بِيلِ   -بِم مما بميْْم الثهرمى إِلَم الْعمرْشِ ذمهم مَ بِهِ فِ سم تمصمده

 .  اللَّهِ

It would be said, ‘This is due to your teaching your son the Quran both of you visioning him 
with the Religion of Al-Islam, and both your pleasure of him being upon the love of 
Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj, and Ali-asws Guardian of Allah-azwj, your giving him the 
understanding of them-asws, because they-asws are those, Allah-azwj will not be Accepting a deed 
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for anyone except by their-asws Wilayah and the enmity to their-asws enemies, and even if it was 
filled, what is between the earth to the Throne by gold, given in charity in the Way of Allah -

azwj.  

فهِمِ وم ذمرماريِِ هِمْ  -شِيعمةِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم ممنْ تمبِعمهُمْ  للِْمُؤْمِنِيْم  وم بُشْرى فمتِلْكم مِنم الْبِشمارماتِ الهتِِ يُ بمشهرُونم بِِما، وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم جمله:  . مِنْ أمخْلَم

These are from the glad tidings which they would be given with, and that is the Speech of 
Allah-azwj Mighty and Majestic and glad tidings for the Momineen [2:97] – the Shias of 
Muhammad-saww and Ali-asws, and the one who follows them-asws from their-asws successors-asws 
and their-asws offspring.  

: ممنْ كانم عمدُوًّا للَّهِِ  هْلِهِمْ أمنْ  ثُُه قمالم َِينم ب ملمغم مِنْ جم بِِ اله ا الطهيِ بِيْم، وم همؤُلَم نْ عمامِهِ عملمى مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم عملمى آلَِِّمم َِي أمكْرممم مُُممهداً وم  لِِْ قمالُوا: نَمْنُ نُ بْغِضُ اللَّهم اله
 عملِي اً ِ ما يمدهعِيمانِ. 

Then He-azwj Said One who was an enemy to Allah – for His-azwj Conferment upon Muhammad-

saww, and Ali-asws and upon their-asws goodly Progeny-asws, and those from whom it has reached 
that they are saying, ‘We abhor Allah-azwj Who Honoured Muhammad-saww and Ali-asws with 
what they-asws are claiming. 

، وم ظم  وم جِبْْيِلم  ابِِ اللَّهِ .وم ممنْ كمانم عمدُو اً لِِمبْْيِلم، لِِمنه اللَّهم جمعملمهُ ظمهِيْاً لِمُحممهدٍّ وم عملِي ٍّ ع عملمى أمعْدم لِكم مَ  هِيْاً لِسمائرِِ الِْمنبِْيمابِِ وم الْمُرْسملِيْم كم

And Jibraeel - and the one who was an enemy to Jibraeel-as, because Allah-azwj Made him-as to 
be a backer for Muhammad-saww and Ali-asws against the enemies of Allah-azwj, and a backer for 
the rest of the Prophets-as and the Mursils-as (Prophet-as with Divine Books) similarly.   

تِهِ  ئِكمةِ اللَّهِ   وم مملَئِكم ، وم ذملِكم ق موْلُ ب معْضِ النُّصهابِ الْمُعماندِِي  -ي معْنِِ وم ممنْ كمانم عمدُو اً لِمملَم يْيِدِ أموْليِمابِِ اللَّهِ ، وم تَم بْعُوثِيْم لنُِصْرمةِ دِينِ اللَّهِ نم: بمرئِْتُ مِنْ جمبْْمئيِلم الْمم
 النهاصِرِ لعِملِي ٍّ. 

And His Angels – meaning, the one who was an enemy of the Angels of Allah-azwj, ones Sent 
to help the Religion of Allah-azwj, and assist the friends of Allah-azwj; and these are the Words 
of some of the Nasibis, the inimical ones, ‘We are disavowed from Jibraeel-as, the helper of 
Ali-asws’.  

َِينم دمعموْا إِلَم نُ بُوهةِ مُُممهدٍّ   وم رُسُلِهِ   وم ق موْلهُُ ت معمالَم  ، وم ذملِكم ق موْلُ النهوماصِبِ: بمرئِْ نما وم ممنْ كمانم عمدُو اً لرُِسُلِ اللَّهِ مُوسمى وم عِيسمى وم سمائرِِ الِْمنْبِيمابِِ اله  وم إِمماممةِ عملِي ٍّ
بِِ الرُّسُلِ  َِينم دمعموْا إِلَم إِمماممةِ عملِي ٍّ  -مِنْ همؤُلَم  .اله

And the Words of the Exalted and His Rasools – and the one who was an enemy to the Rasool-

as of Allah-azwj, Musa-as, and Isa-as, and the rest of the Prophets-as calling to the Prophet-hood 
of Muhammad-saww and the Imamate of Ali-asws; and these are the words of the Nasibis, ‘We 
are disavowed from these Rasools-as who are calling to the Imamate of Ali-asws’.  

: وم جِبْْيِلم وم مِيكالم  يِنِهِ،  أميْ ممنْ كمانم عمدُو اً لِِمبْْمئيِلم وم مِيكمائيِلم، وم ذملِكم كمقموْلِ ممنْ قمالم مِنم النهوماصِبِ لممها قمالم النهبُِّ  ثُُه قمالم    فِ عملِي ٍّ ع: »جمبْْمئيِلُ عمنْ يَم
َِهِ، وم مملمكُ الْمموْتِ  لْ ائيِلُ عمنْ يمسمارهِِ، وم إِسْرمافِيلُ مِنْ خم صِرهُُ«.وم مِيكم ظِرٌ بِِلر ضِْومانِ إلِميْهِ نَم َِ عمرْشِهِ نَم ُ ت معمالَم مِنْ ف موْ  أممماممهُ، وم اللَّه
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Then He-azwj Said: And Jibraeel and Mikaeel – i.e., the one who was an enemy to Jibraeel-as, 
and Mikaeel-as (are the Nasibis) and these words of the Nasibis regarding what the Rasool 
Allah-saww said regarding Ali-asws: ‘Jibraeel-as is on his-asws right, and Mikaeel-as is on his-asws left, 
and Israfeel-as from behind him-asws, and the Angel of Death in front of him-asws, and Allah-azwj 
is Looking from above His-azwj Throne with the Pleasure to him-asws at their-as help.  

الَُّمُْ ممعم عملِي ٍّ مما قمالمهُ مُُممهدٌ.قمالم ب معْضُ النهوماصِبِ: فمأمنَم أمبْ رمأُ مِنم اللَّهِ وم ]مِنْ  َِينم حم ةِ اله ئِكم ائيِلم وم الْمملَم بِِ  [ جمبْْمئيِلم وم مِيكم : ممنْ كمانم عمدُو اً لَِّمؤُلَم ت معمصُّباً    - ف مقمالم
عملُ الْعمدُوُّ بِِلْعمدُو ِ  فمإِنه اللَّهم عمدُوٌّ للِْكافِريِنم  عملمى عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع َْ تِ. -فماعِلٌ بِِِمْ مما ي م لِ النهقِمماتِ وم تمشْدِيدِ الْعُقُوبِم  مِنْ إِحْلَم

One of the Nasibis said, ‘But I am disavowed from Allah-azwj, and from Jibraeel-as, and Mikaeel-
as, and the Angels who are present with Ali-asws, what Muhammad-saww said. So Allah-azwj Said: 
“One who was an enemy to them-as, in prejudice against Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so Allah is 
an enemy of the Kafareen (unbelievers) [2:98], Dealing with them what the enemy would do 
with the enemy, from the releasing of the Revenge and the severe Punishments.  

اتميِْْ الْْي متميِْْ  ابِِ اللَّهِ مِنْ ق موْلٍّ سميِ   -وم كمانم سمبمبُ نُ زُولِ هم ةِ اللَّهِ   - بٍِّ مما كمانم مِنم الْيمهُودِ أمعْدم ئِكم ائيِلم ]وم سمائرِِ مملَم ابِِ اللَّهِ فِ جمبْْمئيِلم وم مِيكم [ وم مما كمانم مِنْ أمعْدم
: -النُّصهابِ مِنْ ق موْلٍّ أمسْومأم مِنْهُ  ةِ اللَّهِ ئِكم ائيِلم، وم سمائرِِ مملَم   فِ اللَّهِ وم فِ جمبْْمئيِلم وم مِيكم

And the reason for the descent of these two Verses was due to what transpired from the 
Jews, the enemies of Allah-azwj, from the bad words regarding Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and 
the rest of the Angels of Allah-azwj, and what transpired from the enemies of Allah-azwj, the 
Nasibi, from the bad words from him regarding Allah-azwj and regarding Jibraeel-as, and 
Mikaeel-as and the rest of the Angels of Allah-azwj.   

مَضمائِلم  ُ ت معمالَم   أممها مما كمانم مِنم النُّصهابِ، ف مهُوم أمنه رمسُولم اللَّهِ   لممها كمانم لَم ي مزمالُ ي مقُولُ فِ عملِي ٍّ ع الْ َِي أمههلمهُ اللَّه ُ عمزه وم جمله بِِما، وم الشهرمفم اله الهتِِ خمصههُ اللَّه
« لمهُ، وم كمانم فِ كُلِ  ذملِكم ي مقُ   ولُ: »أمخْبْممنِ بِهِ جمبْْمئيِلُ عمنِ اللَّهِ

As for what transpired from the Nasibi, so it is that when Rasool-Allah-saww was not ceasing 
saying the merits regarding Ali-asws which Allah-azwj Mighty and Majestic had Particularised him-

asws with, and the nobility which Allah-azwj the Exalted Made him-asws to be deserving for, and 
in all of that he-saww was saying: ‘Jibraeel-as informed me-saww from Allah-azwj’.  

تمخِرُ جمبْْمئيِلُ عملمى مِي َْ ائيِلُ عمنْ يمسمارهِِ، وم ي م يِنِهِ، وم مِيكم : »جمبْْمئيِلُ عمنْ يَم َِي هُوم أمفْضملُ مِنم الْيمسمارِ،  وم ي مقُولُ فِ ب معْضِ ذملِكم يِْ عملِي ٍّ ع اله ائيِلم فِ أمنههُ عمنْ يَمِ كم
تمخِرُ نمدِيُم مملِكٍّ عمظِيمٍّ فِ الدُّ  َْ ا ي م يِنِهِ عملمى النهدِيِم الْْخمرِ يُُْلِسُهُ ]الْمملِكُ   - نْ يماكممم مَهُ   -[ عمنْ يَم لْ َِي خم تمخِرمانِ عملمى إِسْرمافِيلم اله َْ َِي يُُْلِسُهُ عملمى يمسمارهِِ، وم ي م اله

َِي أممماممهُ بِِلِْْدْممةِ، وم أمنه الْيممِيْم وم ال اشِيمةِ الْمملِكِ   -شِ ممالم أمشْرمفُ مِنْ ذملِكم بِِلِْْدْممةِ، وم مملمكِ الْمموْتِ اله ارِ حم افْتِخم دمةِ قُ رْبِ مُمملِ هِمْ مِنْ مملِكِهِمْ.«  -كم  عملمى زيَم

And he-saww was saying in some of that: ‘Jibraeel-as is on his-asws right, and Mikaeel-as on his-asws 
left, and Jibraeel-as is priding himself upon Mikaeel-as in that he-as is on the right of Ali-asws which 
is superior than being on the left, just as the priding of a friend of a great king in the world – 
the king would sit him – on his right, (priding) over another friend who would be seated upon 
his left; and they-as both are priding over Israfeel-as who is behind him-asws with the service, 
and the Angel of Death in front of him-asws with the service, and that they right and the left 
are more noble than that, like the priding of the entourage of the king upon the more 
nearness of their places from their king.  
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ادِيثِهِ  ئِ   وم كمانم رمسُولُ اللَّهِ   ي مقُولُ فِ ب معْضِ أمحم ا لعِملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع حُب اً، وم إِنه قمسممم الْمملَم ا عِنْدم اللَّهِ أمشمدُّهم ئِكمةم أمشْرمفُ هم َِي »إِنه الْمملَم ا ب ميْنمهُمْ: وم اله ةِ فِيمم كم
يعِ الْومرمى ب معْدم مُُممهدٍّ الْمُصْطممَى«.   شمرهفم عملِي اً ع عملمى جَمِ

And Rasool-Allah-saww was saying in one of his-saww Ahadeeth: ‘The Angels, their nobility in the 
Presence of Allah-azwj is (based upon) the intensity of their love for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
and that the Angels tend to swear in what is between them: ‘By the One-azwj Who Ennobled 
Ali-asws over the entirety of the beings after Muhammad-saww, the Chosen one!’  

ئِكمةم السهمماوماتِ وم الُْْجُبِ وم ي مقُولُ ممرهةً ]أُخْرمى َِيقمةُ إِلَم وملمدِهما الْبمار ِ   -[: »إِنه مملَم َُ الْومالِدمةُ الشه ا تمشْتما َِيقِ لميمشْتماقُونم إِلَم رُؤْيمةِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع كممم  - الشه
ا ب معْدم عمشمرمةٍّ دمف منمتْهُمْ«   آخِرِ ممنْ بمقِيم عملميْهم

And he-saww was saying another time: ‘The Angels  of the skies and the Veils are desirous to 
sight Ali-asws Bin Abu Talib-asws just as the mother tends to desire to (sight) her righteous son, 
the last one from the ones who survived upon her after ten she had buried (died).  

بِِ النُّصهابُ ي مقُولُونم: إِلَم ممتَّم ي مقُولُ مُُممهدٌ: جمبْْمئيِلُ  ئِكمةُ   فمكمانم همؤُلَم ائيِلُ وم الْمملَم ُ ت معمالَم لعِملِي ٍّ خما ٌّ    -وم مِيكم خِيمٌ لعِملِي ٍّ وم ت معْظِيمٌ لِشمأْنهِِ وم ي مقُولُ اللَّه َْ كُلُّ ذملِكم ت م
ئِكمةٍّ وم مِنْ جمبْْمئيِلم وم مِيكمائيِلم هُمْ  َِينم  مِنْ دُونِ سمائرِِ الْمْلْقِ بمرئِْ نما مِنْ رمب ٍّ وم مِنْ مملَم هُمْ لعِملِيِ  بْنِ أمبِ   -لعِملِي ٍّ ب معْدم مُُممهدٍّ مُمَضِ لُونم. وم بمرئِْ نما مِنْ رُسُلِ اللَّهِ اله

مَضِ لُونم.   طمالِبٍّ ب معْدم مُُممهدٍّ مُ

Those Nasibis were saying, ‘Up to when will Muhammad-saww be saying: ‘Jibraeel-as, and 
Mikaeel-as, and the Angels, all of them are priding for Ali-asws and in reverence to his-asws glory? 
And Allah-azwj the Exalted is Saying for Ali-asws in particular from besides the rest of the people? 
We are disavowed from a Lord-azwj, and from Angels, and from Jibraeel-as, and Mikaeel-as who 
are preferring to Ali-asws after Muhammad-saww. And we are disavowed from the Rasools-as of 
Allah-azwj, those are preferring to Ali-asws Bin Abu Talib-asws after Muhammad-saww’.  

: ثُُه ت منماوملم رمسُولُ اللَّهِ   الْمْسمنم بيِممِينِهِ  اهِلِهِ الِْميْسمرِ، ثُُه ومضمعمهُمم   -قمالم ا عملمى كم مَ اهِلِهِ الِْميَْمنِ، وم هم ا عملمى كم مَ الهِِ، ف مومضمعم هم ا عملمى الِْمرْضِ، وم الُْْسميْْم بِشِمم
نِ  ا إِلَم ب معْضٍّ ي متمجماذمبِم [ أمبِم مُُممهدٍّ« ف ميمقْومي الْمْسمنُ. وم يمكم فمممشمى ب معْضُهُمم ادُ ي مغْلِبُ الُْْسميْْم ]ثُُه  ، ثُُه اصْطمرمعما، فمجمعملم رمسُولُ اللَّهِ   ي مقُولُ للِْحمسمنِ: »إِيهاً ]يَم

 [.ي مقْومى الُْْسميْْم ع ف ميُقماوِمُهُ 

He-asws said: ‘Then Rasool-Allah-saww grabbed Al-Hassan-asws by his-saww right hand, and Al-
Husayn-asws by his-saww left hand, and placed this one upon his-saww right shoulder, and this one 
upon his-saww left shoulder, then placed both of them-asws upon the ground. So they started 
walking towards each other, grappling, then wrestling. So Rasool-Allah-saww went on saying to 
Al-Hassan-asws: ‘Ayha! (Come on) – O Abu Muhammad-asws!’ So Al-Hassan-asws was 
strengthened and almost overcame Al-Husayn-asws. Then Al-Husayn-asws got stronger and 
resisted him-asws.  

بِيْم عملمى الصهغِيِْ ف مقمالم لَّمما رمسُولُ اللَّهِ  : يَم فماطِ  ا قُ لْتُ للِْحمسمنِ:ف مقمالمتْ فماطِممةُ ع: يَم رمسُولم اللَّهِ أم تُشمجِ عُ الْكم ائيِلم كممم ةُ أممما إِنه جمبْْمئيِلم وم مِيكم [   مم »إِيهاً ]يَم
لِكم ت مقماوممما وم تمسماوميَم  مَ « فملِ [ أمبِم عمبْدِ اللَّهِ   -أمبِم مُُممهدٍّ« قمالَ للِْحُسميِْْ: »إِيهاً ]يَم

(Syeda) Fatima-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! Are you-saww emboldening the elder over the 
younger?’ So Rasool-Allah-saww said to her-asws: ‘O Fatima-asws! But, Jibraeel-as and Mikaeel-as, 
are as I-saww said to Al-Hassan-asws, ‘Ayha! (Come on) – O Abu Muhammad-asws!’ They both said 
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to Al-Husayn-asws: ‘Ayha! (Come on) – O Abu Abdullah-asws!’ Thus, they-asws were both 
strengthened and equalised. 

« لم   أممما إِنه الْمْسمنم وم الُْْسميْْم حِيْم  وْ رمامم كُلُّ وماحِدٍّ مِنْهُمما حمْلم كمانم ي مقُولُ رمسُولُ اللَّهِ   للِْحمسمنِ: »إِيهاً أمبِم مُُممهدٍّ« وم ي مقُولُ جمبْْمئيِلُ: »إِيهاً أمبِم عمبْدِ اللَّهِ
ا لَِّما، وم سمائرِِ مما عملم  -الِْمرْضِ ِ ما عملميْهم امِنْ جِبمالَِّما وم بِِمارهِما وم تِلَم انَِِمما،   -ى ظمهْرهِم ا مِنْ شمعْرمةٍّ عملمى أمبْدم  لمكمانم أمخمفه عملميْهِمم

But, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, when Rasool-Allah-saww was saying to Al-Hassan-asws: 
‘Ayha! (Come on) – O Abu Muhammad-asws!’, and Jibraeel-as was saying: ‘Ayha! (Come on) – O 
Abu Abdullah-asws!’. Had each one of them wished to carry the earth along with whatever was 
from its mountains, and its oceans, and its hills, and the rest of what is upon its surface, it 
would have been lighter upon them-asws both than a single hair upon their-asws bodies.  

ا نمظِيُْ الْْخمرِ  انِ   -وم إِنَّهما ت مقماوممما لِِمنه كُله وماحِدٍّ مِنْهُمم مَ انِ قُ رهتَم عميْنِِ، هم مَ بمابِ أمهْلِ الِمْنهةِ مِنم الِْموهلِيْم وم   هم ا شم انِ سميِ دم مَ ا ظمهْريِ، هم انِ سمنمدم مَ ثَممرمتَم فُ ؤمادِي، هم
 الْْخِريِنم وم أمبوُهُمُا خميٌْْ مِنْهُمما، وم جمدُّهُمُا رمسُولُ اللَّهِ خميْْهُُمْ أمجَْمعِيْم. 

And rather, they-asws were both strengthened because each one of them-asws was a match for 
the other. These two are the delights of my-saww eyes, and the fruits of my-saww heart. These 
two are the support of my-saww back. These two are the chiefs of the youths of the inhabitants 
of the Paradise, from the former ones and the latter ones, and their-asws father-asws is better 
than them-asws, and their-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww is better than all of them-asws 
together’.  

هُ  ائيِلم أميْضاً ف ملممها قمالم ذملِكم رمسُولُ اللَّهِ   قمالمتِ الْيمهُودُ وم النهوماصِبُ: إِلَم الْْنِ كُنها نُ بْغِضُ جمبْْمئيِلم ومحْدم ا لِمُحممهدٍّ    -، وم الْْنم قمدْ صِرْنَم نُ بْغِضُ مِيكم لَِدِ عمائهِِمم
يْهِ  هُمُا وم لِوملمدم ُ عمزه وم جمله:وم عملِي ٍّ إِيَه تِهِ وم رُسُلِهِ  . ف مقمالم اللَّه  .وم جِبْْيِلم وم مِيكالم فمإِنه اللَّهم عمدُوٌّ للِْكافِريِنم  -ممنْ كانم عمدُوًّا للَّهِِ وم مملَئِكم

When Rasool-Allah-saww said that, the Jews and the Nasibis (got the news they) said, ‘Up to 
now were used to hate Jibraeel-as alone, and now we have come to hate Mikaeel-as as well, 
for their-as support to Muhammad-saww, and Ali-asws, and their-asws sons-asws’. So Allah-azwj Mighty 
and Majestic Said: One who was an enemy to Allah and His Angels and His Rasools and 
Jibraeel and Mikaeel, so Allah is an enemy to the unbelievers [2:98]’’.1 

VERSE 99 

مَاسِقُونم } َُرُ بِِما إِلَه الْ تٍّ ب ميِ نماتٍّ ۖ وممما يمكْ  { 99وملمقمدْ أمنْ زملْنما إِلميْكم آيَم
And We have Revealed to you clear Verses and none would disbelieve in these except for 
the transgressors [2:99] 

م مامُ ع : وم لمق مدْ أمنْ زملْن ا إلِميْ كم   ق مالم الِْْ ُ ت مع مالَم ي ِ كم وم  يَم مُُمم هدُ آيَتٍّ ب ميِ ن اتٍّ  ق مالم اللَّه ، مُبميِ ن ماتٍّ عمنْ إِم مام مةِ عملِي ٍّ أمخِي كم وم ومص              ِ دْقِ كم فِ نُ بُوهتِ كم تٍّ عملمى ص              ِ دمالَه
فِ الْ  ا بُِِلَم ، أموْ قمابملم أممْرم كُلِ  وماحِدٍّ مِنْكُمم رِ ممنْ شمكه فِيكم أموْ فِ أمخِيكم َْ َِيِ كم مُوضِحماتٍّ عمنْ كُ  قمبُولِ وم التهسْلِيمِ.صم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj the Exalted Said: And We have Revealed to 
you, O Muhammad-saww, clear Verses – evidencing upon your-saww truthfulness regarding your-

 
1 Tafseer Imam Hassan Al Askari – S 296 - 299 
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saww Prophet-hood, clarifying about the Imamate of Ali-asws, your-asws brother, and your-saww 
successor, and your-saww elite, exposing the Kufr of the one who doubts in you-saww or in your-

saww brother, or confront a matter of each one of you-asws by opposite to the acceptance and 
the submission.  

ضِيلِكم  َْ تِ عملمى ت م تِ الدهالَه َِهِ الْْيَم َُرُ بِِا بِِم : وم ما يمكْ يعِ الْومرمى  -ثُُه قمالم ضِيلِ عملِي ٍّ ب معْدمكم عملمى جَمِ َْ [ عمنْ دِينِ اللَّهِ وم طماعمتِهِ، ]الْمْارجُِونم   إِلَه الَْاسِقُونم   وم ت م
اذِبِيْم، وم النهوماصِبِ الْمُتهسِمِيْم بِِلْمُسْلِمِيْم   .مِنم الْيمهُودِ الْكم

Then He-azwj Said and none would disbelieve in these – in these Verses, the evidence upon 
your-saww merits and the merits of Ali-asws after you-saww over the entirety of the beings, except 
for the transgressors [2:99] – the ones exiting from the Religion of Allah-azwj and His-azwj 
obedience – from the Jews and the liars, and the Nasibis – the ones calling themselves as 
Muslims’’.2 

VERSE 100 

هُمْ ۚ بملْ أمكْث مرُهُمْ لَم يُ ؤْمِنُونم } أمومكُلهمما هُ فمريِقٌ مِن ْ مَ  { 100عماهمدُوا عمهْدًا ن مبم
Or is it not so that every time they make an agreement, a group of them discards it? But, 
most of them are not believing [2:100] 

ممامُ ع: قمالم الْبماقِرُ ع بِِ النُّ   قمالم الِْْ َِينم ت مقمدهمم ذكِْرُ عِنمادِهِمْ، وم همؤُلَم بِِ الْيمهُودم اله ُ عمزه وم جمله وم هُوم يُ ومبِ خم همؤُلَم مَ مِنم الْعمهْدِ قمالم اللَّه ثوُا مما أُخِ َِينم نمكم صهابم اله
:  -عملميْهِمْ  ريِنم، وم إِلَم أممْرهِِ صمابِريِنم   -أم وم كُلهما عاهمدُوا عمهْداً وماث مقُوا وم عماقمدُوا ف مقمالم هُ مُؤَّْمِ هُ   ليِمكُونوُا لِمُحممهدٍّ طمائعِِيْم، وم لعِملِي ٍّ ب معْدم مَ مَ الْعمهْدم فمريِقٌ مِنْهُمْ   ن مبم وم    ن مبم

الممَهُ.   خم

The Imam-asws said: ‘Al-Baqir-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said, and He-azwj was 
Rebuking these Jews, those whose enmity was mentioned previously, and they are the Nasibis 
who were bearing what agreement had been taken upon them. So He-azwj Said: Or is it not so 
that every time they make an agreement – and they are believing that they would happen 
to be obedient to Muhammad-saww and Ali-asws after him-asws as participants, and they would 
be patient upon his-asws orders, discards it – discarding the agreement, a group of them – and 
oppose it. 

أمكْثمرُهُمْ  بملْ   :ُ النهوماصِبِ   قمالم اللَّه الْيمهُودِ وم  بِِ  يُ ؤْمِنُونم   أمكْثمرُ همؤُلَم ي متُوبوُنم   لَ  ي مرْعموْنم، وم لَم  ارهِِمْ لَم  أمعْمم مُسْتمقْبملِ  مُعماي منمتِهِمْ   أميْ فِ  تِ وم  لِلْْيَم تِِِمْ  ممعم مُشماهمدم
لَتِ   .للِدهلَم

Allah-azwj Said: But, most of them – most of these Jews and the Nasibis (from among Muslims), 
are not believing – i.e., in the future of their ages, they will not be caring, nor repenting with 
their witnessing the signs and their eye witnessing the evidences (miracles)’’.3  

 
2 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 300 
3 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 302 
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VERSE 101 

َِينم أوُتوُا الْكِتمابم كِتم  مَ فمريِقٌ مِنم اله ٌَ لِمما ممعمهُمْ ن مبم ابم  وملممها جمابِمهُمْ رمسُولٌ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ مُصمدِ 
مُْ لَم ي معْلممُونم }   { 101اللَّهِ ومرمابِم ظهُُورهِِمْ كمأمنَه

And when there came to them a Rasool from the Presence of Allah in verification of what 
was with them, a group of those who had been Given the Book, flung the Book of Allah 
behind their backs, as if they were not knowing [2:101] 

َُ ع ممامُ ع: قمالم الصهادِ بِِ الْيمهُودم وم ممنْ يملِيهِمْ مِنم النهوماصِبِ   وم لممها جابِمهُمْ   قمالم الِْْ ٌَ لِما ممعمهُمْ   جمابِم همؤُلَم [ الْقُرْآنُ مُشْتممِلًَ عملمى  رمسُولٌ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ ]مُصمدِ 
ا  ]ومصْفِ  ائهِِمم اومةِ أمعْدم يمةِ أموْليِمائهِِمما، وم عمدم يمتِهِمما، وم وملَم ، وم إِيُمابِ وملَم  [ فمضْلِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Al-Sadiq-asws said: ‘And when there came to them – 
came to these Jews and the ones who followed them, from the Nasibis (from among the 
Muslims), a Rasool from the Presence of Allah in verification of what was with them – the 
Quran, inclusive upon the description of the merits of Muhammad-saww and Ali-asws, and the 
Obligation of their-asws friendship and the friendship of their-asws friends, and enmity to their-

asws enemies.  

َِينم أوُتوُا الْكِتابم ]كِتابم اللَّهِ  مَ فمريِقٌ مِنم اله ا  ومرابِم ظهُُورهِِمْ   [ الْيمهُودُ التهوْرماةم وم كُتُبم أمنبِْيمابِِ اللَّهِ عن مبم وم حمسمدُوا مُُممهداً عملمى نُ بُوهتهِِ، وم   - وم ت مرمكُوا الْعممملم ِ ما فِيهم
مُْ لَ ي معْلممُونم  َُوا عملميْهِ مِنْ فمضمائلِِهِمما كمأمنَه  وم الرهدُّ لمهُ فِعْلُ ممنْ لَم ي معْلممُ، ممعم عِلْمِهِمْ بِمِنههُ حمقٌّ.  -ف معملُوا ممنْ جمحمدم ذملِكم  عملِي اً عملمى ومصِيهتِهِ، وم جمحمدُوا عملمى مما ومق م

A group of those who had been Given the Book, flung the Book of Allah – the Jews 
(discarded) the Torah and the Books of the Prophets-as of Allah-azwj, behind their backs (hid its 
contents), and they neglected the acting with what was in it, and they envied Muhammad-

saww upon his-saww Prophet-hood, and Ali-asws upon his-asws successor-ship, and they rejected 
upon what they had been pausing upon, from their-asws merits, as if they were not knowing 
[2:101]. They were doing a deed of the one who denies that and rejects him-saww – (by acting 
upon) a deed of the one who does not know, although knowing very well what is true’’.4  

VERSES 102 & 103 

مَرُوا مَرم سُلميْممانُ وملمَٰكِنه الشهيماطِيْم كم لُو الشهيماطِيُْ عملمىَٰ مُلْكِ سُلميْممانم ۖ وممما كم يُ عملِ مُونم    ومات هب معُوا مما ت مت ْ
حمتَّهَٰ ي مقُولَم  النهاسم السِ حْرم وممما أنُْزلِم عملمى الْمملمكميِْْ ببِمابِلم همارُوتم ومممارُوتم ۚ وممما يُ عملِ ممانِ مِنْ أمحمدٍّ  

َُرْ ۖ   نمةٌ فملَم تمكْ  إِنَّهما نَمْنُ فِت ْ
And they followed what was recited by the Satans in the reign of Suleyman; and Suleyman 
did not disbelieve, but the Satans were disbelieving. They were teaching the people, the 
sorcery. And what was Sent down upon the two Angels at Babylon – Harut and Marut - And 

 
4 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 304 
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these two were not teaching anyone until they said, ‘But rather, we are a trial, therefore do 
not disbelieve!’  

مَر قِوُنم بهِِ بميْْم الْممرْبِِ ومزموْجِهِ ۚ وممما هُمْ بِضمار يِنم بهِِ مِنْ أمحمدٍّ إِلَه  بِِِذْنِ اللَّهِ ۚ    ف مي مت معملهمُونم مِن ْهُمما مما يُ 
عُهُمْ ۚ   مَ  ومي مت معملهمُونم مما يمضُرُّهُمْ وملَم ي من ْ

So they were learning from them what they could be causing separation with between the 
man and his wife. And they were not intending (harm for) anyone with it except by the 
Permission of Allah. And they (people) were learning what would be harming them and not 
(that which would) be benefiting them.  

هُمْ ۚ لموْ كم  َُسم ٍَّ ۚ وملمبِئْسم مما شمرموْا بهِِ أمنْ  انوُا  وملمقمدْ عملِمُوا لمممنِ اشْتَمماهُ مما لمهُ فِ الْْخِرمةِ مِنْ خملَم
 { 102ي معْلممُونم }

And they had taught to the one who acquired it, there would be no share for him in the 
Hereafter. And it was evil what they bought by (selling) their souls, if only they had known 
[2:102] 

ثوُبمةٌ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ خميٌْْ ۖ لموْ كمانوُا ي معْلممُونم } مُْ آممنُوا ومات هقموْا لممم  { 103وملموْ أمنَه
And if they had believed and feared, the Rewards from the Presence of Allah would have 
been better; if only they had known [2:103]   

بِِ الْيمهُودُ وم النهوماصِبُ  لِكم السِ حْرِ وم النِ يْمنْْماتِ   مُلْكِ سُلميْمانم   ما ت متْلُوا مما ت مقْرمأُ الشهياطِيُْ عملى  وم ات هبمعُوا همؤُلَم مَ لمهُ   وم زمعممُوا أمنه »سُلميْممانم« بِ مِنم الْمُلْكِ   -نَملم مما نَم
،  الْعمظِيمِ فمصمدُّوهُمْ بهِِ عمنْ كِتمابِ   اللَّهِ

And they followed – these Jews and the Nasibis, what was recited- what was read by the 
Satans in the reign of Suleyman – and they claimed that Suleyman-as, with that sorcery and 
the incantations, achieved what he-as achieved from the great kingdom, aiming at them with 
it from the Book of Allah-azwj.  

عُوا مِنْ رمسُولِ اللَّهِ   فمضمائِلم عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع، وم شماهمدُوا مِنْهُ وم مِنْ  -إِلْمْادِهِمْ  وم النهوماصِبم الْمُشماركِِيْم لَّممُْ فِ  -وم ذملِكم أمنه الْيمهُودم الْمُلْحِدِينم  لممها سَمِ
مُْ عملمى أميْدِيهِمما،   -عملِي ٍّ ع الْمُعْجِزماتِ  ُ ت معمالَم لَّم ا اللَّه  الهتِِ أمظْهمرمهم

And that is, that the Jews, the atheists, and the Nasibis were participants with them in their 
atheism, due to what they heard from Rasool-Allah-azwj, the merits of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
and they had witnessed from him-saww and from Ali-asws, the miracles which Allah-azwj the 
Exalted had Manifested for them-asws upon their-asws hands. 
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ا، ف مهُوم يرُيِدُ   -مما مُُممهدٌ إِلَه طمالِبُ دُنْ يما بِِِيملٍّ وم مَمماريِقم  أمفْضمى ب معْضُ الْيمهُودِ وم النُّصهابِ إِلَم ب معْضٍّ وم قمالُوا: وم سِحْرٍّ وم نِيْمنْْماتٍّ ت معملهممهما، وم عملهمم عملِي اً ع ب معْضمهم
هُ، وم لميْسم مما ي مقُولهُُ  يماتهِِ، وم ي معْقِدم الْمُلْكم لعِملِي ٍّ ب معْدم ابِِ عِبمادِ اللَّهِ عمنِ اللَّهِ ت معمالَم بِشميْ   أمنْ ي متممملهكم عملميْنما فِ حم مَ بِِلسِ حْرِ   -بٍِّ، إِنَّهما هُوم ق موْلهُُ ف ميمعْقِدُ عملميْنما وم عملمى ضُعم

 وم النِ يْمنْْماتِ الهتِِ يمسْتمعْمِلُهما، وم أموْف مرُ النهاسِ 

The Jews and the Nasibis went to each other, and they said, ‘Muhammad-saww is nothing but 
a seeker of the world by tricks and feats, and incantations he-saww learnt, and Ali-asws (also) 
knows some of these. Thus, he-saww is intending to have control upon us during his-saww 
lifetime, and tie up the kingdom for Ali-asws after him-saww. And what he-saww is saying to be 
from Allah-azwj isn’t anything. But rather, it is his-saww speech. So he-saww is tying upon us and 
upon the weak ones of the servants of Allah-azwj with the sorcery and the incantation which 
he-saww is utilising, and setting the people aside.  

ا َِي مملمكم بِسِحْرهِِ الدُّنْ يما كُلههم ا السِ حْرِ »سُلميْممانُ بْنُ دماوُدم« اله مَ نْسِ وم الشهيماطِيِْ، وم نَمْنُ إِذما ت معملهمْنما ب معْضم مما كمانم ت معملهممهُ  مِنم  -كمانم حمظ اً مِنْ هم   الِِْنِ  وم الِْْ
َُسِنما مما يُمْعملُ  ارِ مِثْلِ مما يظُْهِرهُُ مُُممهدٌ وم عملِيٌّ، وم ادهعميْنما لِِمنْ  انُ، َّممكهنها مِنْ إِظْهم .سُلميْمم ، وم قمدِ اسْتمغْنميْنما عمنِ الَِنْقِيمادِ لعِملِي ٍّ  هُ مُُممهدٌ لعِملِي ٍّ

It was so that Suleyman-as Bin Dawood-as had a share from this sorcery. By his-as sorcery, he-as 
controlled the world, all of it, from the Jinn, and the humans, and the Satans, and we, when 
we learn part of what Suleyman-as had learnt, it would enable us to manifest the like of what 
Muhammad-saww and Ali-asws are manifesting, and we can claim for ourselves what 
Muhammad-saww is making to be for Ali-asws, and we would be needless from the subjugation 
to Ali-asws’.    

ُ ت معمالَم الِمْمِيعم  ٍَّ ذممه اللَّه ُ عمزه وم جمله:   -فمحِينمئِ يمةِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ ومرمابِم ظُهُورهِِمْ ف ملممْ ي معْمملُوا بِهِ  مِنم الْيمهُودِ وم النهوماصِبِ ف مقمالم اللَّه َُوا كِتمابم اللَّهِ الْْمِرم بِوملَم وم ات هبمعُوا   ن مبم
مَرمةُ الشهياطِيُْ  َِينم ي مزْعُمُونم أمنه سُلميْممانم بِهِ مملمكم  مُلْكِ سُلميْمانم  عملى مِنم السِ حْرِ وم النِ يْمنْْماتِ  ما ت متْلُوا كم حمتَّه ي منْقمادم لمنما   -وم نَمْنُ أميْضاً بِهِ نظُْهِرُ الْعمجمائِبم   -اله

 النهاسُ وم نمسْتمغْنِِم عمنِ الَِنْقِيمادم لعِملِي ٍّ ع.

This is where Allah-azwj the Exalted Condemned the entirety, from the Jews and the Nasibis. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: flung the Book of Allah [2:101]– the Command with the 
Wilayah of Muhammad-saww and Ali-asws, behind their backs [2:101]– so they were not acting 
with it, And they followed what was recited – the Kufr of, the Satans – from the sorcery and 
the incantations, in the reign of Suleyman – which they were claiming that Suleyman-as is 
controlling with it, and we as well, would be displaying the wonders with it until the people 
are subjugated to us and we become needless of the subjugation to Ali-asws.  

، وم قمدمرم عملمى مما قمدمرم ف مرمده اللَّهُ  افِراً سماحِراً مماهِراً، بِسِحْرهِِ مملمكم مما مملمكم انُ كم مَرم سُلميْمانُ قمالُوا: وم كمانم سُلميْمم : وم ما كم  - وم لَم اسْتمعْمملم السِ حْرم    ت معمالَم عملميْهِمْ ف مقمالم
افِرُونم  بِِ الْكم ا قمالم همؤُلَم َِي نمسمبُوهُ إِلَم  كممم مَرُوا يُ عملِ مُونم النهاسم السِ حْرم أميْ بتِمعْلِيمِهِمُ النهاسم السِ حْرم اله مَرُوا، وم لكِنه الشهياطِيْم كم   سُلميْممانم كم

They said: ‘And Suleyman-as was a disbeliever, an expert sorcerer, a king of the kings by his-as 
sorcery, and was able upon what he-as was able’. So Allah-azwj Retorted upon them, and He-azwj 
Said and Suleyman did not disbelieve, nor did he-as utilise the sorcery just as these 
disbelievers are saying, but the Satans were disbelieving. They were teaching the people, 
the sorcery – i.e. by their teaching the people, the sorcery which they linked it to Suleyman-

as, they were disbelieving.  
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 : مَرم الشهيماطِيُْ بتِمعْلِيمِهِمُ  وم ما أنُْزلِم عملمى الْمملمكميِْْ ببِابِلم هارُوتم وم مارُوتم  ثُُه قمالم : كم ُ عملمى الْمملمكميِْْ ببِمابِلم  قمالم هُمْ ِ ما أمنْ زملم اللَّه ، وم بتِمعْلِيمِهِمْ إِيَه النهاسم السِ حْرم
  -اسْمُ الْمملمكميِْْ  -همارُوتم وم ممارُوتم 

Then He-azwj Said And what was Sent down upon the two Angels at Babylon – Harut and 
Marut. He-asws said: ‘The Kufr of the Satans, by their teaching the people, the sorcery, and by 
their teaching them with what Allah-azwj Sent down upon the two Angels at Babylon, Harut 
and Marut – the names of the two Angels.  

ُ ت معمالَم مملمكميِْْ  ثرُم الس هحمرمةُ وم الْمُممو هُِونم، ف مبمعمثم اللَّه َُ ع: وم كمانم ب معْدم نوُحٍّ ع قمدْ كم رُ بِهِ الس هحمرمةُ، وم ذكِْرِ مما   -إِلَم نمبِِ  ذملِكم الزهممانِ قمالم الص هادِ حم كَِْرِ مما يمس ْ بِ
يْ  هُمْ.يُ بْطِلُ بِهِ سِحْرمهُمْ وم ي مرُدُّ بِهِ كم  دم

Al-Sadiq-asws said: ‘And it was so that after Noah-as, the sorcerers and the impersonators were 
numerous. So Allah-azwj the Exalted Sent two Angels to a Prophet-as of that era with a mention 
of what he-as could enchant the magicians with, and mention of what he-as could invalidate 
their sorcery, and repel their plots with it.  

َُوا بِهِ عملمى السِ حْرِ وم أمنْ يُ بْطِلُوهُ، وم  -ف متملمقهاهُ النهبُِّ عمنِ الْمملمكميِْْ  ، وم أمممرمهُمْ أمنْ يمقِ .وم أمدهاهُ إِلَم عِبمادِ اللَّهِ بِمِمْرِ اللَّهِ ا يمدُلُّ  نَمماهُمْ أمنْ يمسْحمرُوا بِهِ النهاسم ا كممم مَ وم هم
ا السهمُّ، مَ : هم ، وم عملمى مما يدُْفمعُ بِهِ غمائلِمةُ السهمِ ، ثُُه يُ قمالُ للِْمُتمعملِ مِ ذملِكم كم أمنْ ت مقْتُلم بِِلسهمِ  أمحمداً.  فمممنْ رمأميْ تمهُ سُمم  عملمى السهمِ  مما هُوم ا، وم إِيَه مَ  فمادْفمعْ غمائلِمتمهُ بِكم

The Prophet-as received from the two Angels and relayed it to the servants of Allah-azwj, by the 
Command of Allah-azwj, and instructed them that they should be standing by it against the 
sorcery and that it would invalidate it, and forbade them that they should be enchanting the 
people with it. And this is just as the pointing upon the poison, what it is, and upon what it 
could be repelled with, the effects of the poison. Then he says that to the student, ‘This is the 
poison, so the one whom you see to have been poisoned, repel its effects with that (poison), 
and beware of killing anyone with the poison!’  

: وم ما يُ عملِ مانِ مِنْ أمحمدٍّ وم هُوم أمنه ذملِكم النهبِه أمممرم الْمملمكميِْْ  انَِِمْ  -ثُُه قمالم ُ ت معمالَم مِنْ ذملِكم وم يمعِظماهُمْ  -أمنْ يمظْهمرما للِنهاسِ بِصُورمةِ بمشمرميْنِ وم يُ عملِ مم ا اللَّه   مما عملهممهُمم
: ُ ت معمالَم ا ي م  وم ما يُ عملِ مانِ مِنْ أمحمدٍّ ذملِكم السِ حْرم وم إِبْطمالمهُ  ف مقمالم اللَّه ا نَمْنُ فِتْنمةٌ: امْتِحمانٌ. للِْعِبمادِ ليُِطِيعُوا اللَّهم عمزه وم جمله فِيمم تمعملهمُونم مِنْ حمتَّه ي مقُولَ للِْمُتمعملِ مِ: إِنَّه

يْدم السهاحِرِ، وم لَم يم  ا، وم يُ بْطِلُوا بِهِ كم مَ مُْ هم  .سْحمرُوا لَّم

Then Allah-azwj Said: And these two were not teaching anyone – and it is that the Prophet-as 
ordered the two Angels that they appear to the people in the image of two humans, and teach 
them what Allah-azwj the Exalted had Taught them from that, and advise them. So Allah-azwj the 
Exalted Said And these two were not teaching anyone – that sorcery and its invalidation, until 
they said – to the student, ‘But rather, we are a trial – a test, to the servants, so they would 
be obeying Allah-azwj Mighty and Majestic regarding what they are being taught from this, and 
they would be invalidating by it, the plots of the sorcerer, and they would not be enchanting 
them.   

ضْرمارِ بِهِ  ا السِ حْرِ وم طملمبِ الِْْ مَ الِ هم َُرْ بِِسْتِعْمم ، وم دُعمابِِ النهاسِ إِلَم أمنْ ي معْتمقِدُوا ]بِكم   -فملَ تمكْ ُ ت معمالَم عملُ مما لَم ي مقْدِرُ عملميْهِ إِلَه اللَّه َْ [ أمنهكم بِهِ تُُْيِي وم َُّيِتُ، وم ت م
رٌ.  َْ  فمإِنه ذملِكم كُ

Therefore, do not disbelieve! – by the utilisation of this sorcery, and seeking the harm by it, 
and calling the people towards believing in you (becoming peer/guide), and that you are 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

15 out of 54 

causing to live and causing to die, and you are (able of) doing what no one is able upon except 
Allah-azwj the Exalted. So that is Kufr.  

: ف ميمتمعملهمُونم  ُ ت معمالَم تمبمتِ الشهيماطِيُْ  قمالم اللَّه عملمى مُلْكِ سُلميْممانم مِنم النِ يْمنْْماتِ، وم مما أنُْزلِم عملمى الْمملمكميِْْ ببِمابِلم همارُوتم وم   ي معْنِِ طمالِبِ السِ حْرِ مِنْهُما ي معْنِِ مِها كم
مَيِْْ  يْنِ الصِ نْ مَ ، ي متمعملهمُونم مِنْ هم مَر قُِونم بِهِ بميْْم الْممرْبِِ وم زموْجِهِ   ممارُوتم ا  ما يُ  يهم ائمِِ وم الِْْ ريِقم بِضُرُوبِ الْْيِملِ وم التهمم ا ممنْ ي متمعملهمُ لِلِْْضْرمارِ بِِلنهاسِ، ي متمعملهمُونم التهَْ مَ   - مِ هم

ا أمنههُ قمدْ دمفمنم  مَ ا[ وم عممِلم كم مَ َِ ب ميْنمهُمما.  ليِمجْلِبم  -]كم َِرما رْأمةِ وم يُ ؤمدِ يم إِلَم الْ رْأمةِ عمنِ الرهجُلِ، وم ق ملْبم الرهجُلِ عمنِ الْمم  ق ملْبم الْمم

Allah-azwj the Exalted Said: So they were learning – meaning the seekers of the sorcery, from 
them – meaning from what the Satans had written in the reign of Suleyman-as from the 
incantations, and what Allah-azwj Sent down upon the two Angels at Babylon, Harut and Marut, 
learning from these two types, what they could be causing separation with between the man 
and his wife - This is the one who learnt for harming the people. They were learning causing 
of the separation by striking the trick, and the amulets, and the illusions, that he buried such 
and such, and did such and such, in order to turn the heart of the woman away from the man, 
and the heart of the man away from the woman, and lead to the separation between the two. 

ُ عمزه وم جمله: وم ما هُمْ بِضار يِنم بهِِ مِنْ أمحمدٍّ إِلَه بِِِذْنِ اللَّهِ  لِكم بِضمار يِنم بِهِ مِنْ أمحمدٍّ  ثُُه قمالم اللَّه مَ إِلَه بِِِذْنِ اللَّهِ بتِمخْلِيمةِ اللَّهِ وم عِلْمِهِ، فمإِنههُ لموْ   -أميْ مما الْمُتمعملِ مُونم لِ
نمعمهُمْ بِِلِمْبِْْ وم الْقمهْرِ.  شمابِم لممم

Then, Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And they were not harming anyone with it except 
by the Permission of Allah – i.e., what they were learning for that, could not harm anyone 
with it except by the Permission of Allah-azwj, by the Abandonment of Allah-azwj and His-azwj 
Knowledge, for He-azwj, had He-azwj so Desired, would have Prevented them with the 
Compulsion and the Subduing.  

عُهُمْ  مَ : وم ي متمعملهمُونم ما يمضُرُّهُمْ وم لَ ي منْ مُْ إِذما ت معملهمُوا ذملِكم السِ حْرم ليِمسْحمرُوا بِهِ وم يمضُرُّوا، ف مقمدْ ت معملهمُوا مما يمضُرُّهُمْ فِ دِينِهِ   ثُُه قمالم عُهُمْ فِيهِ، بملْ لِِمنَه مَ مْ وم لَم ي منْ
. لِكم مَ  ي منْسملِخُونم عمنْ دِينِ اللَّهِ بِ

Then He-azwj Said: And they (people) were learning what would be harming them and not 
(that which would) be benefiting them – because they, when they learnt that sorcery, they 
were enchanting with it and harming. Thus, they had learnt what would harm them in their 
Religion and not benefit them in it. But, they were breaking off from the Religion of Allah-azwj, 
by that.  

بِِ الْمُتمعملِ مُونم  اهُ   وم لمقمدْ عملِمُوا همؤُلَم َِي ي منْسملِخُ عمنْهُ بتِمعملُّمِهِ   بِدِينِهِ   لمممنِ اشْتَم ٍَّ   اله َُسمهُمْ   ما لمهُ فِ الْْخِرمةِ مِنْ خملَ   مِنْ نمصِيبٍّ فِ ث مومابِ الِمْنهةِ وم لمبِئْسم ما شمرموْا بِهِ أمنْ 
ابِ  مَ ا بِِلْعم نُوهم عُوا الْْخِرمةم، وم ت مرمكُوا نمصِيبمهُمْ مِنم الِمْنهةِ، لِِمنه الْمُتمعمل ِ   لموْ كانوُا ي معْلممُونم   وم رمهم مُْ قمدْ بِم انوُا ي معْلممُونم أمنَه ا السِ حْرِ أميْ لموْ كم َِينم ي معْتمقِدُونم   -مِيْم لَِّممَ هُمُ اله

، ، وم لَم إلِمهم، وم لَم ب معْثم .  أمنْ لَم رمسُولم  وم لَم نُشُورم

And they had taught – these students, to the one who acquired it – by (selling) his Religion 
which he is breaking away from it by learning it, there would be no share for him in the 
Hereafter – from a share in the Rewards of the Paradise. And it was evil what they bought 
by (selling) their souls – and pledged these with the Punishment, if only they had known 
[2:102] – i.e., if there were knowing that they have sold the Hereafter and are leaving their 
shares from the Paradise; because the students of this sorcery, they are those who are 
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believing that there is neither a Rasool-as, nor a god, nor Resurrection, nor a revival (another 
life).  

فِ دار بع د  فق ال: وولق د علموا  ن اش              تَاه م ال ه فِ الْخرة من خلََ  لَنَم يعتق دون أن لَ آخرة، فهم يعتق دون أنَ ا إذا َ تكن آخرة فلَ خلََ لَّم  
 الدنيا، وإن كان   بعد الدنيا   آخرة فهم مع كَرهم بِا لَخلََ لَّم فيها. 

He-azwj Said: And they had taught to the one who bought it, there would be no share for him 
in the Hereafter – because they are believing that there is no Hereafter. As they are believing 
that there does not happen to be a Hereafter, so there would be no share for them in the 
House after the world; and if there was – after the world – a Hereafter, so they, due their Kufr 
with it, there would be no share for them in it.  

َُسمهُمْ  : وم لمبِئْسم ما شمرموْا بِهِ أمنْ  نْ يما  ثُُه قمالم عُوا الْْخِرمةم بِِلدُّ ابِ، إِذما بِم مَ َُسمهُمْ بِِلْعم عُوا بِهِ أمنْ  ابِ ]الدهائمِِ   -بِم مَ نُوا بِِلْعم َُسمهُمْ وم رمهم مُْ قمدْ    لموْ كانوُا ي معْلممُونم   [ أمنْ  أمنَه
ابِ  مَ َُسمهُمْ بِِلْعم عُوا أمنْ  هَبِمُ   -بِم رهِِمْ بِهِ. ف ملممها ت مرمكُوا النهظمرم فِ حُجمجِ اللَّهِ حمتَّه ي معْلممُوا، عم َْ  عملمى اعْتِقمادِهِمُ الْبماطِلم وم جمحْدِهِمُ الْمْقه.  مْ وم لمكِنْ لَم ي معْلممُونم ذملِكم لِكُ

Then He-azwj Said: And it was evil what they bought by (selling) their souls – selling with it 
their souls with (buying) the Punishment. When they are selling the Hereafter with (buying) 
the world, and they are pledging with the Punishment – the perpetual – their souls. If only 
they had known [2:102] – that they have sold their souls with (buying) the Punishment. But 
they are not knowing that due to their Kufr with it. So when they neglected the consideration 
regarding the Proofs of Allah-azwj until they learn, they would be Punished upon their false 
beliefs and their rejection of the Truth’’.5 

 علي بن إبراهيم، قال: حدثنِ أبِ، عن ابن أبِ عميْ، عن أبِن بن عثمان، عن أبِ بصيْ، 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Abaan Bin Usmaan, from Abu Baseer,  

 عن أبِ جعَر وعليه السلَم ، قال: »إن سليمان بن داود وعليهما السلَم  أمر الِن أن يبنوا له بيتا من قوارير

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Suleyman-as Bin Dawood-as ordered the 
Jinn that they should build for him a house from glass’.  

و   : فبينا هو متكئ على عصاه ينظر إلَ الشياطيْ كيف يعملون، و ينظرون إليه إذ حانت منه التَاتة، فإذا هو برجل معه فِ القبة فَزع منه،-قال  -
 عصاه.  قال: من أنت؟ قال: أنَ الَي لَ أقبل الرشا، و لَ أهاب ا لوك، أنَ ملك ا وت، فقبضه و هو متكئ على

He-asws said: ‘So while he-as was leaning upon his-as staff, he-as looked at the Satans, how they 
were working, and they were looking at him-as, when he-as glanced turning away, and there 
was a man with him-as in the dome. So he-as panicked from him and said, ‘Who are you?’ He 
said, ‘I am the one who neither accepts the bribe, nor gifts of the kings. I am the Angel of 
Death’. He captured him-as (his-as soul), and he-as was (still) leaning upon his-as staff’.  

 
5 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 304 
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فلما خر تبينت الْنس أن لو كان    -و هي العصا  -فمكثوا سنة يبنون و ينظرون إليه، و يدانون له، و يعملون حتَّ بعث الله الِرضة، فأكلت منسأته
ا مابِ و الِن يعلمون الغيب، ما لبثوا سنة فِ العَاب ا هيْ، فالِن تشكر الِرضة  ا عملت بعصا سليمان، فلَ تكاد تراها فِ مكان إلَ وجد عنده

 طيْ.

They remained for a year, building and looking at him-as, using their hands for him-as, and they 
were working until Allah-azwj Sent the woodworm, so it ate his-as stick – and it is the staff. So 
when he-as fell, it became clear to the humans that if the Jinn were knowing the unseen, they 
would not have remained for a year in the abasing torment. Thus, the Jinn went to thank the 
woodworm with what it had done with the staff of Suleyman-as. But they hardly saw in the 
place except they found by it, water and clay.  

  فلما هلك سليمان وضع إبليس السحر و كتبه فِ كتاب، ثُ طواه و كتب على ظهره: هَا ما وضع آصف بن برخيا للملك سليمان بن داود من ذخائر 
 كنوز العلم، و من أراد كَا و كَا فليَعل كَا و كَا، ثُ دفنه تُت السرير، ثُ استثاره لَّم فقرأه 

When Suleyman-as passed away, Iblees-la placed the sorcery and wrote it in a letter. Then he-

la folded it and wrote upon its back, ‘This is what Asif Bin Barkhiya-as placed for the kingdom 
of Suleyman Bin Dawood-as, from the hoards of the treasures of the knowledge. And the one 
who wants such and such, so let him do such and such’. Then he-la buried it beneath the 
Throne, then indicated it for them, so they read it.  

لُوا الشهياطِيُْ عملى مُلْكِ  فقال الكافرون: ما كان سليمان يغلبنا إلَ بَِا، و قال ا ؤمنون: بل هو عبد الله و نبيه، فقال الله جل ذكره: وم ات هب معُوا ما ت مت ْ 
مَرُوا يُ عملِ مُونم النهاسم السِ حْرم وم  مَرم سُلميْمانُ وم لكِنه الشهياطِيْم كم : ف مي مت معملهمُونم مِن ْهُما  -إلَ قوله  -ما أنُْزلِم عملمى الْمملمكميِْْ ببِابِلم هارُوتم وم مارُوتم   سُلميْمانم وم ما كم

 .» مَر قُِونم بِهِ بميْْم الْممرْبِِ وم زموْجِهِ وم ما هُمْ بِضار يِنم بِهِ مِنْ أمحمدٍّ إِلَه بِِِذْنِ اللَّهِ  ما يُ 

The unbelievers said, ‘Suleyman-as did not overcome us except by this’. And the Momineen 
said, ‘But, he-asws was a servant of Allah-azwj and His-azwj Prophet-as’. So Allah-azwj, Majestic is His-

azwj Mention Said And they followed what was recited by the Satans in the reign of Suleyman; 
and Suleyman did not disbelieve, but the Satans were disbelieving. They were teaching the 
people, the sorcery. And what was Sent down upon the two Angels at Babylon – Harut and 
Marut - And these two were not teaching anyone until they said, ‘But rather, we are a trial, 
therefore do not disbelieve!’. So they were learning from them what they could be causing 
separation with between the man and his wife. And they were not intending (harm for) 
anyone with it except by the Permission of Allah [2:102]’’.6 

م، ، قال: حدثنا َّيم بن عبد الله بن َّيم القرشي ورضي الله عنه ، قال: حدثنِ أبِ، عن أحد ابن علي الِنصاري، عن علي بن مُمد بن الِهابن بِبويه
 قال: 

Ibn Babuway said, ‘It was narrated to us by Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al Qarshy, from his father, from 
Ahmad Ibn Ali Al Ansary, from Ali In Muhammad Bin Al Jaham who said,  

ا يروونه من سَعت ا أمون يسأل الرضا علي بن موسى وعليه السلَم  عما يرويه الناس من أمر الزهرة، و أنَا كانت امرأة فتن بِا هاروت و ماروت، و م
 أمر سهيل، و أنه كان عشارا بِليمن. 

 
 تفسي  القمّي 1: 54 6
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I heard Al Mamoun ask Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws about what the people are reporting from 
the matter of Al-Zuhra, and that she was a woman by whom Harut and Marut tempted with, 
and what they are reporting from the matter of Saheyl, and he was a tax collector at Al-
Yemen.  

، و ما كان الله  فقال الرضا وعليه السلَم : »كَبوا فِ قولَّم: إنَما كوكبان، و إنَّا كانتا دابتيْ من دواب البحر، و غلط الناس ]و ظنوا[ أنَما كوكبان 
 تعالَ ليمسخ أعدابِه أنوارا مضيئة، ثُ يبقيهما ما بقيت السمابِ و الِرض، 

So Al-Reza-asws said: ‘They are lying in their speech that these are two stars, and rather they 
were both creatures from the creatures of the sea; and the people are mistaken, (in thinking) 
that these are two stars. And it was not for Allah-azwj that He-azwj Transforms His-azwj enemies 
as shining lights, then Cause them to remain for as long as the sky and the earth remain.  

مثل   بِ، و ما على وجه الِرض اليوم مسخ، و إن التِ وقع عليها اسم ا سوخيةو إن ا سوخ َ تبق أكثر من ثلَثة أيَم حتَّ َّوت، و ما تناسل منها شي 
 م رسله. القرة و الْنزير و الدب و أشباهها، إنَّا هي مثل ما مسخ الله على صورها قوما غضب الله عليهم و لعنهم بِنكارهم توحيد الله، و تكَيبه

And the transformed ones did not remain for more than three days until they died, and 
nothing came from their lineage, and there is no transformed (creature) upon the surface of 
the earth today. And that, upon which the name ‘transformed’ occurs upon, like the ape, and 
the pig, and the bear, and similar to these, rather these are similar to what Allah-azwj 
Transformed a people upon their images as the Wrath of Allah-azwj upon them, and Cursed 
them due to their denying the Tawheed (Oneness) of Allah-azwj, and their belying His-azwj 
Rasools-as.  

لَ قالَ و أما هاروت و ماروت، فكانَ ملكيْ علما الناس السحر، ليحتَزوا به من سحر السحرة، و يبطلوا به كيدهم، و ما علما أحدا من ذلك شيئا إ
َُرْ   نمةٌ فملَ تمكْ ا نَمْنُ فِت ْ  له: إِنَّه

And as for Harut and Marut, they were both Angels teaching the sorcery to the people, in 
order for them to protect themselves by it from the sorcery of the sorcerers, and to invalidate 
their ploys by it, and they did not teach anyone, anything from that, except they said to him 
And these two were not teaching anyone until they said, ‘But rather, we are a trial, 
therefore do not disbelieve!’ [2:102]’.  

 بِهِ مِنْ أمحمدٍّ إِلَه بِِِذْنِ اللَّهِ يعنِ  فكَر قوم بِستعمالَّم  ا أمروا بِلَحتَاز منه، و جعلوا يَرقون  ا تعلموه بيْ ا ربِ و زوجه، قال الله تعالَ: وم ما هُمْ بِضار يِنم 
 بعلمه«. 

So a people disbelieved by their utilisation of what they had been instructed with the 
protection by it, and they went on to cause separation by what they had learnt, between the 
man and his wife. Allah-azwj the Exalted Said And they were not intending (harm for) anyone 
with it except by the Permission of Allah [2:102] – meaning by His-azwj Knowledge’’.7 

، ]قال: مُمد بن يعقوب: عن عدة من أص حابنا، عن أحد بن مُمد، عن عبد العظيم بن عبد الله الْس نِ، قال: حدثنِ أبو جعَر الثانِ وعليه الس لَم 
[ يقول: سَعت أبِ موس     ى بن جعَر وعليه الس     لَم  يقول: دخل عمرو بن عبيد على أبِ عبد الله وعليه الس     لَم ، فلما س     لم و جلس تلَ  »سَعت أبِ

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 271/ 2.  7
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مَواحِشم ثُ أمس    ك، فقال له أبو عبد الله وعليه الس    لَم : ما أس    كتك؟ قا بائرِم الِْْثُِْ وم الْ َِينم يُمْتمنِبُونم كم ل: أحب أن أعرف الكبائر من كتاب هَه الْية اله
 الله عز و جل.

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Azeem 
Bin Abdullah Al-Hasany who said,  

‘Abu Ja’far-asws the 2nd narrated to me saying: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying, ‘I-asws heard 
my-asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws saying; ‘Amro Bin Ubeyd came up to Abu Abdullah-

asws. So when he had greeted, and was seated, he recited this Verse: Those who are keeping 
aside from the major sins and the immoralities [53:32], then held back. So Abu Abdullah-asws 
said to him: ‘What made you silent?’ He said, ‘I would love to understand the major sins from 
the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

 -يَ عمرو -فقال: نعم

So he-asws said: ‘Yes – O Amro – (And one of the ten was: -) 

، و السحر، لِن الله عز و جل يقول: ٍَّ اهُ ما لمهُ فِ الْْخِرمةِ مِنْ خملَ  وم لمقمدْ عملِمُوا لمممنِ اشْتَم

And the sorcery, because Allah-azwj Mighty and Majestic And they had taught to the one who 
bought it, there would be no share for him in the Hereafter [2:102]’’.8 

بْنِ أمبِ حمْزمةم عمنْ أمبِ بمصِيٍّْ عمنْ أم  بْنِ أمسْبماطٍّ عمنْ عملِيِ   إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيِ   بْنُ  لُوا الشهياطِيُْ  عملِيُّ  ت مت ْ يمةِ  بِ عمبْدِ اللَّهِ وعليه السلَم  وم ات هب معُوا ما  بِوملَم
 عملى مُلْكِ سُلميْمانم   الشهيماطِيِْ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ali Bin Asbaat, from Ali Bin Abu Hamza, from Baseer, who has narrated the 
following: 

Abu Abdullah-asws said (Recited the Verse as): And they followed what was recited by the 
Satans with the Wilayah of the Satans in the reign of Suleyman [2:102]’’.9 

VERSE 104 

ابٌ أمليِمٌ }  مَ َِينم آممنُوا لَم ت مقُولُوا رماعِنما ومقُولُوا انْظرُْنَم وماسَْمعُوا ۗ ومللِْكمافِريِنم عم  { 104يَم أمي ُّهما اله
O you those who are believing! Do not be saying ‘Raina’ and be saying ‘Unzurna’ and listen; 
and for the unbelievers there is a painful Punishment [2:104] 

َِينم يُُماطِبُونم بِِم  مَاظِ الْمُسْلِمِيْم اله َِهِ اللهَْظمةُ: راعِنا مِنْ أملْ انمتْ هم مَرٍّ ع: وم كم عْ ا رمسُولم اللَّهِ   ي مقُولُونم: رماعِنما، أميْ ارعْم أمحْومالمنما، وم اسَْمعْ وم قمالم مُوسمى بْنُ جم
، وم كمانم فِ لغُمةِ  عُ مِنْكم ا نمسْمم .مِنها كممم عْتم  الْيمهُودِ ممعْنماهما: اسَْمعْ، لَم سَمِ

And Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘And it was so that this word, ‘Raina’, is from the words of 
the Muslims, those who were addressing Rasool-Allah-saww by it saying, ‘Raina’, i.e., ‘look at 

 
8 Al Kafi – H 2454 (Extract) 
9 Al Kafi – H 14888 
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our state and hear from us just as we hear from you-saww’. And in the language of the Jews it’s 
meaning it, ‘Listened, (but) not heard you’.  

عم الْيمهُودُ، الْمُسْلِمِيْم يُُماطِبُونم بِِما رمسُولم اللَّهِ   ي مقُولُونم: رماعِنما وم يُُماطِبُونم بِِما، قم   الُوا: إِنَه كُنها نمشْتِمُ مُُممهداً إِلَم الْْنِ سِر اً، ف متمعمالموُا الْْنم نمشْتِمُهُ جمهْراً.ف ملممها سَمِ
هُ.  : رماعِنما، وم يرُيِدُونم شمتْمم انوُا يُُماطِبُونم رمسُولم اللَّهِ   وم ي مقُولُونم  وم كم

When the Jews heard the Muslims addressing Rasool-Allah-saww with it, saying, ‘Raina’, 
addressing with it, they said, ‘We used to insult Muhammad-saww up to now in secret, so come 
not and let us insult him openly’. And they were addressing Rasool-Allah-saww and saying, 
‘Raina’, and they were intending to insult him-saww. 

مَطمنم  ، أمرماكُمْ ترُيِدُونم    ف م ابِم اللَّهِ عملميْكُمْ لمعْنمةُ اللَّهِ : يَم أمعْدم مُْ سمعْدُ بْنُ مُعماذٍّ الِْمنْصماريُِّ، ف مقمالم ، وم  لَّم ونَم أمنهكُمْ تَمُرُّونم فِ مَُماطمبمتِهِ مَمْرمانَم سمبه رمسُولِ اللَّهِ   وم ت مومهُهُ
عْتُهما مِنْ أمحمدٍّ  انِ لمهُ وم لِِمخِيهِ وم ومصِيِ هِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع   -مِنْكُمْ إِلَه ضمرمبْتُ عُنُقمهُ، وم لموْ لَم أمنِ ِ أمكْرمهُ أمنْ أمقْدِمم عملميْكُمْ ق مبْلم التهقمدُّمِ   اللَّهِ لَم سَمِ مَ وم الَِسْتِئْ

ا، لم  ئبِاً عمنْهُ فِيهم ا. الْقميِ مِ بِِمُُورِ الِْمُهةِ نَم مَ عْتُهُ مِنْكُمْ ي مقُولُ هم  ضمرمبْتُ عُنُقم ممنْ قمدْ سَمِ

Sa’d Bin Muaz the Helper shrewd to them, and he said, ‘O servants of Allah-azwj! Upon you is 
the Curse of Allah-azwj. I see you all intending to insult Rasool-Allah-saww, and we are 
disappointed that you are being audacious in addressing him-saww audaciously. By Allah-azwj! I 
will not hear it from any one of you except I will strike off his neck. And had it not been for 
me disliking to precede upon you all before seeking his-saww permission and of his-saww brother 
and his-saww successor Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the one standing with the affairs of the 
community as a representative from him-saww with regards to it, I would have stuck off the 
neck of the one whom I heard saying this!’  

َِينم هادُوا يُُمر فُِونم الْكملِمم عمنْ ممواضِعِهِ  ُ: يَم مُُممهدُ مِنم اله عْنا وم عمصميْنا وم اسَْمعْ غميْْم مُسْممعٍّ وم راعِنا -فمأمنْ زملم اللَّه ينِ   -وم ي مقُولُونم سَمِ إِلَم  لميًّا بِمِلْسِنمتِهِمْ وم طمعْناً فِ الدِ 
 فملَ يُ ؤْمِنُونم إِلَه قملِيلًَ. ق موْلهِِ 

Allah-azwj Revealed: O Muhammad-saww! From those Jews who are burning the words from its 
places and are saying: From those Jews who are altering the words away from its places and 
are saying, ‘We hear and we disobey’, and ‘hear without hearing’, and ‘Raina’, distorting 
with their tongues as a taunt in the Religion – up to His (s.w.t.) Words - therefore they will 
not be believing except for a little [4:46].  

َِينم آممنُوا لَ ت مقُولُوا راعِنا ي معْنِِ فمإِنَهما لمَْظمةٌ  وم أمنْ زملم  ا اله تْمِكُمْ. ي متمومصهلُ بِِما يَ أمي ُّهم تْمِ رمسُولِ اللَّهِ   وم شم اؤكُُمْ مِنم الْيمهُودِ إِلَم شم  أمعْدم

And Revealed O you those who are believing! Do not be saying ‘Raina’ – meaning, it is a word 
by which your enemies from the Jews are arriving with it to insult Rasool-Allah-saww, and are 
insulting you (Muslims as well)’.  

ا مما فِ ق موْلِكُمْ: َِهِ اللهَْظمةِ، لَم بلِمَْظمةِ رماعِنما، فمإِنههُ لميْسم فِيهم ا يَُْكِنُهُمْ بِقموْلَِّمِْ    -رماعِنما، وم لَم يَُْكِنُهُمْ أمنْ ي متمومصهلُوا بِِما إِلَم الشهتْمِ   وم قُولُوا انْظرُْنَ، أميْ قُولُوا بِِم كممم
 ا قمالم لمكُمْ رمسُولُ اللَّهِ   ق موْلًَ وم أمطِيعُوا.رماعِنما وم اسَْمعُوا إِذم 

And be saying ‘Unzurna’ – i.e., be saying with this word, not with the word ‘Raina’, for there 
isn’t in it what is in your word ‘Raina’, and you will not be enabling them to arrive with it to 
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the insult just as you are enabling them by your word, ‘Raina’, and listen when Rasool-Allah-

saww says to you some words, and obey.  

تْمِهِمْ، وم فِ الْْخِرمةِ بِِلْْلُُودِ فِ النهارِ. عمَابٌ أمليِمٌ  ي معْنِِ الْيمهُودم الشهاَِّيْم لرِمسُولِ اللَّهِ   وم للِْكافِريِنم  نْ يما إِنْ عمادُوا بِشم  ومجِيعٌ فِ الدُّ

And for the unbelievers – meaning the Jews, the insulting ones to Rasool-Allah-saww, there is 
a painful Punishment [2:104] – pain in the world if they repeat with their insults, and in the 
Hereafter, with the eternity in the Fire’’.10 

VERSE 105 

مَرُوا مِنْ أمهْلِ الْكِتمابِ وملَم الْمُشْركِِيْم أمنْ يُ ن مزهلم عملميْكُمْ مِنْ خميٍّْْ مِنْ رمبِ كُ  َِينم كم ُ  مما ي مومدُّ اله مْ ۗ وماللَّه
مَضْلِ الْعمظِيمِ } ُ ذُو الْ  { 105يُمْتمصُّ بِرمحْمتِهِ ممنْ يمشمابُِ ۚ وماللَّه

They do not like it, those who are disbelieving from the People of the Book, nor the 
Polytheists, that there should descend upon you from goodness, from your Lord; and Allah 
Specialises by His Mercy the one He so Desires to; and Allah is with the Mighty Grace [2:105] 

ممامُ ع: قمالم عملِيُّ بْنُ مُوسمى الر ضِما ع :إِنه اللَّهم ت معمالَم ذممه الْيمهُودم ]وم النهصمارمى   قمالم الِْْ مَرُوا مِنْ أمهْلِ الْكِتابِ  [ وم الْمُشْركِِيْم وم النهوماصِبم ف مقمالم َِينم كم   ما ي مومدُّ اله
َِينم هُمْ ن موماصِبُ  وم لَم الْمُشْركِِيْم   الْيمهُودِ وم النهصمارمى  نمتِهِ عمنْ شمريِفِ ]فمضْلِهِ   -وم لَم مِنم الْمُشْركِِيْم اله كَِْرِ اللَّهِ وم ذكِْرِ مُُممهدٍّ وم فمضمائِلِ عملِي ٍّ ع وم إِبِم ي مغْتماظوُنم لِ

[ مُمملِ هِ     وم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted 
Condemned the Jews – and the Christians – and the Polytheists, and the Nasibis, so He-azwj 
Said: They do not like it, those who are disbelieving from the People of the Book – the Jews 
and the Christians, nor the Polytheists – nor from the Polytheists, those who are the Nasibis, 
resenting the Mention of Allah-azwj, and mention of Muhammad-saww, and the merits of Ali-asws 
and his-as sons-asws, about the nobility – and his-asws merits – of his position;  

تِ الزهائِدماتِ   [ مِنْ خميٍّْْ مِنْ رمبِ كُمْ ]وم لَم ي مومدُّونم أمنْ يُ نمزهلم عملميْكُمْ   أمنْ يُ نمزهلم عملميْكُمْ  ا الطهيِ بِيْم ع  -مِنم الْْيَم وم لَم ي مومدُّونم أمنْ يُ نمزهلم    -فِ شمرمفِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم آلَِِّمم
ابِِ  ُ عمنْ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم آلَِِّمما. -دمليِلٌ مُعْجِزٌ مِنم السهمم  يُ بميِْ 

That there should descend upon you – they are not liking that there should be descending 
upon you, from goodness, from your Lord – from the excessive Signs regarding the nobility 
of Muhammad-saww, and Ali-asws, and their-asws goodly Progeny-asws, nor are they liking that 
there should descend evident miracles from the sky to clarifying about Muhammad-saww, and 
Ali-asws, and their-asws Progeny-asws.  

نْمعُونم أمهْلم دِينِهِمْ  ، ف ميُؤْمِنُ بِكم عمومامُّهُمْ، وم يم  -ف مهُمْ لِِمجْلِ ذملِكم يَم هُمْ مُعْجِزمتمكم حِمم َْ  ضْطمربِوُنم عملمى رُؤمسمائهِِمْ.مِنْ أمنْ يُُماجُّوكم مَممافمةم أمنْ ت مبْهمرمهُمْ حُجهتمكم وم تُ 

They, due to that reason, are preventing the people of their Religions from arguing with you, 
fearing that you-saww would dazzle them by your-saww arguments, and make them understand 
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your-saww miracles, thus their generality would believe in you-saww, and they would be harming 
upon their chiefs.  

 ٌَ لِكم يمصُدُّونم ممنْ يرُيِدُ لقِمابِمكم يَم مُُممهدُ، ليِمعْرِفم أممْرمكم بِمِنههُ لمطِيفٌ خملَه مَ .  فملِ ف مهُمْ ِ ثِْلِ   سماحِرُ اللِ سمانِ، لَم ت مرماهُ وم لَم ي مرماكم خميٌْْ لمكم وم أمسْلممُ لِدِينِكم وم دُنْ يماكم
 . ا يمصُدُّونم الْعمومامه عمنْكم مَ  هم

Therefore, due to that, they are blocking the one who intends to meet you, O Muhammad-

saww. He would recognise your-saww matter, that it is nice manners, pleasing tongue, and, ‘You 
should neither see him-saww, nor should he-saww see you, it would be better for you and more 
safe for your religion and your world’. So they, with the likes of this, are blocking the generality 
of the people from you-saww.  

ُ يُمْتمصُّ بِرمحْمتِهِ  : وم اللَّه ُ ت معمالَم مِ وم مُومالَةِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ ع  -وم ت موْفِيقِهِ   ثُُه قمالم اللَّه مَضْلِ الْعمظِيمِ   لِدِينِ الِْْسْلَم ُ ذُو الْ عملمى ممنْ يُ ومفِ قُهُ لِدِينِهِ وم يُ هْدِيهِ    ممنْ يمشابُِ وم اللَّه
 لِمُومالَتِكم وم مُومالَةِ أمخِيكم عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع. 

Then, Allah-azwj the Exalted Said and Allah Specialises by His Mercy – and Inclines him to the 
Religion of Al-Islam and the Wilayah of Muhammad-saww and Ali-asws, the one He so Desires to; 
and Allah is with the Mighty Grace [2:105] – upon the one whom He-azwj Inclines to His-azwj 
Religion, to your-saww Wilayah and the Wilayah of your-saww brother Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.11 

 الْسن بن أبِ الْسن الديلمي: عمن رواه، بِسناده عن أبِ صالح، عن حاد بن عثمان،  

Al Hassan Bin Abu Al Hassan Al Daylami, from the one who reported it, by his chain, from Abu Salih, from Hamaad 
Bin Usmaan,  

قال: »ا ختصون بِلرحة نب   عن أبِ الْسن الرضا، عن أبيه موسى، عن أبيه جعَر وصلوات الله عليهم أجَعيْ ، فِ قوله تعالَ: يُمْتمصُّ بِرمحْمتِهِ ممنْ يمشابُِ. 
على سائر  الله و وصيه و عتَتِما، إن الله تعالَ خلق مائة رحة، فتسع و تسعون رحة عنده مَخورة لمحمد و علي و عتَتِما، و رحة واحدة مبسوطة  

 ا وجودين«. 

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, from his-asws father-asws Musa-asws, from 
his-asws father-asws Ja’far-asws regarding the Words of the High [2:105] and Allah Specialises by 
His Mercy the one He so Desires to [2:105]. He-asws said: ‘The Choosing especially (المختصون) 
with the Mercy is for the Prophet-saww of Allah-azwj, and his-saww successor-asws, and their-asws 
Family-asws. Allah-azwj Created one hundred Mercies, so ninety nine of the Mercies in His-azwj 
Presence are treasured for Muhammad-saww, and Ali-asws, and their-asws Family-asws, and one 
Mercy is extended to the rest of the existing ones’.12  
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VERSES 106 & 107 

ا ۗ أممَْ ت معْلممْ أمنه اللَّهم عملمىَٰ كُلِ  شم  يْبٍِّ قمدِيرٌ  مما ن منْسمخْ مِنْ آيمةٍّ أموْ نُ نْسِهما نَمْتِ بُِميٍّْْ مِن ْهما أموْ مِثْلِهم
{106}  

Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with better than 
it or similar to it. Do you not know that Allah is Able upon all things? [2:106].  

 { 107يٍّْ }أممَْ ت معْلممْ أمنه اللَّهم لمهُ مُلْكُ السهمماوماتِ ومالِْمرْضِ ۗ وممما لمكُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ مِنْ وملِ ٍّ وملَم نمصِ 
Do you not know that Allah, for Him is the Kingdom of the skies and the earth? And there is 
none for you from besides Allah, from a Guardian nor a Helper [2:107] 

ممامُ ع: قمالم مُُممهدُ بْنُ عملِيِ  بْنِ مُوسمى الر ضِما ع  َْظمهم   قمالم الِْْ ا أموْ نُ نْسِها بِمِنْ ن مرْفمعم رمسَْمهما، وم نزُيِلم عمنِ الْقُلُوبِ حِ ا وم عمنْ  ما ن منْسمخْ مِنْ آيمةٍّ بِمِنْ ن مرْفمعم حُكْممهم
ُ ت معمالَم  ا قمالم اللَّه نُقْرئُِكم فملَ ت منْسى ق ملْبِكم يَم مُُممهدُ كممم . إِلَه ما شابِم اللَّهُ  -سم  أمنْ يُ نْسِيمكم ف مرمفمعم ذكِْرمهُ عمنْ ق ملْبِكم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws said: 
‘Whatever We Abrogate from a Verse – if We-azwj Lift its Ordinance, or Cause it to be 
forgotten – or Lift its tradition, and Remove its memorisation from the hearts, and from your-

saww heart, O Muhammad-saww, just as Allah-azwj the Exalted Said: We will Make you read, so 
you will not forget [87:6] except what Allah so Desires [87:7], if We-azwj Make you-saww forget, 
so We-azwj Lift its remembrance from your-saww heart. 

َِهِ  ةِ أموْ مِثْلِها مِنم الصه  نَمْتِ بُِميٍّْْ مِنْها ي معْنِِ بُِميٍّْْ لمكُمْ، ف مهم نْسُوخم حِكُمْ مِنم الْْيمةِ الُِْولَم الْمم حِ لمكُمْ، أميْ إِنَه لَم ن منْسمخُ وم  الثهانيِمةُ أمعْظممُ لثِمومابِكُمْ، وم أمجملُّ لِصملَم لَم
 لَم نُ بمدِ لُ إِلَه وم غمرمضُنما فِ ذملِكم ممصمالُِْكُمْ.

We Come with better than it – meaning, better for you all. Thus, this second one is greater 
for your Rewards, and more immediate for your correction that the first Verse, the Abrogated 
one, or similar to it – from the correction for you – i.e., We-azwj neither Abrogate nor do We-

azwj Replace except Our-azwj Purpose in that is your correction (betterment).    

ْ ت معْلممْ أمنه اللَّهم عملى مَ : يَم مُُممهدُ أم   بٍِّ قمدِيرٌ فمإِنههُ قمدِيرٌ ي مقْدِرُ عملمى النهسْخِ وم غميْْهِِ.كُلِ  شميْ   ثُُه قمالم

Then He-azwj Said: Do you not know that Allah is Able upon all things? [2:106]. So, if He-azwj is 
All-Powerful, He-azwj is Able upon the Abrogation and something else.  

ْ ت معْلممْ  بِ ركُُمْ بِعِلْمِهِ   يَم مُُممهدُ أمنه اللَّهم لمهُ مُلْكُ السهماواتِ وم الِْمرْضِ   أم مَ ا ف مهُوم يدُم ُ بتِمدْبِيْهِما وم ممصمالِِْهم حُكُمْ   وم ما لمكُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ مِنْ وملٍِّ   وم هُوم الْعماَِ   -يملِي صملَم
ُ بِِلْممصمالِحِ هُوم اللَّهم عمزه وم جمله دُونم غميْْهِِ  صِرٍّ ي منْصُركُُمْ مِنْ ممكْرُوهٍّ وم لَ نمصِيٍّْ وم مما لمكُمْ ]مِنْ   إِذْ كمانم الْعماَِ [ إِنْ زمالمهُ بِكُمْ، أموْ عِقمابٍّ إِنْ أمرمادم  إِنْ أمرمادم ]اللَّهُ   -[ نَم

لمهُ بِكُمْ.   إِحْلَم

Do you not know – O Muhammad-saww - that Allah, for Him is the Kingdom of the skies and 
the earth? – And He-azwj is the Knower of its management and its correction. Thus, He-azwj 
Manages you all by His-azwj Knowledge, And there is none for you from besides Allah, from a 
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Guardian – to guard your correction when He-azwj was the Knower with the correction. He-azwj 
is Allah-azwj Mighty and Majestic, besides others, nor a Helper [2:107] - And there is none for 
you – from – a helper helping you all from His-azwj Abhorrence if He-azwj – Allah-azwj – Descends 
it with you, or a Punishment that He-azwj Intends to Release it with you.  

عملُ مِنْ    -وم ممنمافِعِكُمْ، لتُِؤْمِنُوا، بِِما لِممصمالِِْكُمْ  ع: وم رُ هما قمدهرم عملميْهِ النهسْخم وم التهبْدِيلم   وم قمالم مُُممهدُ بْنُ عملِيٍّ  َْ وم ي متمومف هرم عملميْكُمُ الثهومابُ بِِلتهصْدِيقِ بِِما، ف مهُوم ي م
حُكُمْ وم الِْْيْممةُ لمكُمْ.   ذملِكم مما فِيهِ صملَم

And Muhammad-asws Bin Ali-asws said: ‘And sometimes He-azwj Ordains upon it the Abrogation 
and the Replacement for your correction and your benefit, in order for you to believing in it, 
and Confer the Rewards upon you due to your ratification of it. So He-azwj Does that wherein 
is your correction and the betterment for you all.  

مَْ ت معْلممْ  : أم  ا بِِمسمبِ  يَم مُُممهدُ أمنه اللَّهم لمهُ مُلْكُ السهماواتِ وم الِْمرْضِ  ثُُه قمالم ا بِقُدْرمتهِِ وم يمصْرفُِ هم لِْكُهم ا قمدهمم.  -ممشِيهتِهِ  ف مهُوم يَم ا أمخهرم وم لَم مُؤمخِ رم لِمم  لَم مُقمدِ مم لِمم

Then, He-azwj Said: Do you not know – O Muhammad-saww - that Allah, for Him is the Kingdom 
of the skies and the earth? So He-azwj Controls it by His-azwj Power and Disburses it by a 
reckoning of His-azwj desires, neither Preceding of what is to be delayed, nor delaying what is 
to precede. 

: وم ما لمكُمْ  بِيْم ِ حُممهدٍّ   وم الِمْاحِدِينم بنِمسْخِ الشهرمائِعِ   ثُُه قمالم  َِ رمبُّكُمُ   إِنْ مَْ يملِ لمكُمْ   -يملِي ممصمالِْمكُمْ   مِنْ وملٍِّ   سِومى اللَّهِ   مِنْ دُونِ اللَّهِ   يَم ممعْشمرم الْيمهُودِ وم الْمُكم
ابمهُ  -وم لَ نمصِيٍّْ ي منْصُركُُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ  الْممصمالِحم  مَ  .ف ميمدْفمعُ عمنْكُمْ عم

Then He-azwj Said: And there is none for you – O group of the Jews and the beliers with 
Muhammad-saww, and the rejecters with the Abrogation of the Laws, from besides Allah – 
besides Allah-azwj, from a Guardian – guarding your correction, if He-azwj your Lord-azwj, does 
not Guard the correction for you, nor a Helper [2:107] – helping you from besides Allah-azwj, 
so he would repel His-azwj Punishment from you’’.13 

قال: »الناسخ ما حول، و   مِثْلِها.العياشي: عن مُمد بن مسلم، عن أبِ جعَر وعليه السلَم ، فِ قوله: ما ن منْسمخْ مِنْ آيمةٍّ أموْ نُ نْسِها نَمْتِ بُِميٍّْْ مِنْها أموْ 
هُ أمُُّ الْكِتابِ «.  ُ ما يمشابُِ وم يُ ثْبِتُ وم عِنْدم  ما ينساها مثل الغيب الَي َ يكن بعد، كقوله: يَمْحُوا اللَّه

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words Whatever We Abrogate 
from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with better than it or similar to it [2:106]. 
He-asws said: ‘The Abrogating (Verse) is what is around, and what it Abrogates, is like the 
unseen which does not exit afterwards, like His-azwj Words Allah Deletes whatever He so 
Desires to and Establishes, and with Him is the Mother of the Book [13:39]’.  

هُمْ فمما أمنْتم ِ ملُومٍّ  قال: »فيَعل الله ما يشابِ و يُول ما يشابِ، مثل قوم يونس إذ بدا له فرحهم، و مثل قوله:  : أدركهم برحته«. -قال  -ف مت مومله عمن ْ

He-asws said: ‘Thus, Allah-azwj does whatever He-azwj so Desires to and Turns around whatever 
He-azwj so Desires to, like the people of Yunus-as, when He-azwj Changed for him-as, so He-azwj was 
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Merciful to them, and like His-azwj Words: Then turn your back upon them for you are not to 

blame [51:54]’. He-asws said: ‘Made them aware of His-azwj Mercy’.14 

مَ بْنِ مُُممهدٍّ عمنْ شماهموميْهِ  ا بِ قمالم كمتمبم إِلمه أمبوُ الْمْسمنِ فِ كِتمابٍّ أمرمدْتم أمنْ تمسْأملم عمنِ الْمْلمفِ ب معْدم   عملِيُّ بْنُ مُُممهدٍّ عمنْ إِسْحم مَرٍّ وم    بْنِ عمبْدِ اللَّهِ الِمْلَه عْ أمبِ جم
اهُمْ حمتَّه  لِكم فملَم ت مغْتممه فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله لَم يُضِلُّ ق موْماً ب معْدم إِذْ همدم مَ مُْ مما ي مت هقُونم قملِقْتم لِ م لَّم   يُ بميِْ 

Ali Bin Muhammad, from Is’haq Bin Muhammad, from Shahawiya Bin Abdullah Al Khallab who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws (10th Imam-asws) wrote to me: ‘You wanted to ask about the Caliph after 
Abu Ja’far-asws and you were anxious for that. So do not be gloomy, for Allah-azwj Mighty and 
Majestic does not Let a people stray after when He has Guided them, until He Clarifies to 
them what they should fearing [9:115].  

ُ وم يُ ؤمخِ رُ مما يمشمابُِ ا  وم صماحِبُكم  مُ مما يمشمابُِ اللَّه هُ مما تُمْتماجُونم إلِميْهِ يُ قمدِ  ُ ما ن منْسمخْ مِنْ آيمةٍّ أموْ نُ نْسِها نَمْتِ بُِميٍّْْ مِنْها أموْ مِثْلِها ب معْدِي أمبوُ مُُممهدٍّ ابْنِِ وم عِنْدم  للَّه

And your Master-asws after me-asws is Abu Muhammad-asws, (11th Imam-asws) my-asws son-asws, and 
with him-asws is whatever they (people) would be needy to. Allah-azwj Brings forward whatever 
He-azwj so Desires to and Allah-azwj Delays whatever He-azwj so Desires to Whatever We 
Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with better than it or similar 
to it [2:106] 

َِي عمقْلٍّ ي مقْظمانم . ت مبْتُ ِ ما فِيهِ ب ميمانٌ وم قِنماعٌ لِ  قمدْ كم

I-asws have written with what is a clarification therein and a contentment for the one with an 
alert intellect’.15  

ا أموْ مِثْلِها؟ فقال: »كَبوا ما هكَا عن عمر بن يزيد، قال: سألت أبِ عبد الله وعليه السلَم ، عن قول الله: ما ن منْسمخْ مِنْ آيمةٍّ أموْ نُ نْسِها نَمْتِ بُِميٍّْْ مِنْه
 «. هي، إذا كان  ينسخها و يَتِ  ثلها َ ينسخها

From Umar Bin Yazeed, who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Whatever We Abrogate from a Verse 
or Cause it to be forgotten, We Come with better than it or similar to it [2:106], so he-asws 
said: ‘They are lying! It is not like this! When He-azwj has Abrogated it and Comes with similar 
to it, So He-azwj did not Cause it to be forgotten’. 

قلت: فكيف؟ قال: »ليس فيها ألف و لَ واو، قال: وما ننسخ من آية أو ننسها نَت   قلت: هكَا قال الله! قال: »ليس هكَا قال تبارك و تعالَ«.
  ، يقول: ما نَّيت من إمام أو ننس ذكره نَت بُيْ منه من صلبه مثله«. بُيْ منها مثلها

I said, ‘Like this (is how) Allah-azwj Said!’ He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and High didn’t Say it 
like this’. I said, ‘So how (did He-azwj Say it)?’ He-asws said: ‘There isn’t in it, neither an ‘Alif’ nor 
a ‘Waaw’. He-azwj Said: Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We 
Come with better than it, similar to it [2:106]. He-azwj is Saying: “Whatever We-azwj Cause from 
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an Imam-asws to pass away, or Cause His-azwj mention to be forgotten, We-azwj Come with better 
than him-asws from his-as posterity, similar to him-asws’’.16  

VERSE 108 

يَمانِ ف مقم  َْرم بِِلِْْ دْ ضمله  أممْ ترُيِدُونم أمنْ تمسْأملُوا رمسُولمكُمْ كممما سُئِلم مُوسمىَٰ مِنْ ق مبْلُ ۗ ومممنْ ي مت مبمدهلِ الْكُ
 { 108سمومابِم السهبِيلِ } 

Or are you intending that you would be questioning your Rasool, just as Musa was 
questioned from before; and the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it, 
so he has strayed (from) the right Way [2:108] 

ممامُ ع: قمالم عملِيُّ بْنُ مُُممهدِ بْنِ عملِيِ  بْنِ مُوسمى الر ضِما ع هَارم قُ رميْشٍّ وم الْيمهُودم أمنْ تمسْئملُوا رمسُولمكُمْ  أممْ ترُيِدُونم  قمالم الِْْ تِ  بملْ ترُيِدُونم يَم كُ حُِونمهُ مِنم الْْيَم مما ت مقْتَم
حُكُمْ أموْ فمسمادكُُمْ  تْكُمُ الصهاعِقمةُ.  وم اقْتَممحم عملميْهِ لممها قِيلم لمهُ  مِنْ ق مبْلُ  كمما سُئِلم مُوسى   الهتِِ لَم ت معْلممُونم هملْ فِيهما صملَم مَ  لمنْ نُ ؤْمِنم لمكم حمتَّه ن مرمى اللَّهم جمهْرمةً فمأمخم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa Al-
Reza-asws said: ‘Or are you intending – But, you are intending, O unbelievers of Quraysh and 
the Jews, that you would be questioning your Rasool – what you are suggesting it, from the 
Signs which you are not knowing whether therein is your correction or your corruption, just 
as Musa was questioned from before – and suggested upon him-as for what was said to him-

as, We will never believe in you until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you 
[2:55]. 

رم بِِلِْْيَانِ  َْ ُ ت معمالَم لمهُ مما اقْتَممحم إِنْ كمانم صمومابًِ. إِنه مما سمأملمهُ لَم يمصْلُحُ اقْتَِماحُهُ عملمى اللَّهِ  -ب معْدم جمومابِ الرهسُولِ لمهُ  وم ممنْ ي متمبمدهلِ الْكُ  وم ب معْدم مما يظُْهِرُ اللَّه

And the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it – after the answer of the 
Rasool-saww to him that it is not correct, what he is suggesting to Allah-azwj, and after Allah-azwj 
the Exalted had Manifested what he had suggested, if he was correct. 

رم بِِلِْْيَانِ  َْ تِ أموْ لَم يُ ؤْمِنُ إِذما عمرمفم أمنههُ لميْسم لمهُ أمنْ »وم ممنْ ي متمبمدهلِ الْكُ ةِ مما ي مقْتَمحُِ مِنم الْْيَم يم ِ ما قمدْ « بِمِنْ لَم يُ ؤْمِنم عِنْدم مُشماهمدم
بُ أمنْ يمكْتمَِ  ي مقْتَمحِم، وم أمنههُ يُمِ

هُ مِنم الْْيَم  لَتِ، وم أموْضمحم ُ ت معمالَم مِنم الدهلَم  تِ الْبميِ نماتِ،  أمقماممهُ اللَّه

And the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it - that he will not believe 
during the witnessing was is suggested from the Verses, or he will not believe when he 
recognises that it isn’t for him that he should suggest, and that it is Obligation that he suffices 
with what Allah-azwj the Exalted has Established from the evidences, and Clarified from the 
clear Signs.  

رم بِِلِْْيَمانِ  َْ مَ فِ الطُّرَُِ الْمُؤمدِ يمةِ   ف مقمدْ ضمله سموابِم السهبِيلِ   بِمِنْ يُ عمانِدم وم لَم ي ملْتمزمِم الُْْجهةم الْقمائمِمةم عملميْهِ   - ف ميمتمبمدهلُ الْكُ أمخْطمأم قمصْدم الطُّرَُِ الْمُؤمدِ يمةِ إِلَم الِْنِمانِ، وم أمخم
 إِلَم النِ يْمانِ.
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Thus he is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it, being inimical and not necessitating 
(upon himself) the proofs established upon him, so he has strayed (from) the right Way 
[2:108] – erred it aiming for the road leading to the Gardens, and (instead) took to the road 
leading to the Fires’’.17 

VERSE 109 

َُسِهِمْ   ثِيٌْ مِنْ أمهْلِ الْكِتمابِ لموْ ي مرُدُّونمكُمْ مِنْ ب معْدِ إِيَمانِكُمْ كُهَاراً حمسمدًا مِنْ عِنْدِ أمنْ  مِنْ ب معْدِ  ومده كم
ُ بِمِمْرهِِ ۗ إِنه اللَّهم عملمىَٰ كُلِ    َُوا وماصْمَحُوا حمتَّهَٰ يَمْتِم اللَّه مُُ الْمْقُّ ۖ فماعْ م لَّم  { 109شميْبٍِّ قمدِيرٌ } مما ت مبميْه

Many of the People of the Book would like it, if they could turn you back from after your 
Eman as Kafirs, out of envy from themselves, from after the clarification of the Truth to 
them. But, be pardoning and overlooking, until Allah Comes with His Command. Allah is 
Able upon all things [2:109] 

ممامُ الْمْسمنُ بْنُ عملِي ٍّ أمبوُ الْقمائمِِ ع  :  قمالم الِْْ هَاراً ِ ما يوُردُِونمهُ  فِ ق موْلهِِ ت معمالَم ثِيٌْ مِنْ أمهْلِ الْكِتابِ لموْ ي مرُدُّونمكُمْ مِنْ ب معْدِ إِيَانِكُمْ كُ حمسمداً  عملميْكُمْ مِنم الشُّبمهِ   ومده كم
َُسِهِمْ  ا الطهيِ بِيْم الطهاهِريِنم   مِنْ عِنْدِ أمنْ  مُُ الْمْقُ   لمكُمْ بِمِنْ أمكْرمممكُمْ ِ حُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم آلَِِّمم م لَّم َِ مُُممهدٍّ وم فمضْلِ    مِنْ ب معْدِ ما ت مبميْه تِ عملمى صِدْ بِِلْمُعْجِزماتِ الدهالَه

ا الطهيِ بِيْم مِنْ ب معْدِهِ.   عملِي ٍّ وم آلَِِّمم

The Imam Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, father of Al-Qaim-asws said: ‘Regarding the Words of the 
Exalted: Many of the People of the Book would like it, if they could turn you back from after 
your Eman as Kafirs – with what they are responding upon you from the confusion, out of 
envy from the themselves – for you all that you have been honoured by Muhammad-saww and 
Ali-asws and their-asws goodly Progeny-asws, the clean, from after the clarification of the Truth to 
them – with the miracles evidencing upon the truthfulness of Muhammad-saww and the merits 
of Ali-asws and their-asws Progeny-asws from after him-asws.  

طِيلمهُمْ  ، وم ادْف معُوا بِِما أمبِم هْلِهِمْ، وم قمابلُِوهُمْ بُِِجمجِ اللَّهِ َُوا وم اصْمَحُوا عمنْ جم ُ بِمِمْرهِِ   فماعْ مُْ مِنْ ب ملمدِ ممكهةم   حمتَّه يَمْتِم اللَّه ٍَّ تَُْلُونَم فِيهِمْ بِِلْقمتْلِ ي موْمم ف متْحِ ممكهةم، فمحِينمئِ
افِراً.  وم مِنْ جمزيِرمةِ الْعمرمبِ، وم لَم تقُِرُّونم بِِما كم

But, be pardoning and overlooking – from their ignorance, and confront them with the 
Arguments of Allah-azwj, and repel their falsehood by these, until Allah Comes with His 
Command – regarding them, with the fighting on the Day of the conquest of Makkah. So this 
is where you-saww would be exiling them from the city of Makkah and from the Arabian 
peninsula, and they will not be dwelling in it as Kafirs.  

ارماتِِِمْ  -بٍِّ قمدِيرٌ وم لقُِدْرمتهِِ عملمى الِْمشْيمابِِ قمدهرم كُلِ  شميْ   إِنه اللَّهم عملى كُمْ مِنْ مُدم  . بِِلهتِِ هِيم أمحْسمنُ  وم مُقماب ملمتِهِمْ بِِلِِْدمالِ  -مما هُوم أمصْلمحُ لمكُمْ فِ ت معمبُّدِهِ إِيَه
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Allah is Able upon all things [2:109] – and of His-azwj Power upon the things is Ordaining what 
is correct for you all in you worshipping Him-azwj. Beware of their benevolence and their facing 
in the debate by that which is good’’.18 

VERSE 110 

دُوهُ عِنْدم اللَّهِ ۗ إِنه اللَّهم  َُسِكُمْ مِنْ خميٍّْْ تَمِ مُوا لِِمنْ  ةم ومآتوُا الزهكماةم ۚ وممما تُ قمدِ   ِ ما ت معْمملُونم  ومأمقِيمُوا الصهلَم
 { 110بمصِيٌْ } 

And establish the Salat and give the Zakat, and whatever you are sending ahead for 
yourselves from goodness, you will find it in the Presence of Allah; Allah Sees what you are 
doing [2:110] 

ممامُ ع  ا وم قِرمابِمتِِما وم ركُُوعِهما وم سُجُودِهما وم حُدُودِهما. -أمقِيمُوا الصهلَةم بَِِِّْمامِ وُضُوئهِما وم تمكْبِيْماتِِما قمالم الِْْ افِراً وم  وم قِيمامِهم وم آتوُا الزهكاةم مُسْتمحِقِ يهما، لَم تُ ؤْتوُهما كم
 لَم مُنماصِباً. 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And establish the Salat – by completing its Wuzu, and 
its Takbeers, and its standings, and its recitations, and its Rukus, and its Sajdas, and its limits. 
and give the Zakat – to its deserving one, not giving it to a Kafir, nor a Nasibi.   

 .» ائنِما كمالسهارَِِ فِ حمرممِ اللَّهِ َُ عملمى أمعْدم  قمالم رمسُولُ اللَّهِ  : »الْمُتمصمدِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘The giver of charity to our-asws enemies is like the thief in the Harrum 
(Sanctuary) of Allah-azwj (Kabah).  

ْ يمكُنْ لمكُمْ ممالٌ، فم  ، فمإِنْ مَ َِقُونمهُ فِ طماعمةِ اللَّهِ َُسِكُمْ مِنْ خميٍّْْ مِنْ ممالٍّ تُ نْ مُوا لِِمنْ  اهِكُمْ وم ما تُ قمدِ  خْومانِكُمُ الْمُؤْمِنِيْم، تَمُرُّونم بِهِ إلِميْهِمُ الْممنمافِعم،    -مِنْ جم لُونمهُ لِِْ َُ ت مبْ
. وم تمدْف معُونم بِهِ عمنْهُمُ    الْممضماره

And whatever you are sending ahead for yourselves from goodness – from the wealth you 
are spending in obedience of Allah-azwj. So if there does not happen to be wealth for you, then 
from your efforts for your Momineen brethren, flow the benefits to them by it, and repelling 
by it, the harm from them.  

دُوهُ عِنْدم اللَّهِ  ُ ت معمالَم   تَمِ عُكُمُ اللَّه مَ يِ ئماتِكُمْ وم يُضماعِفُ بِهِ حمسمنماتِكُمْ، وم   -ي منْ ا ي موْمم الْقِيماممةِ ف ميمحُطُّ بِهِ سم دُوهُ  بِِماهِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم آلَِِّمم : »تَمِ اتِكُمْ ف مقمالم  ي مرْفمعُ بِهِ دمرمجم
  »  عِنْدم اللَّهِ

You will find it in the Presence of Allah – Allah-azwj the Exalted will Benefit you all by the virtue 
of Muhammad-saww, and Ali-asws, and their-asws Progeny-asws on the Day of Judgment. So, He-azwj 
will Delete your evil deeds by it and He-azwj would Multiply your good deeds by it, and He-azwj 
will Raise your levels by it. Thus, He-azwj Said: ‘you will find it in the Presence of Allah. 
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ٌ لميْسم يُمْمَى عملميْهِ شميْ  طِنُ ضممِيٍّْ، ف مهُوم يُُمازيِكُمْ عملمى حمسمبِ اعْتِقمادماتِكُمْ وم نيِهاتِكُمْ، وم لميْسم هُوم إِنه اللَّهم ِ ا ت معْمملُونم بمصِيٌْ عماَِ ، وم لَم بِم مُلُوكِ بٌِ: ظماهِرُ فِعْلٍّ  كم
َِي ي ملْتمبِسُ عملمى ب معْضِهِمْ، ف ميمنْسِبُ فِعْلم ب معْضِهِمْ إِلَم غميِْْ فماعِلِهِ، وم جِنمايمةم ب معْضِ  نْ يما اله انيِهِ الدُّ   - [ عملميْهِ بِِمهْلِهِ ِ ما لبس ]لميْسم   -ف ميمقمعُ ث مومابهُُ وم عِقمابهُُ  هِمْ إِلَم غميِْْ جم

 .بِغميِْْ مُسْتمحِقِ هِ 

Allah Sees what you are doing [2:110] – A Knower. There isn’t anything concealed from Him-

azwj – neither an apparent deeds nor a hidden conscience. So, He-azwj would be Recompensing 
you upon a reckoning of your beliefs and your intentions. And it isn’t that He-azwj is like a king 
of the world which some of them are pretending upon, so he ends up linking a deed of some 
of them to other than its performer, and a crime of some of them to other than its 
perpetrator. His reward and his punishment are by his ignorance with was pretended upon 
him, with other than its deserving one.  

ا التهسْلِيمُ، وم لَم  ا التهكْبِيُْ، وم تُمْلِيلُهم ةِ الطههُورُ، وم تُمْريَهُم تماحُ الصهلَم َْ . وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ  : مِ ةً بِغميِْْ طمهُورٍّ، وم لَم صمدمقمةً مِنْ غُلُولٍّ ُ صملَم وم إِنه أمعْظممم    ي مقْبملُ اللَّه
ةِ  ةم إِلَه بِهِ، وم لَم شميْ  -طمهُورِ الصهلَم ، وم أمنههُ سميِ دُ الْومصِيِ يْم  -بِم مِنم الطهاعماتِ ممعم ف مقْدِهِ الهتِِ لَم ي مقْبملُ الصهلَم يِ دُ الْمُرْسملِيْم، وم مُومالَةُ عملِي ٍّ مُومالَةُ مُُممهدٍّ، وم أمنههُ سم

ا.  ائهِِمم  وم مُومالَةُ أموْليِمائهِِمما، وم مُعمادماةُ أمعْدم

And Rasool-Allah-saww said: ‘The key of Salat is the cleanliness, and its sanctity is the Takbeer, 
and its conclusion is the greeting, and Allah-azwj neither Accepts a Salat without cleanliness, 
nor a charity from a fraudster. And greatest cleanliness without which neither the Salat is 
Accepted nor anything from the acts of obedient – (that greatest cleanliness) – is the 
mastership of Muhammad-saww, and he-saww is the chief of the Mursils-as, and the mastership 
of Ali-asws, and he-asws is the chief of the successors-as, and friendship of their-asws friends and 
the enmity of their-asws enemies’’.19 

VERSES 111 & 112 

تُمْ  ومقمالُوا لمنْ يمدْخُلم الِمْنهةم إِلَه ممنْ كمانم هُودًا أموْ نمصمارمىَٰ ۗ تلِْكم أمممانيِ ُّهُمْ ۗ قُلْ هماتوُا بُ رْهمانمكُ  مْ إِنْ كُن ْ
 { 111صمادِقِيْم }

And they (non-Muslims), are saying ‘He will never enter the Paradise except one who would 
be a Jew or a Christian’. These are their aspirations. Say, ‘Give your proof if you are truthful’. 
[2:111]  

نٌ ف ملمهُ أمجْرهُُ عِنْدم رمب هِِ وملَم خموْفٌ عملميْهِمْ وملَم هُمْ يُمْزم  لممم ومجْهمهُ للَّهِِ ومهُوم مُُْس              ِ نوُنم ب ملمىَٰ ممنْ أمس              ْ
{112} 

Yes! The one who submits his face to Allah and he is a good doer, so for him would be his 
Recompense in the Presence of his Lord. There will neither be fear upon them nor will they 
be grieving [2:112] 
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ممامُ ع: قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم ع ً. وم ق موْلهُُ »أموْ   »وم قالُوا« ي معْنِِ الْيمهُودم وم النهصمارمى:  قمالم الِْْ قمالمتِ الْيمهُودُ »لمنْ يمدْخُلم الِمْنهةم إِلَه ممنْ كانم هُوداً« أميْ ي مهُودِيَ 
 « ي معْنِِ وم قمالمتِ النهصمارمى: لمنْ يمدْخُلم الِمْنهةم إِلَه ممنْ كمانم نمصْرمانيِ اً. نمصارى 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘And they are saying – 
meaning the Jews and the Christians. The Jews said: ‘He will never enter the Paradise except 
the one who would be a Jew – i.e., Jewish. And His-azwj Words or a Christian – meaning, ‘And 
the Christians said, ‘He will never enter the Paradise except the one who would be a 
Christian’’.  

ا ضمالٌّ مَُْطِئٌ ]مُضِلٌ  قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم ع: وم قمدْ قمالم غميْْهُُمْ: مَ الممَنما فِ هم ةٌ، وم ممنْ خم  [.قمالمتِ الدههْريِهةُ: الِْمشْيمابُِ لَم بمدْبِم لَّمما، وم هِيم دمائمِم

Amir Al-Momineen-asws said: ‘And others had (also) said (similarly) – the eternalist said, ‘The 
things, there is no beginning for these, and these are perpetual, and the one who opposes us 
in this, strays and errs’.  

ا ضمله. مَ الممَنما فِ هم بِ رمانِ، وم ممنْ خم ةُ هُمُا الْمُدم  وم قمالمتِ الثهنموِيهةُ: النُّورُ وم الظُّلْمم

And the dualists said, ‘The light and the darkness, these are the two governing forces; and the 
one who opposes us in this, strays.  

ا ضملم.  مَ الممَنما فِ هم ن منما آلَِّمةٌ، ممنْ خم  وم قمالم مُشْركُِو الْعمرمبِ: إِنه أموْثَم

And the Arab Polytheists said, ‘Our idols are gods. The one who opposes us in this, strays’.  

: »تلِْكم أممانيُِّهُمْ  ُ ت معمالَم مُْ  « الهتِِ ي متمممنهوْنَمما »قُلْ ف مقمالم اللَّه  «. .« عملمى ممقمالمتِكُمْ »إِنْ كُنْتُمْ صادِقِيْم هاتوُا بُ رْهانمكُمْ  لَّم

Allah-azwj the Exalted Said: These are their aspirations – which they are wishing it. Say, - to 
them - ‘Give your proof – upon what you are saying, if you are truthful’. [2:111]  

ا قمالمتِ ا كم ن معْبُدُ أميْ ن معْبُدُ وماحِداً لَم ن مقُولُ كممم ابِهِ: قُولُوا: إِيَه : ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ   لِِمصْحم ا قمالمتِ  قمالم ةٌ، وم لَم كممم لدههْريِهةُ: إِنه الِْمشْيمابِم لَم بمدْبِم لَّمما وم هِيم دمائمِم
َِينم قمالُوا: إِنه  ن منما آلَِّمةٌ، الثهنموِيهةُ اله ا قمالم مُشْركُِو الْعمرمبِ: إِنه أموْثَم بِ رمانِ، وم لَم كممم  النُّورم وم الظُّلْممةم هُمُا الْمُدم

He (Imam Hassan Al Askari-asws) said: ‘So Rasool-Allah-saww said to his-saww companions: ‘(It is) 
You we worship [1:5] – i.e. we worship One. We are not saying like what the eternalist say 
that, ‘The things have no beginning for it and these are perpetual’; nor like what the dualists 
say, those who are saying that, ‘The light and the darkness, these two are the governing 
forces’; nor like what the Arab Polytheists say that, ‘Our idols are gods’.  

ا قم  هَارُ، وم لَم ن مقُولُ كممم بِِ الْكُ ا ي مقُولُ همؤُلَم اً كممم يْئاً، وم لَم نمدْعُو مِنْ دُونِكم إِلَّم المتِ الْيمهُودُ وم النهصمارمى: إِنه لمكم وملمداً، ت معمالميْتم عمنْ ذملِكم ]عُلُو اً  فملَم نُشْركُِ بِكم شم
بِيْاً[.   كم

We neither associate anything with You-azwj, nor are we calling upon the one besides You-azwj 
as a god, just as these Kafirs are saying. And we are (also) not saying like what the Jews and 
the Christians say that, ‘For You-azwj is a son’. You-azwj are More Exalted than that – Loftier, 
Greater’.   
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لِكم ق موْلهُُ: وم قالُوا لمنْ يمدْخُلم الِمْنهةم إِلَه ممنْ كانم هُوداً أموْ نمصارى مَ : فم  . قمالم

He-asws said: ‘So these are His-azwj Words: And they are saying, ‘He will never enter the 
Paradise except the one who would be a Jew or a Christian’. [2:111] 

: يَم مُُممهدُ تلِْكم أممانيُِّهُمْ  ُ ت معمالَم هَارِ مما قمالُوا، قمالم اللَّه بِِ الْكُ نهوْنَمما بِلَم حُجهةٍّ قُلْ هاتوُا بُ رْهانمكُمْ  وم قمالم غميْْهُُمْ مِنْ همؤُلَم إِنْ كُنْتُمْ  وم حُجهتمكُمْ عملمى دمعْوماكُمْ  الهتِِ ي متممم
عْتُمُوهما.   صادِقِيْم  ا أمتمى مُُممهدٌ بِبْمماهِينِهِ الهتِِ سَمِ  كممم

And others from those Kafirs said what they said, ‘Allah-azwj the Exalted Said: “O Muhammad-

saww! These are their aspirations – which they are wishing it, without a proof. Say, ‘Give your 
proof – and your arguments upon your claims, if you are truthful’. [2:111] – Just as 
Muhammad-saww came with his-saww those proofs which you have heard.    

: بملى عُوا ب مرماهِينمهُ وم حُجمجمهُ  ممنْ أمسْلممم ومجْهمهُ للَّهِِ  ثُُه قمالم َِينم آممنُوا بِرمسُولِ اللَّهِ   لممها سَمِ بِِ اله ا ف معملم همؤُلَم .  وم هُوم مُُْسِنٌ  ي معْنِِ كممم لِهِ للَّهِِ  فِ عممم

Then, He-azwj Said: ‘Yes! The one who submits his face to Allah – meaning, just as they, those 

who are believing in Rasool-Allah-saww did so due to their hearing his-saww proofs and his-saww 
arguments, and he is a good doer – in his deeds for Allah-azwj.  

افِرُونم مِها يُشماهِدُونمهُ مِنم الْعِقمابِ   ي موْمم فمصْلِ الْقمضمابِِ وم لَ خموْفٌ عملميْهِمْ   عِنْدم رمبِ هِ   ث مومابهُُ   ف ملمهُ أمجْرهُُ  لِِمنه الْبِشمارمةم    -عِنْدم الْمموْتِ   وم لَ هُمْ يُمْزمنوُنم   حِيْم يُممافُ الْكم
تْيِهِمْ   .بِِلِْنِمانِ تَم

So, for him would be his Recompense – his Rewards - in the Presence of his Lord – on the Day 
of Decisive Judgments, There will neither be fear upon them – where he used to the fear the 
Kafirs from what he was witnessing from the punishments (in the world), nor will they be 
grieving [2:112] – during the death, because the glad tidings of the Gardens would come to 
them’’ (at the time of their deaths).20 

VERSE 113 

ومقمالمتِ الْي مهُودُ لميْسمتِ النهصمارمىَٰ عملمىَٰ شميْبٍِّ ومقمالمتِ النهصمارمىَٰ لميْسمتِ الْي مهُودُ عملمىَٰ شميْبٍِّ ومهُمْ  
ن مهُمْ ي موْمم الْ  ُ يُمْكُمُ ب مي ْ َِينم لَم ي معْلممُونم مِثْلم ق موْلَِِّمْ ۚ فماللَّه لِكم قمالم اله مََٰ لُونم الْكِتمابم ۗ كم فِيمما  قِيماممةِ  ي مت ْ

َُونم }  {113كمانوُا فِيهِ يُمْتملِ
And the Jews say: ‘The Christians aren’t upon anything’, and the Christians say: ‘The Jews 
aren’t upon anything’, and they are reciting the Book. Similar to that, those who are not 
knowing said similar to their speech. So Allah will Judge between them on the Day of the 
Judgment regarding what they were differing in. [2:113] 

ممامُ ع  ُ ت معمالَم   قمالم الِْْ رٌ، وم قالمتِ النهصارىشميْ   عملى  وم قالمتِ الْيمهُودُ لميْسمتِ النهصارى   قمالم اللَّه َْ طِلٌ وم كُ ينِ بملْ دِينُهُمْ بِم بٍِّ مِنم شميْ   لميْسمتِ الْيمهُودُ عملى  بٍِّ مِنم الدِ 
رٌ وم هُمْ ي متْلُونم  َْ طِلٌ وم كُ ينِ بملْ دِينُهُمْ بِم  التهوْرماةم.  الْيمهُودُ الْكِتابم  الدِ 

 
20 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 321 & 324 
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The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj the Exalted Said: And the Jews say: ‘The 
Christians aren’t upon anything’ – from the Religion. But their religion is false and Kufr. And 
the Christians say: ‘The Jews aren’t upon anything’ – from the Religion. But their religion is 
false and Kufr. And they – the Jews - are reciting the Book – the Torah. 

بِِ مُقملِ دُونم بِلَم حُجهةٍّ  بِِ وم همؤُلَم : همؤُلَم لمةِ.  -وم هُمْ ي متْلُونم الْكِتمابم فملَم ي متمأممهلُونمهُ  -ف مقمالم  ليِمعْمملُوا ِ ما يوُجِبُهُ ف ميمتمخملهصُوا مِنم الضهلَم

He-asws said: ‘These ones and those one are emulating (doing Taqleed) without a proof, and 
they are reciting the Book, but they are not pondering in order to be acting with what it 
Obligates, so they would be finished off from the straying.  

َِينم لَ ي معْلممُونم   ثُُه قمالم  يْثُ أمممرمهُمُ اللَّهُ  كمَلِكم قالم اله مَْ ي منْظرُُوا فِيهِ مِنْ حم َُونم  -ف مقمالم ب معْضُهُمْ لبِمعْضٍّ  - الْمْقه وم  كمقموْلِ الْيمهُودِ وم النهصمارمى ب معْضُهُمْ    -وم هُمْ مَُْتملِ
بِِ.  َِ رم همؤُلَم بِِ يُكم بِِ، وم همؤُلَم َِ رم همؤُلَم بِِ يُكم ، همؤُلَم  لبِمعْضٍّ

Then He-azwj Said: Similar to that, those who are not knowing said – the Truth, and they did 
not look into it from where Allah-azwj is Commanding them. So some of them said to the others 
– and they were differing – like the words of the Jews and the Christians, to each other. They 
(accused) them of Kufr (disbelief), and they (accused) them of Kufr.  

ُ ت معمالَم  َُونم  ثُُه قمالم اللَّه ُ يُمْكُمُ ب ميْنمهُمْ ي موْمم الْقِياممةِ فِيما كانوُا فِيهِ يُمْتملِ مُْ وم فِسْقمهُمْ، وم يُُمازيِ كُلُّ وماحِدٍّ مِنْهُمْ بِقمدْرِ اسْتِحْقماقِهِ.  فماللَّه لَّم ُ ضملَم نْ يما يُ بميِْ   فِ الدُّ

Then Allah-azwj the Exalted Said: So Allah will Judge between them on the Day of the 
Judgment regarding what they were differing in. [2:113] – in the world, between their 
straying and their corruption, and He-azwj will Recompense each one of them in accordance to 
his entitlement.   

 مِنم النهصمارمى جمابُِوا إِلَم رمسُولِ اللَّهِ   ف مقمالُوا: يَم مُُممهدُ اقْضِ ب ميْنمنما.  وم قمالم الْمْسمنُ بْنُ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع: إِنَّهما أنُْزلِمتِ الْْيمةُ لِِمنه ق موْماً مِنم الْيمهُودِ، وم ق موْماً 
  ف مقمالم   قُصُّوا عملميه قِصهتمكُمْ.

And Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘But rather, the Verse was Revealed 
because a group from the Jews, and a group from the Christians came over to Rasool-Allah-

saww, and they said, ‘O Muhammad-saww!” Judge between us’. So Rasool-Allah-saww said: ‘Relate 
your stories.  

لمهِ الْوماحِدِ الْمْكِيمِ وم أموْليِمائهِِ، وم لميْسمتِ النهصمارمى عملمى . وم قمالمتِ النهصمارمى:شميْ   ف مقمالمتِ الْيمهُودُ: نَمْنُ الْمُؤْمِنُونم بِِلِْْ ينِ وم الْمْقِ   -بملْ نَمْنُ الْمُؤْمِنُونم  بٍِّ مِنم الدِ 
لمهِ الْوماحِدِ الْمْكِيمِ وم أموْليِمائهِِ  بِِ الْيمهُودُ عملمى شميْ  -بِِلِْْ ينِ.وم لميْسمتْ همؤُلَم  بٍِّ مِنم الْمْقِ  وم الدِ 

The Jews said, ‘We are the believers in the God, the One, the Wise, and (we) are His-azwj 
friends, and the Christians aren’t upon anything from the Religion and the Truth’. And the 
Christians said, ‘But, we are the believers in the God, the One, the Wise, and (we) are His-azwj 
friends, and these Jews aren’t upon anything from the Truth and the Religion’.  

افِريِنم   - ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ  : كُلُّكُمْ مَُْطِئُونم  وم فِينما كِتمابُ اللَّهِ التهوْرماةُ ن مقْرمؤُهُ وم قمالمتِ    -مُبْطِلُونم فماسِقُونم عمنْ دِينِ اللَّهِ وم أممْرهِِ. ف مقمالمتِ الْيمهُودُ: كميْفم نمكُونُ كم
افِريِنم  يلُ ن مقْرمؤُهُ وم  -النهصمارمى: كميْفم نمكُونُ كم   فِينما كِتمابُ اللَّهِ الِْْنِْْ
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Rasool-Allah-saww said: ‘All of you are erring, and falsifying, and are corrupting about the 
Religion of Allah-azwj and His-azwj Command’. The Jews said, ‘How can we happen to be Kafirs 
and among us is the Book of Allah-azwj, the Torah, we are reading it?’ And the Christians said, 
‘How can we happen to be Kafirs and among us is the Book of Allah-azwj, the Evangel, we are 
reading it?’  

ا الْيمهُودُ وم النهصمارمى كِتمابم اللَّهِ وم مَْ ت معْمملُوا بِهِ، ف ملموْ كُنْتُمْ   ف مقمالم رمسُولُ  تُمْ أمي ُّهم المَْ هَرم ب معْضُكُمْ ب معْضاً بِغميِْْ حُجهةٍّ، لِِمنه    -عمامِلِيْم بِِلْكِتمابميِْْ اللَّهِ  : إِنهكُمْ خم لممما كم
ابًِ مِنم الْ  مَ ْ ت معْمم كُتُبم اللَّهِ أمنْ زملَّمما شِ مَ ، كِتمابُ اللَّهِ إِذما  لمةِ، ي مهْدِي الْعمامِلِيْم بِِما إِلَم صِرماطٍّ مُسْتمقِيمٍّ لًَ عملميْكُمْ، وم حُجهةُ اللَّهِ  عمممى، وم ب ميمانًَ مِنم الضهلَم لُوا بِهِ كمانم ومبِم

ْ ت منْقمادُوا لَّمما مَ  عمر ضِِيْم. كُنْتُمْ للَّهِِ عماصِيْم وم لِسمخمطِهِ مُتم   -إِذما 

Rasool-Allah-saww said: ‘You are opposing, O you Jews and Christians, the Book of Allah-azwj and 
are not acting by it. So if you had been acting with the two Books, you would not have 
(accused) each other of Kufr without a proof, because the Books, Allah-azwj Reveals these as a 
healing from the blindness, and as a clarification from the straying. He-azwj Guides the ones 
acting by it to the Straight Path. A Book of Allah-azwj, when you are not acting by it, would bear 
evil results upon you all, and a proof of Allah-azwj, when you are not driven to it, you would 
disobedient to Allah-azwj, and be exposed to His-azwj Wrath’’.21  

VERSE 114 

َْكمرم فِيهما اسَْهُُ ومسمعمىَٰ فِ خمرمابِِما ۚ أوُلمَٰئِكم مما كمانم   مُْ أمنْ  ومممنْ أمظْلممُ مِهنْ ممنمعم ممسماجِدم اللَّهِ أمنْ يُ لَّم
ابٌ عمظِيمٌ } مَ مُْ فِ الْْخِرمةِ عم نْ يما خِزْيٌ وملَّم َِيْم ۚ لَّممُْ فِ الدُّ ائِ  { 114يمدْخُلُوهما إِلَه خم

And who is more unjust than one who prevents (people from) the Masjids of Allah, that His 
Name be mentioned in them, and strives to ruin them? (As for) they, it was not for them 
that they should be entering them except fearing; for them in the world is disgrace, and for 
them in the Hereafter is a grievous Punishment [2:114] 

لِكم ق موْلهُُ: مَ : فم ا اسَْهُُ  قمالم َْكمرم فِيهم ا .وم ممنْ أمظْلممُ مِهنْ ممنمعم ممساجِدم اللَّهِ أمنْ يُ ا ممنمعُوهُمْ مِنم التهعمبُّدِ فِيهم بِمِنْ أملِمْئُوا رمسُولم    -وم هِيم ممسماجِدُ خِيمارِ الْمُؤْمِنِيْم ِ مكهةم لِمم
 فِ خمرابِِا خمرمابِ تلِْكم الْممسماجِدِ لئِملَه تُ عْممرم بِطماعمةِ اللَّهِ  اللَّهِ   إِلَم الْْرُُوجِ عمنْ ممكهةم وم سمعى

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘So these are His-azwj Words: And who is more unjust 
than one who prevents (people from) the Masjids of Allah, that His Name be mentioned in 
them [2:114] – and these were the Masjids (built by) the best of the Momineen at Makkah 
and for preventing them from the worship in them, that when Rasool-Allah-saww embarked to 
exit from Makkah, and strives to ruin them – ruin those Masjid built with the obedience of 
Allah-azwj.  

ت معمالَم   ُ َِيْم   قمالم اللَّه مُْ أمنْ يمدْخُلُوها إِلَه خائِ َِيْم مِنْ عمدْلهِِ   أوُلئِكم ما كانم لَّم ائِ َِ عملميْهِمْ   أمنْ يمدْخُلُوا بِقماعم تلِْكم الْممسماجِدِ فِ الْمْرممِ إِلَه خم أمنْ   -وم حُكْمِهِ النهافِ
افِريِنم  مُْ   بِسُيُوفِهِ وم سِيماطِهِ   -يمدْخُلُوهما كم بِِ الْمُشْركِِيْم   لَّم نْيا خِزْيٌ   لَِّمؤُلَم هُمْ عمنِ الْمْرممِ، وم ممنْعُهُمْ أمنْ ي معُودُوا إلِميْهِ   فِ الدُّ وم لَّممُْ فِ الْْخِرمةِ عمَابٌ    وم هُوم طمرْدُهُ إِيَه

 . عمظِيمٌ 
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Allah-azwj the Exalted Said: (As for) they, it was not for them that they should be entering 
them except fearing – that they should be entering a spot of that Masjid in the Harrum 
(Sanctuary) only as fearing from His-azwj Justice and His-azwj Ruling to be implemented upon 
them – that they are entering it as Kafirs – by his sword and his whip (for them). for them –
for these Polytheists in the world is disgrace – and it is His-azwj Expulsion of them from the 
Harrum, and Forbidding them from returning to it and for them in the Hereafter is a grievous 
Punishment [2:114]’’.22 

عن أبِ عبد الله وعليه السلَم : »أنَم قريش حيْ منعوا رسول الله وصلى الله عليه و آله  دخول مكة و ا سجد   -فِ معنى الْية  - أبو علي الطبْسي
 الْرام«. 

Abu Ali Al Tabarsy –  

Regarding the meaning of the Verse – from Abu Abdullah-asws having said: ‘These were the 
Quraysh where they were preventing Rasool-Allah-saww entering Makkah and the Sacred 
Masjid’.23  

VERSE 115 

غْرِبُ ۚ فمأميْ نممما تُ وملُّوا ف مثممه ومجْهُ اللَّهِ ۚ إِنه اللَّهم وماسِعٌ عملِيمٌ } َُ ومالْمم للَّهِِ الْممشْرِ  { 115وم
And for Allah is the East and the West; therefore wherever you turn to, so there would be 
the Face of Allah; surely Allah is Capacious, Knowing [2:115] 

 قال: و يؤيد هَا ما رواه أبو جعَر الطوسي بِسناده إلَ الَضل بن شاذان، عن داود بن كثيْ، قال:  

He said, ‘And it is supported by this, what has been reported Abu Ja’far Al-Tusi by his chain going up to Al-Fazl 
Bin Shazaan, from Dawood Bin Kaseer who said: 

اب الله عز و جل،  قلت لِبِ عبدالله وعليه السلَم  أنتم الصلَة فِ كتاب الله عز و جل، و أنتم الزكاة، و أنتم الْج؟ فقال: »يَ داود، نَن الصلَة فِ كت 
و نَن وجه الله، قال الله تعالَ: و نَن الزكاة، و نَن الصيام، و نَن الْج، و نَن الشهر الْرام، و نَن البلد الْرام، و نَن كعبة الله، و نَن قبلة الله،  

 فمأميْ نمما تُ وملُّوا ف مثممه ومجْهُ اللَّهِ ، و نَن الْيَت، و نَن البينات. 

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘You-asws (Imams-asws) are the Salat in the Book of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and your-asws are the Zakat, and you-asws are the Pilgrimage?’ He-asws said: ‘O 
Dawood! We-asws are the Salat in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, and we-asws are 
the Zakat, and we-asws are the Fasts, and we-asws are the Hajj, and we-asws are the Sacred 
Months, and we-asws are the Sacred cities, and we-asws are the Kabah of Allah-azwj, and we-asws 
are the direction (Qiblah) of Allah-azwj, and we-asws are the Face of Allah-azwj. Allah-azwj Said: 
therefore wherever you turn to,  so there would be the Face of Allah [2:115], and we-asws are 
the Signs, and we-asws are the Evidence’. 
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و ا يتة و الدم عدونَ فِ كتاب الله: الَحشابِ و ا نكر و البغي، و الْمر و ا يسر، و الِنصاب و الِزلَم، و الِصنام و الِوثَن، و الِبت و الطاغوت،   
 و لْم الْنزير. 

And our-asws enemies in the Book of Allah-azwj are: - The immoral, and the deniers, and the 
oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the divining 
arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead and the blood, and 
the flesh of the swine’.24 

، قال: حدثنا جعَر بن مُمد بن مسرور ورحه الله ، قال: حدثنا الْسيْ بن مُمد بن عامر، عن عمه عبد الله بن عامر، عن مُمد بن أبِ  ابن بِبويه
 عميْ، عن حاد، عن الْلب،  

Ibn Babuwayh said, ‘Ja’far Bin Muhammad Bin Masroor narrated to us, from Al Husayn Bin Muhammad Bin 
Aamir, from his uncle Abdullah Bin Aamir, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Hamaad, from Al Halby,  

قال: »يسجد حيث توجهت به، فإن رسول الله وصلى الله   عن أبِ عبد الله وعليه السلَم ، قال: سألته عن الرجل يقرأ السجدة و هو على ظهر دابته؟
 .»  عليه و آله  كان يصلي على نَقته و هو مستقبل ا دينة، يقول الله عز و جل: فمأميْ نمما تُ وملُّوا ف مثممه ومجْهُ اللَّهِ

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the man who 
performs Sajdah whilst being on the back of his animal?’ He-asws said: ‘He can perform Sajdah 
facing whichever direction, for Rasool-Allah-saww was Praying Salat upon his-saww she-camel 
whilst he-saww was facing towards Al-Medina. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: 
therefore wherever you turn to, so there would be the Face of Allah [2:115]’.25 

مُ حمدِيثٌ طموِيلٌ فِيهِ  بِِ الُْْجمجُ؟ عمنْ أممِيِْ الْمُؤْمِنِيْم عملميْهِ السهلَم ُ.    قمالم السهائِلُ: ممنْ همؤُلَم َِينم قمالم اللَّه َِيمابِِ اللَّهِ اله : هُمْ رمسُولُ اللَّهِ وم ممنْ حمله مُمملههُ مِنم أمصْ قمالم
سِهِ وم بِرمسُولهِِ، وم ف مرمضم عملمى الْعِبم  َْ ُ بنِ م مُُ اللَّه َِينم ق مرمنَم « اله سِه ادِ مِنْ طماعمتِهِمْ مِثْلم ا»فمأميْ نمما تُ وملُّوا ف مثممه ومجْهُ اللَّهِ َْ ا لنِ م َِي ف مرمضم عملميْهِمْ مِن ْهم  له

From Amir Al-Momineen-asws, a lengthy Hadeeth in which the questioner said, ‘Who are these 
Divine Authorities?’ He-asws said: ‘They are Rasool-Allah-saww and the one who is Permissible to 
be in his-saww place from the Elites of Allah-azwj, those for whom Allah-azwj Said: ‘therefore 
wherever you turn to, so there would be the Face of Allah [2:115] – those whom Allah-azwj 
Paired with Himself-azwj, and with His-azwj Rasool-saww, and Necessitated obedience to them-asws 
upon the servants similar to that which He-azwj Necessitated upon them from it, for Himself-

azwj’’.26  

VERSE 116 

ُ وملمدًا ۗ سُبْحمانمهُ ۖ بملْ لمهُ مما فِ السهمماوماتِ ومالِْمرْضِ ۖ كُلٌّ لمهُ قمانتُِونم }  مَ اللَّه  { 116ومقمالُوا اتَّهم
And they are saying: Allah has Taken a son. Glory be to Him; But, for Him is whatever is in 
the skies and the earth; all are devoutly obedient to Him [2:116] 

 
 (تأويل الآيات 1: 19/ 2 24
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قال:  مُمد بن يعقوب: عن أحد بن مهران، عن عبد العظيم بن عبد الله الْسنِ، عن علي بن أسباط، عن سليمان مولَ طربِل، عن هشام الِواليقي،  
 ، ما يعنى به؟ قال: »تنزيهه«. عليه السلَم  عن قول: سبحان اللهسألت أبِ عبد الله و

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasany, from Ali Bin 
Asbaat, from Suleyman a slave of Tarbaal, from Hisham Al Jawalayqi who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words Glory be to Him [2:116], what is Meant by it?’ He-

asws said: ‘He-asws is above it (to be ever praised)’.27  

VERSE 117 

  {117بمدِيعُ السهمماوماتِ ومالِْمرْضِ ۖ ومإِذما قمضمىَٰ أممْرًا فمإِنَّهما ي مقُولُ لمهُ كُنْ ف ميمكُونُ }
Originator (without any previous example) of the skies and the earth, and when He Decrees 
a matter, so rather He is Saying to it, “Be”, so it comes into being [2:117] 

 حدثنا احد بن مُمد عن الْسن بن مُبوب عن على بن رئاب عن سدير قال  

Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ab, from Sudeyr who said: 

على غيْ    سَعت حران بن اعيْ يسئل عن ابى جعَر عليه السلَم عن قول الله تعالَ بديع السموات والَرض قال أبو جعَر ان الله ابتدع الَشيابِ كلها
 مثال كان قبله وابتدع السموات والَرض وَ يكن قبلهن سَوات والَرضون اما تسمع لقوله تعالَ وكان عرشه على ا ابِ  

‘I heard Hamraan Bin Ayn ask Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj the Exalted 
Originator of the skies and the earth [2:117]’. Abu Ja’far-asws said: ‘The beginning of all things 
for which there were no examples for from before, and the beginning of the skies and the 
earth, and there were no skies and the earths before. Have you not heard the Words of the 
Exalted: And His Throne was upon the water [11:7]?’’28      

 مُمد بن يعقوب: عن أحد بن إدريس، عن مُمد بن عبد الِبار، عن صَوان بن يُيى، قال:  

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya 
who said,  

قال: فقال: »الْرادة من الْلق الضميْ، و ما يبدو لَّم بعد ذلك من الَعل، و   قلت لِبِ الْسن وعليه السلَم : أخبْنِ عن الْرادة من الله و من الْلق؟ 
فإرادة الله    أما من الله تعالَ فإرادته للَعل إحداثه لَ غيْ ذلك، لِنه لَ يروي و لَ يهم و لَ يتَكر، و هَه الصَات منَية عنه، و هي صَات الْلق، 

  نطق بلسان، و لَ هُة و لَ تَكر، و لَ كيف لَلك، كما أنه لَ كيف له«. الَعل لَ غيْ ذلك، يقول له: كن فيكون بلَ لَظ و لَ

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Inform me about the Intention (Will) of Allah-azwj, and of the 
Creation?’ So he-asws said: ‘The Intention from the creatures is the conscience, and whatever 
begins for them after that is the deed. And as from Allah-azwj the High, so His-azwj Intention is 
the Deed itself and is not apart from that, because He-azwj neither Narrates, not Concern, nor 
Contemplates, and these are the qualities denied from it, and these are the qualities of the 

 
ي 1: 92/ 11 27
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creatures. So the Intention of Allah-azwj is the Deed, and no other than that. So He is Saying to 
it, “Be”, so it comes into being [2:117], without a Word or having Spoken by the tongue, 
(Utilising) energy or thought, and there is no qualitative state for that, just as there is no 
qualitative state for Him-azwj (to exist)’.29 

VERSES 118 & 119 

َِينم مِنْ ق مبْلِهِ  لِكم قمالم اله مََٰ تْيِنما آيمةٌ ۗ كم ُ أموْ تَم لِ مُنما اللَّه َِينم لَم ي معْلممُونم لموْلَم يكُم مْ مِثْلم ق موْلَِِّمْ ۘ  ومقمالم اله
تِ لقِموْمٍّ يوُقِنُونم }   { 118تمشمابِممتْ قُ لُوبُِمُْ ۗ قمدْ ب مي هنها الْْيَم

And said those who are not knowing, ‘If only Allah would Speak to us, or a Sign would come 
to us’. Like that (is what) said those who were before them, similar to their words. Their 
hearts are alike. We have Clarified the Signs for a people who are convinced. [2:118]   

َِيرًا ۖ وملَم تُسْأملُ عمنْ أمصْحمابِ الِمْحِيمِ }  لْنماكم بِِلْمْقِ  بمشِيْاً ومنم   {119إِنَه أمرْسم
We Sent you with the Truth as a bearer of glad tidings and a Warner, and you will not be 
Questioned about the companions of the Blazing Fire [2:119] 

البْقى،   حدثنا مُمد بن علي ماجيلويه رضى الله عنه قال: حدثنا عمي مُمد بن أبى القاسم عن احد بن ابى عبد الله، عن ابى الْسن علي بن الْسيْ
ن اليهود  عن عبد الله بن جبلة، عن معاوية بن عمار، عن الْسن بن عبد الله بن آبِئه عن جده الْسن بن علي بن أبى طالب " ع " قال: جابِ نَر م

 إلَ رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لَي شئ سَيت مُمد وأحد وابِ القاسم وبشيْا ونَيرا وداعيا؟ 

Muhammad Bin Ali Majaylawiya narrated to us, from an uncle of Muhammad Bin Abu Al Qasim, from 
Ahmad Bin Abu Abdullah, from Abu Al Hassan Ali Bin Al Husayn Al Barqy, from Abdullah Bin Jabala, 
from Muawiya, from Amaar, from Al Hassan Bin Abdullah, from his forefathers,  

(It has been narrated) from his grandfather-asws Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah-saww. So they asked him-saww, and 
he-saww let them know with regards to what they had asked him-saww. So (one of them) asked, 
‘For which thing (reason) have you-saww been named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu 
Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, and ‘Da’aiy’?’  

مُمود فِ السمابِ وأما أبو القاسم فإن الله عزوجل يقسم يوم القيامة قسمة   فقال النب صلى الله عليه وآله أما مُمد فإنَّ مُمود فِ الَرض وأما احد فإنَّ
إلَ دين ربى عزوجل  النار فمن كَربِ من الَوليْ والْخرين فَى النار ويقسم قسمة الِنة فمن آمن بى واقر بنبوتِ فَي الِنة وأما الداعي فإنَّ أدعوا الناس  

 البشيْ فإنَّ ابشر بِلِنة من أطاعنِ. وأما النَير فإنَّ انَر بِلنار من عصانِ وأما 

The Prophet-saww said: ‘As for ‘Muhammad’, so I-saww am the praised one in the earth; and as 
for ‘Ahmad’, so I-saww am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al-Qasim’, so Allah-azwj 
Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of Judgement, so the one who rejected 
me-saww, from the former ones and the later ones, so he would be in the Fire. And He-azwj would 
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Divide a division of the Paradise, so the one who believe in me-saww, and accepted with my-

saww Prophet-hood, so he would be in the Paradise. And as for ‘Al-Da’aiy’, so I-saww call the 
people to the Religion of my-saww Lord-azwj Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so I-
saww warn of the Fire to the one who disobeys me-saww. And as for ‘Al-Basheer’, so I-saww give 
the good news of the Paradise to the one who obeys me-saww’.30  

VERSES 120 & 121 

 وملمئِنِ  وملمنْ ت مرْضمىَٰ عمنْكم الْي مهُودُ وملَم النهصمارمىَٰ حمتَّهَٰ ت متهبِعم مِلهت مهُمْ ۗ قُلْ إِنه هُدمى اللَّهِ هُوم الَّْدُمىَٰ ۗ
َِي جمابِمكم مِنم الْعِلْمِ ۙ مما لمكم مِنم اللَّهِ مِنْ وملِ ٍّ وملَم نمصِيٍّْ }  { 120ات هب معْتم أمهْومابِمهُمْ ب معْدم اله

And they will never be pleased with you, neither the Jews nor the Christians, until you follow 
their religion. Say: ‘Surely the Guidance of Allah is the Guidance. And, if you were to follow 
their personal desires after that which has come to you from the knowledge, there would 
not be from Allah for you, from a guardian nor a helper. [2:120] 

فمأُولمَٰئِ  بهِِ  َُرْ  يمكْ ومممنْ  بهِِ ۗ  يُ ؤْمِنُونم  أوُلمَٰئِكم  ومتهِِ  تِلَم حمقه  لُونمهُ  ي مت ْ الْكِتمابم  نماهُمُ  آت مي ْ َِينم  هُمُ  اله كم 
 { 121الْمْاسِرُونم }

Those whom We gave the Book are reciting it as is its true recitation, they are believing in 
it; and the one who disbelieves in it, so those, they are the losers. [2:121]   

 مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يُيى، عن أحد بن مُمد، عن ابن مُبوب، عن أبِ ولَد، قال:  

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Abu Walaad who said,  

لُونمهُ حمقه تِلَومتهِِ أوُلئِكم يُ ؤْمِ  َِينم آت ميْناهُمُ الْكِتابم ي مت ْ و  قال: »هم الِئمة وعليهم السلَم  نُونم بِهِ؟سألت أبِ عبد الله وعليه السلَم  عن قوله عز و جل: اله
 «.الكتاب، القرآن المجيد. و إن َ يكونوا هم، و إلَ  فمن سواهم؟[

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of the Mighty and Majestic: Those whom We gave 
the Book are reciting it as is its true recitation [2:121]? He-asws said: ‘They-asws are the Imams-

asws. And the ‘Book’ is the Glorious Quran. And if it does not happen to be them-asws, so who 
else could it be besides them-asws?’’.31  

لُونمهُ   َِينم آت ميْناهُمُ الْكِتابم ي مت ْ قال: »يرتلون  حمقه تِلَومتهِِ.الْسن بن أبِ الْسن الديلمي: عن جعَر بن مُمد الصادَ وعليه السلَم ، فِ قوله تعالَ: اله
 آيَته، و يتَقهون به، و يعملون بِحكامه، و يرجون وعده، و يُافون وعيده، و يعتبْون بقصصه، و يََّرون بِوامره، و ينتهون بنواهيه 

Al Hassan Bin Abu Al Hassan Al Daylami,  

 
30 Al Illal Al Sharaie – V 1 Ch 106 H 1 
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From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws regarding the Words of the Exalted Those whom 
We gave the Book are reciting it as is its true recitation [2:121]. He-asws said: ‘They are reciting 
the Verses with deliberation, and they are pondering with it, and acting in accordance with 
its Judgements, and hoping for its Promises, and are fearing its Threats, and learning lessons 
from its stories, and enjoining by its Orders, and forbidding by its Prohibitions.  

حَظ آيَته، و درس حروفه، و تلَوة سوره، و درس أعشاره و أخماسه، حَظوا حروفه و أضاعوا حدوده، و إنَّا هو تدبر آيَته و العمل   - و الله -ما هو
 بِحكامه، قال الله تعالَ: كِتابٌ أمنْ زملْناهُ إلِميْكم مُبارمكٌ ليِمدهب هرُوا آيَتهِِ«.

By Allah-azwj! It is not the memorising of its Verses, and learning of its letters, and recitation of 
its Chapters, and learning a tenth of it and a fifth of it. They memorised its letters and wasted 
its Limits. And rather, it is the pondering over its Verses and the acting by its Judgements. 
Allah-azwj the Exalted Says [38:29] (It is) a Book We Revealed to you, Blessed, so that they 
may be pondering over its Verses’.32 

VERSES 122 & 123 

  {122يَم بمنِِ إِسْرمائيِلم اذكُْرُوا نعِْممتِِم الهتِِ أمنْ عممْتُ عملميْكُمْ ومأمنِ ِ فمضهلْتُكُمْ عملمى الْعمالممِيْم }
O Children of Israel! Recall My Favour which I Bestowed upon you and I had Graced you in 
the worlds [2:122] 

مَاعمةٌ وملَم هُمْ  مَعُهما شم ئًا وملَم يُ قْبملُ مِن ْهما عمدْلٌ وملَم ت من ْ ي ْ سٌ عمنْ ن مَْسٍّ شم َْ  ومات هقُوا ي موْمًا لَم تَمْزيِ ن م
 { 123يُ نْصمرُونم }

And fear a Day no soul would be sufficed by anything from a soul, nor would compensation 
be Accepted from it, nor would intercession benefit it, nor would they be helping (each 
other) [2:123] 

ابًِ قم  مَ ا عم يْئاً لَم تمدْفمعُ عمنْهم سٌ عمنْ ن مَْسٍّ شم َْ ُ عمزه وم جمله: وم ات هقُوا ي موْماً لَ تَمْزيِ ن م لَّمما بتِمأْخِيِْ   وم لَ يُ قْبملُ مِنْها شمَاعمةٌ يمشْمَعُ   عِنْدم النهزعِْ   دِ اسْتمحمقهتْهُ ثُُه قمالم اللَّه
َُ مِنْها عمدْلٌ  انهِِ  الْمموْتِ عمنْهما وم لَ يُ ؤْخم ابٌِ ]ِ مكم ا[ فِدم انمهُ يَُماتُ لَم يُ قْبملُ ]مِنْهم . [ ممكم  وم يتَُْمكُ هُوم

 (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And fear a Day 
no soul would be suffice by anything from a soul – Not repelling a Punishment from it, which 
he would be deserving of during the death. Nor would intercession benefit it – interceding 
for it for the delaying of the death from it, nor would compensation be Accepted from it 
[2:123] – not taken from it – a ransom (for someone else to die instead) in his place, and leave 
him’’.33 

 الَدابِ«.  عن إبراهيم بن الَضيل، عن أبِ عبد الله وعليه السلَم ، قال: »العدل فِ قول أبِ جعَر وعليه السلَم :

 
 إرشاد القلوب: 78.  32
33 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 119 
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From Ibrahim Bin Al Fazeyl,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The compensation [2:123] in the 
words of Abu Ja’far-asws – is the ransoming’.34 

VERSE 124  

ر يِهتِِ ۖ قمالم  ومإِذِ ابْ ت ملمىَٰ إِبْ رماهِيمم رمبُّهُ بِكملِمماتٍّ فمأمَّمههُنه ۖ قمالم إِنِ ِ جماعِلُكم للِنهاسِ إِممامًا ۖ قمالم وممِنْ ذُ 
 { 124لَم ي منمالُ عمهْدِي الظهالِمِيْم }

And when his Lord Tested Ibrahim with certain words, so He Completed these. He Said: “I 
will Make you an Imam for the people”. He said: ‘And from my offspring?’ He Said: My 
Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]   

 حدثنا مُمد بن هارون عن ابى يُيى الواسطي عن هشام بن ساَ ودرست بن ابى منصور الواسطي  

It has been narrated to us by Muhammad Bin Haroun, from Abu Yahya Al-Wasity, from Hashaam bin Saalim and 
Darsat Bin Abu Mansour Al-Wasity, who has said: 

يعاين فِ اليقظة  عنهما عليهما السلَم قال الَنبيابِ وا رسلون على اربع طبقات فنب منبابِ فِ نَسه لَ يعدو غيْها ونبى يرى فِ النوم ويسمع الصوت ولَ 
 وَ يبعث إلَ احد وعليه امام مثل ماكان ابراهيم على لوط  

From both of them-asws having said: ‘The Prophets-as and the Rasools-as are upon four levels. 
So there is a Prophet-as who gets the News in his-as self not with the aid of other than it. And 
there is a Prophet-as who sees during the sleep and hears the voice, and does not see with his-

as eyes to anyone during the wakefulness, and upon him-as is an Imam-as like what Ibrahim-as 
was upon Lut-as;  

يزيدون ثلثيْ الَا   ونبى يرى فِ منامه ويسمع الصوت و يعاين ا لك وقد ارسل إلَ طائَة قلوا أو كثروا كما قال الله فارسلناه إلَ مائة الف أو يزيدون قال
 ونبى يرى فِ نومه ويسمع الصوت ويعاين فِ اليقظة و هو امام مثل اولَ العزم وقد 

And a Prophet-as who sees during his-as dream, and hears the voice, and sees the Angel, and 
he-as has been Sent to a group, little or large, just as Allah-azwj Said  “And We sent him to a 
hundred thousand, or exceeding (that) [37:147]” He-asws said: ‘They exceeded by thirty 
thousand. And there is a Prophet-as who sees in his-as sleep, and hears the voice, and sees with 
his-as eyes during the wakefulness, and he-asws is the Imam-asws like the Determined Ones (Ul 
Al-Azm Rasools-as).  

من عبد  ابراهيم نبيا وليس بِمام حتَّ قال الله انَّ جاعلك للناس اماما قال ومن ذريتِ بِنه يكون فِ ولده كلهم قال لَ ينال عهدي الظا يْ أي  كان  
 صنما أو وثنا. 

And Ibrahim-as was a Prophet-as and he-as was not an Imam until Allah-azwj Said: He Said: “I will 
Make you an Imam for the people”. He said: ‘And from my offspring?’ Meaning by that, it 

 
ي 1:  57/ 86 34
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would happen to be in his-as sons. He-azwj Said “My Covenant cannot be attained by the unjust, 
meaning ones who worship the images and idols’.35 

عة ويُحدون به حدثنا مُمد بن عبد الِبار عن ابى عبد الله البْقى عن فضالة عن عبد الْميد بن نصر قال قال أبو عبد الله ينكرون الَمام ا َتَض الطا
عة حتَّ بدا لله ان يكرمه والله ما فِ الَرض منزلة اعظم عند الله من مَتَض الطاعة وقد كان ابراهيم دهرا ينزل عليه الَمر من الله وما كان مَتَض الطا

انَّا هي فِ  ويعظمه فقال انَّ جاعلك للناس اماما فعرف ابراهيم ما فيها من الَضل قال ومن ذريتِ فقال لَ ينال عهدي الظا يْ قال أبو عبد الله أي  
 ذريتك لَ يكون فِ غيْهم.  

It has been narrated to us by Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Fazaalat, from 
Abdul Hameed Bin Nasr who said: 

‘Abu Abdullah-asws said: ‘They are denying the obligatory obedience to the Imam-asws, and they 
are fighting against it. By Allah-azwj, there is nothing in the earth greater in the Presence of 
Allah-azwj than the obligatory obedience. And Ibrahim-as was around for a long time. The 
Command Descended upon him-as from Allah-azwj, and there was no obligatory obedience until 
Allah-azwj Honoured him-as and Made him-as greater. He-azwj Said: He Said: “I will Make you an 
Imam for the people”. Ibrahim-as realised what it contained of the preference. He-as said: He 
said: ‘And from my offspring?’ He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust 
[2:124]. Abu Abdullah-asws said: ‘But it is in his-as (Holy) descendants, and it will not happen to 
be in others’.36 

ي، قال: مُمد بن علي بن بِبويه: قال: حدثنا علي بن أحد بن مُمد بن عمران الدقاَ ورضي الله عنه ، قال: حدثنا حزة بن القاسم العلوي العباس
 ضل بن عمر،  حدثنا جعَر بن مُمد بن مالك الكوفِ الَزاري، قال: حدثنا مُمد بن الْسيْ بن زيد الزيَت، قال: حدثنا مُمد بن زيَد الِزدي، عن ا َ

Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran Al Daqaaq narrated to us, from 
Hamza Bin Al Qasim Al Alawy Al Abaasy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Maalik Al Kufy Al Fazary, from 
Muhammad  Bin Al Husayn Bin Zayd Al Ziyaat, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy, from Al Mufazzal Bin Umar,  

قال: »هي الكلمات   : وم إِذِ ابْ تملى إِبْراهِيمم رمبُّهُ بِكملِماتٍّ ما هَه الكلمات؟عن الصادَ جعَر بن مُمد وعليه السلَم ، قال: سألته عن قول الله عز و جل
يه إنه هو التِ تلقاها آدم من ربه فتاب عليه، و هو أنه قال: يَ رب، أسألك بِق مُمد و علي و فاطمة و الْسن و الْسيْ إلَ تبت علي فتاب الله عل

 .التواب الرحيم«

(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, said, ‘I asked him-asws 
about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And when his Lord Tested Ibrahim with 
certain words [2:124], what are these words?’ He-asws said: ‘These are the (same) words which 
Adam-as received from his-as Lord-azwj, so He-azwj Turned (Mercifully) to him-as, and it is that he-

as said: ‘O Lord-azwj! I-as ask You-azwj by the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, until You-azwj Turn towards me-as’. Therefore 
Allah-azwj Turned to him-as (Mercifully) for He-azwj is the Oft-Turning, the Merciful’. 

قال: »يعنِ فأَّهن إلَ القائم وعليه السلَم  اثنِ عشر إماما، تسعة من ولد الْسيْ وعليه  بقوله: فمأمَّمههُنه؟   فقلت له: يَ بن رسول الله، فما يعنِ عز و جل 
 السلَم «. 

 
35 Basaair Al Darajaat – P 8 Ch 1 H 20 
36 Basaair Al Darajaat – P 10 Ch 18 H 12 
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I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So, what does the Mighty and Majestic Mean 
by His-azwj Words so He Completed these?’ He-asws said: ‘It Means – He-azwj Completed these 
up to Al-Qaim-ajfj, twelve Imams-asws, nine from the sons-asws of Al-Husayn-asws’.  

ةً بِقِيمةً فِ عمقِبِهِ ؟  عملمها كملِمم قال: »يعنِ بَلك الْمامة، جعلها الله فِ   قال ا َضل: فقلت له: يَ ابن رسول الله، فأخبْنِ عن قول الله عز و جل: وم جم
 عقب الْسيْ إلَ يوم القيامة«. 

Al-Mufazzal said, ‘So I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform me about the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And He Made it a Word to continue in his posterity 
[43:28]?’ He-asws said: ‘It Means by that, the Imamate. Allah-azwj Made it to be in the posterity 
of Al-Husayn-asws up to the Day of Judgement’. 

  و سبطاه، قال: فقلت له: يَ بن رسول الله، فكيف صارت الْمامة فِ ولد الْسيْ دون ولد الْسن، و هُا جَيعا ولدا رسول الله وصلى الله عليه و آله
  و سيدا شباب أهل الِنة؟

He (Al-Mufazzal) said, ‘So I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So, how did the 
Imamate come to be in the sons-asws of Al-Husayn-asws besides the sons-asws of Al-Hassan-asws, 
and they-asws both are the sons-asws of Rasool-Allah-saww and his-saww grandsons-asws, and the 
Chiefs of the youths of the people of the Paradise?’  

ول:  فقال وعليه السلَم : »إن موسى و هارون كانَ نبييْ مرسليْ أخوين، فجعل الله النبوة فِ صلب هارون دون صلب موسى، و َ يكن لِحد أن يق
يم فِ كَ فعل الله ذلك؟ و إن الْمامة خلَفة الله عز و جل، ليس لِحد أن يقول: َ جعلها الله فِ صلب الْسيْ دون صلب الْسن؟ لِن الله هو الْ

عملُ وم هُمْ يُسْئ ملُونم«. أفعاله  َْ  لَ يُسْئملُ عممها ي م

He-asws said: ‘Musa-as and Haroun-as were both Prophets-as, Rasools-as, brothers. Allah-azwj Made 
the Prophet-hood to be in the posterity of Haroun-as beside the posterity of Musa-as, and it 
was not for anyone to ask, ‘Why did Allah-azwj do that?’ And the Imamate is the Caliphate of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and it is not for anyone that he should be saying, ‘Why did He-

azwj Make it to be in the posterity of Al-Husayn-asws besides the posterity of Al-Hassan-asws?’ 
This is because He-azwj is Allah-azwj. He-azwj is the Wise in His-azwj Deeds: He cannot be questioned 
concerning what He Does and they shall be questioned’ [21:23].37 

 عنه: عن مُمد بن الْسن، عمن ذكره، عن مُمد بن خالد، عن مُمد بن سنان، عن زيد الشحام، قال: 

From him (Al Kulayni), from Muhammad Bin Al Hassan, from the one who mentioned it, from Muhammad Bin 
Khalid, from Muhammad Bin Sinan, from Zayd Al Shahaam who said,  

َه نبيا قبل أن يتخَه  سَعت أبِ عبد الله وعليه السلَم  يقول: »إن الله تبارك و تعالَ اتََّ إبراهيم وعليه السلَم  عبدا قبل أن يتخَه نبيا، و إن الله اتَّ
  قال: إِنِ ِ جاعِلُكم للِنهاسِ إِماماً«. رسولَ، و إن الله اتََّه رسولَ قبل أن يتخَه خليلَ، و إن الله اتََّه خليلَ قبل أن يتخَه إماما، فلما جَع له الِشيابِ

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Blessed and High Took Ibrahim-as as a servant 
before He-azwj Took him-as as a Prophet-as, and that Allah-azwj Took him-as as a Prophet-as before 
He-azwj Took him-as as a Rasool-as, and that Allah-azwj Took him-as as a Rasool-as before He-azwj 
Took him-as as a Friend, and that Allah-azwj Took him-as as a Friend before He-azwj Took him-as as 

 
 (Extract) الخصال: 304/ 84 37
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an Imam. Therefore, when the things were gathered for him-as, He-azwj Said: “I will Make you 
an Imam for the people” [2:124]’.  

 : لَ يكون السَيه إمام التقي«. -قال -قال: »فمن عظمها فِ عيْ إبراهيم وعليه السلَم : قالم وم مِنْ ذُر يِهتِِ قالم لَ يمنالُ عمهْدِي الظهالِمِيْم 

He-asws said: ‘So from its greatness in the eyes of Ibrahim-as He said: ‘And from my offspring?’ 
He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. The foolish one cannot 
become the Imam of the pious’.38  

 مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يُيى، عن أحد بن مُمد، عن أبِ يُيى الواسطي، عن هشام ابن ساَ و درست بن أبِ منصور، عنه، قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Yahya Al Wasity, 
from Hisham Ibn Salim and Dorost Bin Abu Mansour, from him who said,  

نْ ذُر يِهتِِ فقال الله: لَ يمنالُ عمهْدِي قال أبو عبد الله وعليه السلَم : »قد كان إبراهيم نبيا و ليس بِمام حتَّ قال الله له: إِنِ ِ جاعِلُكم للِنهاسِ إِماماً قالم وم مِ 
 الظهالِمِيْم من عبد صنما أو وثنا لَ يكون إماما«.  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘It was so that Ibrahim-as was a Prophet-as and wasn’t an Imam until 
Allah-azwj Said to him-as, “I will Make you an Imam for the people”. He said: ‘And from my 
offspring?’ He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. The one who 
worshipped an idol or an image cannot happen to be an Imam-asws’’.39  

 عن حريز، عمن ذكره، عن أبِ جعَر وعليه السلَم ، فِ قول الله: لَ يمنالُ عمهْدِي الظهالِمِيْم، أي لَ يكون إماما ظا ا. 

From Hareyz, from the one who mentioned it, from Abu Ja’far-asws regarding the Words of 
Allah-azwj: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124] – i.e. an unjust one cannot 
happen to be an Imam’’.40 

 قال: فقال: »لو علم الله أن اسَا أفضل منه لسمانَ به«.  عن هشام بن الْكم، عن أبِ عبد الله وعليه السلَم ، فِ قول الله: إِنِ ِ جاعِلُكم للِنهاسِ إِماماً.

From Hisham Bin Al-Hakam, from Abu Abdullah-asws, regarding the Words of Allah-azwj “I will 
Make you an Imam for the people” [2:124]. He-asws said: ‘If Allah-azwj Had a name superior 
than it (Imam), He-azwj would have Named us-asws with it’’.41 

أبِ، عن مينا الشيخ فِ وأماليه : عن الَْار، قال: حدثنا إسَاعيل، قال: حدثنا أبِ و إسحاَ بن إبراهيم الدبري، قال حدثنا عبد الرزاَ، قال: حدثنا  
 مولَ عبد الرحن بن عوف، عن عبد الله بن مسعود، قال: 

The Sheikh in his Amaali, from Al Hafaar, from Ismail, from his father and Is’haq Bin Ibrahim Al Dabary, from 
Abdul Razaq, from his father, from Meyna, a slave of Abdul Rahman Bin Awf, from Abdullah Bin Masoud who 
said,  
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قال: »أوحى الله عز و جل إلَ   قلنا: يَ رسول الله، و كيف صرت دعوة أبيك إبراهيم؟ قال رسول الله وصلى الله عليه و آله : »أنَ دعوة أبِ إبراهيم«.
 إبراهيم: إِنِ ِ جاعِلُكم للِنهاسِ إِماماً 

Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am a supplication of my-saww father-as Ibrahim-as’. We said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! And how did you-saww come to be a supplication of your-saww father-as 
Ibrahim-as?’He-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto Ibrahim-as “I will Make 
you an Imam for the people” [2:124].  

 إهي لَ أعطيك عهدا لَ أفِ لك به.  -يَ إبراهيم -يَ رب، و من ذريتِ أئمة مثلي؟ فأوحى الله عز و جل إليه: أن  فاستخف إبراهيم الَرح، فقال:

But, Ibrahim-as underestimated the happiness, so he-as said: ‘O Lord-azwj! And from my-as 
offspring would be Imams-as like me-as?’ So Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto him-

as that: “O Ibrahim-as! Yes. I-azwj cannot Give you-as a Promise and not Fulfill it for you-as with 
it”.  

قال: يَ رب، و من الظاَ من ولدي الَي لَ ينال عهدك؟ قال:  قال: يَ رب، ما العهد الَي لَ تَي ل به؟ قال: لَ أعطيك عهدا لظاَ من ذريتك.
ثِيْاً مِنم  من سجد لصنم من دونِ لَ أجعله إماما أبدا، و لَ يصلح  أن يكون إماما. نُه أمضْلملْنم كم قال إبراهيم: وم اجْنُ بْنِِ وم بمنِِه أمنْ ن معْبُدم الِْمصْنامم رمبِ  إِنَه

 النهاسِ. 

He-as said: ‘O Lord-azwj! What is the Promise which You-azwj cannot Fulfil for me-as with it?’. He-

azwj Said: “I-azwj cannot Give you-as a Promise for the unjust ones from your-as offspring”. He-as 
said: ‘O Lord-azwj! And who is the unjust one from my-as children who will not (be able to) attain 
Your-azwj Promise?’ He-azwj Said: “The one who does Sajdah to an idol from besides Me-azwj, I-
azwj will not Make him an Imam, ever, nor is it correct that he happens to be an Imam”. Ibrahim-

as said: ‘and Keep me and my sons away from worshiping the idols [14:35] Lord! These have 
led many of the people astray; [14:35]’. 

 آله : »فانتهت الدعوة إل و إلَ أخي علي، َ يسجد أحد منا لصنم قط، فاتََّنِ الله نبيا و عليا وصيا«. قال النب وصلى الله عليه و 

The Prophet-saww said: ‘So the supplication ended up to me-as and to my-saww brother Ali-asws. 
No one from us-asws ever did Sajdah to an idol, at all. Thus, Allah-azwj Took me-saww as a Prophet-

saww, and Ali-asws as a successor-asws’’.42 

VERSE 125 

إِلَمَٰ  ومعمهِدْنَم  مُصملًّى ۖ  إِبْ رماهِيمم  ممقمامِ  مِنْ  َُوا  وماتَّهِ ومأممْنًا  للِنهاسِ  ممثمابمةً  الْب ميْتم  إِبْ رماهِيمم    ومإِذْ جمعملْنما 
َِيْم ومالْعماكَِِيْم ومالرُّكهعِ السُّجُودِ }   { 125ومإِسَْماعِيلم أمنْ طمهِ رما ب ميْتِِم للِطهائِ

And when We Made the House (Kabah) as a resort for the people and a security, and Take 
for yourselves a place for Salat at the standing-place of Ibrahim. And We Covenanted with 

 
 الأمالي 1: 388 42
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Ibrahim and Ismail: “Purify My House for performers of the Tawaaf, and the Itikaf, and the 
Rukus and the Sajdahs!” [2:125] 

 مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يُيى، عن أحد بن مُمد، عن مُمد بن إسَاعيل، عن مُمد بن الَضيل، عن أبِ الصباح الكنانِ، قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Ismail, from Muhammad Bin Fazeyl, from Abu Al Sabaah Al Kanany who said,  

فقال: »إن كان بِلبلد   سألت أبِ عبد الله وعليه السلَم  عن رجل نسي أن يصلي الركعتيْ عند مقام إبراهيم وعليه السلَم  فِ طواف الْج و العمرة؟
وا مِنْ ممقامِ إِبْراهِيمم مُصملًّى و إن كان ق َُ  د ارتُل فلَ آمره أن يرجع«.صلى الركعتيْ عند مقام إبراهيم وعليه السلَم ، فان الله عز و جل يقول: وم اتَّهِ

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who forgot to Pray two Cycles at the standing place of 
Ibrahim-as during Tawaaf of the Hajj and the Umra?’ So he-asws said: ‘If he was in the city, he 
should Pray two Cycles at the standing place of Ibrahim-as, for Allah-azwj Mighty and Majestic 
is Saying: And Take for yourselves a place for Salat at the standing-place of Ibrahim [2:125]. 
But if he has departed, so he is not ordered that he returns’.43 

عند  عن الْلب، عن أبِ عبد الله وعليه السلَم ، قال: سألته عن رجل طاف بِلبيت طواف الَريضة، فِ حج كان أو عمرة، و جهل أن يصلي ركعتيْ  
َُوا مِنْ ممقامِ إِبْراهِيمم مُصملًّى«.  مقام إبراهيم وعليه السلَم .  قال: »يصليها و لو بعد أيَم، لِن الله يقول: وم اتَّهِ

From Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about a man who 
performed Tawaaf the House, the Obligatory Tawaaf during Hajj or Umra, and was ignorant 
of the fact that he should Pray two Cycles at the standing place of Ibrahim-as’. The Imam-asws 
said: ‘He should Pray these two Cycles even if it is after (some) days, because Allah-azwj is 
Saying and Take for yourselves a place for Salat at the standing-place of Ibrahim [2:125]’.44 

 الشيخ فِ والتهَيب : بِسناده، عن موسى بن القاسم، عن صَوان بن يُيى، عمن حدثه، 

Al Sheikh in Al Tehzeeb, by his chain, from Musa Bin Al Qasim, from Safwan Bin Yahya, from the one who narrated 
it,  

َُوا مِنْ ممقامِ  إبِْراهِيمم مُصملًّى إن   عن أبِ عبد الله وعليه السلَم ، قال: »ليس لِحد أن يصلي ركعتِ طواف الَريضة إلَ خلف ا قام، لقول الله: وم اتَّهِ
 صليتهما فِ غيْه فعليك إعادة الصلَة«. 

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘It isn’t for anyone that he prays 
two Cycles of Salat of the Obligatory Tawaaf except behind the standing place of Ibrahim-as, 
due to the Words of Allah-azwj and Take for yourselves a place for Salat at the standing-place 
of Ibrahim [2:125]’. If you pray these two (Cycles of Salat) somewhere else, so it would be 
upon you, the repeating of the Salat’’.45 

 
ي 4: 425/ 1 43
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و قال: » ا بنى إبراهيم البيت و حج الناس، شكت الكعبة إلَ الله تبارك و  علي بن إبراهيم: قال الصادَ وعليه السلَم : »يعنِ نَيا عنه ا شركيْ«.
 تخللون«. تعالَ ما تلقاه من أيدي ا شركيْ و أنَاسهم، فأوحى الله إليها، قري كعبتِ، فإنِ أبعث فِ آخر الزمان قوما يتنظَون بقضبان الشجر و ي

Ali Bin Ibrahim –  

Al-Sadiq-asws said: ‘It Means by it that the Polytheists used to live around it’. And he-asws said: 
‘When Ibrahim-as built the House (Kabah) and the people went for Hajj, the Kabah complained 
to Allah-azwj Blessed and High what it had faced from the hands of the Polytheists and their 
(bad) breaths. So Allah-azwj Revealed unto it: “Soon, My-azwj Kabah, I-azwj shall Send at the end 
of the times a people who would be cleaning with the twigs of the trees (brushing teeth) and 
picking teeth’.46 

، قال: مُمد بن يعقوب: عن حيد بن زيَد، عن ابن سَاعة، عن غيْ واحد، عن أبِن بن عثمان، عن مُمد بن الْلب، عن أبِ عبد الله وعليه السلَم 
َِيْم وم الْعاكَِِيْم وم الرُّكهعِ السُّجُودِ فينبغي للعبد أن لَ   يدخل مكة إلَ و هو طاهر، قد غسل عرقه و  »إن الله عز و جل يقول فِ كتابه: طمهِ را ب ميْتِِم للِطهائِ

 الِذى و تطهر«.

Muhammad Bin yaqoub, from Hameed Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from someone else, from Abaan Bin 
Usmaan, from Muhammad Bin Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Saying in His-azwj Book And We Covenanted with Ibrahim and Ismail: “Purify My House for 
performers of the Tawaaf, and the Itikaf, and the Rukus and the Sajdahs!” [2:125]. Thus, it 
is befitting for the servant that he should not enter Makka unless he is clean, and has washed 
his sweat, and his body parts, and is clean’.47  

VERSE 126 

هُمْ بِِللَّهِ  َْ أمهْلمهُ مِنم الثهممرماتِ ممنْ آممنم مِن ْ ا ب ملمدًا آمِنًا ومارْزُ مَ  ومالْي موْمِ  ومإِذْ قمالم إِبْ رماهِيمُ رمبِ  اجْعملْ همَٰ
ابِ النهارِ ۖ ومبئِْسم الْممصِيُْ  مَ مَرم فمأمُمتِ عُهُ قملِيلًَ ثُُه أمضْطمرُّهُ إِلَمَٰ عم  { 126 }الْْخِرِ ۖ قمالم ومممنْ كم

And when Ibrahim said: ‘Lord! Make this city safe and Sustain its people from the fruits, the 
ones from them who believing in Allah and the Last Day’. He said: “And the one who 
disbelieves, I will Grant him enjoyment for a while, then I will Drive him to the Punishment 
of the Fire; and it is the evil destination” [2:126] 

َِيْم قال: »عنى بَلك من خالَنا   عن عبد الله بن غالب، عن أبيه، عن رجل، قال: سألت علي بن الْسيْ وعليه السلَم  عن قول الله: وم لَ يمزالُونم مَُْتملِ
 من هَه الَمة، و كلهم يُالف بعضهم بعضا فِ دينهم، 

From Abdullah Bin Ghalib, from his father, from a man who said,  

 
 تفسي  القمّي 1: 59 46
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‘I asked Ali-asws Bin Al-Husayn-asws about the Words of Allah-azwj: And they will not cease to be 
differing [11:118]. He-asws said: ‘It Means by that the ones who oppose us-asws from this 
community, and all of them are differing with each other in their Religion.  

لمقمهُمْ فأولئك أولياؤنَ من ا ؤمنيْ، و لَلك خلقهم من الطينة الطيبة،  لِكم خم  و أما قوله: إِلَه ممنْ رمحِمم رمبُّكم وم لَِ

And as for His-azwj Words Except for the ones on whom your Lord has Mercy; and it is for that 
did He Create them [11:119] - so they are our-asws friends from the Momineen, and it is for 
that reason He-azwj Created them from the good clay.  

هُمْ بِِللَّهِ  َْ أمهْلمهُ مِنم الثهممراتِ ممنْ آممنم مِن ْ  إيَنَ عنى و أوليابِه و شيعته و شيعة وصيه،   -قال -أما تسمع لقول إبراهيم: رمبِ  اجْعملْ هَا ب ملمداً آمِناً وم ارْزُ

Have you not heard the Words of Ibrahim-as ‘Lord! Make this city safe and Sustain its people 
from the fruits, the ones from them who believing in Allah [2:126]? It Means us-asws and his-

as friends, and his-as Shias and the Shias of his-as successor-as.  

مَرم فمأمُمتِ عُهُ قملِيلًَ ثُُه أمضْطمرُّهُ إِلَ عمَابِ النهارِ    عنى بَلك و الله من جحد وصيه و َ يتبعه من أمته، و كَلك و الله حال هَه الَمة«.   -قال  -قال: وم ممنْ كم

He said: “And the one who disbelieves, I will Grant him enjoyment for a while, then I will 
Drive him to the Punishment of the Fire” [2:126]. By Allah-azwj! It Means by that the ones who 
rejected his-as successor-as and did not follow him-as, from his-as community. And similar to 
that, by Allah-azwj is the state of this community’.48  

 فِ ومَمع البيان ، قال: روي عن أبِ جعَر وعليه السلَم : »أن ا راد بَلك أن الثمرات تُمل إليهم من الْفاَ«. أبو علي الطبْسي

Abu Ali Al Tabarsy, in Majma Al Bayaan, said,  

‘It has been reported from Abu Ja’far-asws: ‘What is intended by that are the fruits being carried 
to them-asws from the horizons’.  

 وروي عن الصادَ وعليه السلَم  أنه قال: »إنَّا هي ثَرات القلوب، أي حببهم إلَ الناس ليثوبوا إليهم«. 

And it has been reported from Al-Sadiq-asws having said: ‘But rather, these are the fruits of the 
heart, i.e., them-asws to be beloved to the people in order to be Rewarding to them’.49  

 عن عبد الله بن غالب، عن أبيه، عن رجل، 

From Abdullah Bin Ghalib, from his father, from a man,  

َْ أمهْلمهُ مِنم الثهممراتِ ممنْ آممنم  هُمْ بِِللَّهِ إيَنَ عنى بَلك و أوليابِه و عن علي بن الْس     يْ وعليه الس     لَم : »قول إبراهيم: رمبِ  اجْعملْ هَا ب ملمداً آمِناً وم ارْزُ  مِن ْ
 شيعة وصيه«. 

 
ي 2:  164/ 82 48
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From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: ‘The words of Ibrahim: ‘Lord! Make this city safe and Sustain 
its people from the fruits, the ones from them who believing in Allah [2:126] – He-as means 
us-asws by that, and his-as friends, and the Shias of his-as successor-as’.  

مَرم فمأمُمتِ عُهُ قملِيلًَ ثُُه أمضْطمرُّهُ إِلَ عمَابِ النهارِ قال: عنى بَلك من جحد وصيه و َ يتبعه من أم  ته، و كَلك و الله حال هَه الَمة«. قال: »وم ممنْ كم

He-azwj Said: ‘He said: “And the one who disbelieves, I will Grant him enjoyment for a while, 
then I will Drive him to the Punishment of the Fire” [2:126]. He-asws said: ‘It means by that, 
the one from his-as community who rejects his-as successor-as and does not follow him-as, and 
similar to that, by Allah-azwj, is the state of this community’’.50 

فمأمَّمههُنه قال: أَّهن  حمد و علي  العياشي: رواه بِسانيد عن صَوان الِمال، قال: كنا  كة فجرى الْديث فِ قول الله: وم إِذِ ابْ تملى إِبْراهِيمم رمبُّهُ بِكملِماتٍّ  
يعٌ عملِيمٌ ذُر يِهةً ب معْضُها مِنْ ب م  و الِئمة من ولد علي وصلى الله عليهم  فِ قول الله: ُ سَمِ  ،  عْضٍّ وم اللَّه

Al-Ayyashi reported it by chains from Safwan Al-Jamaal who said, ‘We were at Makkah, and 
there flowed the discussion regarding the Words of Allah-azwj And when his Lord Tested 
Ibrahim with certain words, so He Completed these [2:124]. He (Imam Al-Sadiq-asws) said: 
‘Completed these with Muhammad-saww, and Ali-asws, and the Imams-asws from the sons-asws of 
Ali-asws, as per the Words of Allah-azwj Offspring one from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]. 

ذُر يِهتِِ قالم لَ يمنالُ عمهْدِي الظهالِمِيْم قال: يَ رب، و يكون من ذريتِ ظاَ؟ قال: نعم، فلَن و فلَن و فلَن    ثُ قال: إِنِ ِ جاعِلُكم للِنهاسِ إِماماً قالم وم مِنْ 
 و من اتبعهم. 

Then Allah-azwj Said “I will Make you an Imam for the people” He said: ‘And from my 
offspring?’ He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. He-as said: ‘O 
Lord-azwj! And would there happen to be an unjust one from my-as offspring?’ He-azwj Said: “Yes, 
so and so, and so and so, and so and so, and the ones who follow them”.  

َْسمهُ وم لمقمدِ قال: يَ رب، فاجعل لمحمد و علي ما وعدتنِ فيهما، و عجل نصرك لَّما، و إليه أشار بقوله: وم ممنْ ي مرْغمبُ عمنْ مِلهةِ إِبْراهِيمم   َِهم ن م إِلَه ممنْ سم
يْناهُ فِ الدُّنيْا وم إِنههُ فِ   الْمامة.  فا لة: الْْخِرمةِ لممِنم الصهالِِْيْم اصْطممَ

He-as said: ‘O Lord-azwj! So Make for Muhammad-saww and Ali-asws what You-azwj Promised me-

saww regarding them-asws both, and Make Your-azwj Help to be for them-asws’, and to it is an 
indication by His-azwj Words: And who would turn away from the religion of Ibrahim except 
the who makes a fool of himself? And We Chose him in the world; and in the Hereafter he 
would be from the righteous ones [2:130]. So the Religion (of Ibrahim-as) – is the Imamate.  

هُمْ بِِللَّهِ  َْ أمهْلمهُ مِنم الثهممراتِ ممنْ آممنم مِن ْ  وم الْي موْمِ الْْخِر، فاستثنى ممنْ آممنم خوفا أن يقول له:  فلما أسكن ذريته  كة، قال: رمبِ  اجْعملْ هَا ب ملمداً آمِناً وم ارْزُ
 قالم وم مِنْ ذُر يِهتِِ قالم لَ يمنالُ عمهْدِي الظهالِمِيْم.  لَ، كما قال له فِ الدعوة الِولَ:

When he-as had settled his-as offspring at Makkah, he-as said: ‘Lord! Make this city safe and 
Sustain its people from the fruits, the ones from them who believing in Allah and the Last 
Day’ [2:126]. Thus, he-as made an exclusion clause, ‘The ones who are believing’, out of fear 
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that He-azwj might Say: “No!”, just as He-azwj had Said during the first supplication - ‘And from 
my offspring?’ He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124].    

مَرم فمأمُمتِ عُهُ قملِيلًَ ثُُه أمضْطمرُّهُ إِلَ عمَابِ النهارِ وم بئِْسم الْممصِيُْ قال: يَ رب،   و من الَي متعتهم؟ قال: الَين كَروا بآيَتِ فلَن و فلَن  فلما قال الله: وم ممنْ كم
 و فلَن.  

So when Allah-azwj Said: He said: “And the one who disbelieves, I will Grant him enjoyment 
for a while, then I will Drive him to the Punishment of the Fire; and it is the evil destination” 
[2:126], he-as said: ‘O Lord-azwj! And who are those whom You-azwj will Grant enjoyment to (for 
a while)?’ He-azwj Said: “Those who are disbelieving in My-azwj Signs, so and so, and so and so, 
and so and so!”’.51 

VERSES 127 - 129 

السهمِيعُ  أمنْتم  إِنهكم  مِنها ۖ  ت مقمبهلْ  رمب هنما  ومإِسَْماعِيلُ  الْب ميْتِ  مِنم  الْقموماعِدم  إِبْ رماهِيمُ  ي مرْفمعُ  الْعملِيمُ    ومإِذْ 
{127}  

And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the House (Kabah): (They said): ‘Our 
Lord! Accept from us; surely You are the Hearing, the Knowing [2:127]   

نما ۖ  نما ومتُبْ عملمي ْ ةً لمكم ومأمرنَم ممنماسِكم  إِنهكم أمنْتم  رمب هنما وماجْعملْنما مُسْلِمميِْْ لمكم وممِنْ ذُر يِهتِنما أمُهةً مُسْلِمم
 { 128الت هوهابُ الرهحِيمُ }

Our Lord! And Make us both submissive to You, and from our offspring a community 
submitting to You, and Show us our rituals and Turn to us, surely You are the Oft-turning, 
the Merciful [2:128] 

يهِ  تِكم وميُ عملِ مُهُمُ الْكِتمابم ومالِْْكْممةم وميُ زمكِ  هُمْ ي مت ْلُو عملميْهِمْ آيَم مْ ۚ إِنهكم  رمب هنما ومابْ عمثْ فِيهِمْ رمسُولًَ مِن ْ
 { 129أمنْتم الْعمزيِزُ الْمْكِيمُ } 

Our Lord! And Send among them a Rasool from them, who will recite to them Your Verses 
and Teach them the Book and the Wisdom, and Purify them; surely You are the Mighty, the 
Wise [2:129] 

د بن  مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، و الْسيْ بن مُمد، عن عبدويه بن عامر، و مُمد بن يُيى، عن أحد بن مُمد، جَيعا، عن أح
 مُمد بن أبِ نصر، عن أبِن بن عثمان، عن عقبة ابن بشيْ،  
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Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, and Al Husayn Bin Muhammad, from Abduweyhu 
Bin Aamir, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, from Uqba Ibn Basheer,  

م، فبنى إبراهيم  عن أحدهُا وعليهما السلَم ، قال: »إن الله عز و جل أمر إبراهيم وعليه السلَم  ببنابِ الكعبة، و أن يرفع قواعدها و يري الناس مناسكه
 و إسَاعيل وعليهما السلَم  البيت كل يوم سافا  حتَّ انتهى إلَ موضع الْجر الِسود«.

(It has been narrated) from one of them-asws (5th or 6th Imam-asws), having said: ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic Commanded Ibrahim-as with building of the Kabah, and to raise its 
foundations, and show the people their rituals. So Ibrahim-as and Ismail-as built the House 
every day methodically until they ended up at the place of the Black Stone’. 

وعليه   و قال أبو جعَر وعليه السلَم  »فنادى أبو قبيس إبراهيم وعليه السلَم : أن لك عندي وديعة فأعطاه الْجر، فوضعه موضعه، ثُ إن إبراهيم
ج إلَ يوم القيامة،  السلَم  أذن فِ الناس بِلْج، فقال: أيها الناس، إنِ إبراهيم خليل الله، و إن الله يَمركم أن تُجوا هَا البيت فحجوه، فأجابه من يُ

 و كان أول من أجابه من أهل اليمن.

And Abu Ja’far-asws said: ‘So Ibrahim-as called Abu Qubays: ‘In my-as possession for you is a 
deposit’. So they brought (carried) the Stone for him-as, and he-as placed it in its place. Then 
Ibrahim-as proclaimed among the people for the Hajj: ‘O you people! I-as am Ibrahim-as, the 
Friend of Allah-azwj! And Allah-azwj has Commanded you that you should perform Hajj of this 
House, so perform it!’ Thus, everyone who performs Hajj up to the Day of Judgement is 
answering him-as. And the first one to answer him-as were the people of Yemen’.52 

ودعه إبراهيم  العياشي: عن ا نَر الثوري، عن أبِ جعَر وعليه السلَم ، قال: سألته عن الْجر. فقال: »نزلت ثلَثة أحجار من الِنة: الْجر الِسود است
 وعليه السلَم ، و مقام إبراهيم، و حجر بنِ إسرائيل«. 

Al-Ayyashi, from Al-Manzar Al-Sowry, from Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about the 
(Black) Stone, so he-asws said: ‘Three stones descended from the Paradise – the Stone 
deposited by Ibrahim-as, and the standing place of Ibrahim-as, and the rock of the Children of 
Israel’. 

 قال أبو جعَر وعليه السلَم : »إن الله استودع إبراهيم الْجر الِبيض، و كان أشد بياضا من القراطيس، فاسود من خطايَ بنِ آدم«.

Abu Ja’far-asws said: ‘Allah-azwj Entrusted Ibrahim-as with the White Stone, and it was intensely 
whiter than the papers, but it blackened due to the sins of the Children of Adam-as’.53   

سمابِ و بقي أساسه، عن أبِ سلمة، عن أبِ عبد الله وعليه السلَم : »أن الله أنزل الْجر الِسود من الِنة لْدم، و كان البيت درة بيضابِ فرفعه الله إلَ ال
 فهو حيال هَا البيت«. 

From Abu Salma,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Sent down the Black Stone 
from the Paradise for Adam-as, and the House was a white gem. So Allah-azwj Raised it to the 
sky and there (only) remained its foundations, so it is around this House (Kabah)’. 

 : »يدخله كل يوم سبعون ألف ملك، لَ يرجعون إليه أبدا، فأمر الله إبراهيم و إسَاعيل وعليهما السلَم  أن يبنيا البيت على القواعد«. و قال

And he-asws said: ‘Every day seventy thousand Angels enter it, not returning back to it ever. So 
Allah-azwj Commanded Ibrahim-as and Ismail-as they-as should build the House upon the 
foundations’.54  

بِ نزل من السمابِ إلَ الِرض فهو »أول شي    بِ نزل من السمابِ، ما هو؟ قال:عن أبِ الورقابِ، قال: قلت لعلي بن أبِ طالب وعليه السلَم  أول شي
  الْب ميْتِ وم إِسَْاعِيلُ«. البيت الَي  كة، أنزله الله يَقوتة حرابِ، فَسق قوم نوح فِ الِرض، فرفعه حيث يقول: وم إِذْ ي مرْفمعُ إِبْراهِيمُ الْقمواعِدم مِنم 

And Abu Al Warqa said,  

‘I said to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘The first thing which descended from the sky, what was it?’ 
He-asws said: ‘The first thing which descended from the sky to the earth, so it is the House 
which is at Makkah (Kabah). Allah-azwj Sent it down as red Sapphire. The people of Noah-as 
transgressed in the earth, so He-azwj Raised it up, where He-azwj is Saying And when Ibrahim 
and Ismail raised the foundations of the House (Kabah) [2:127]’.55  

مُ  َِ عملميْهِ السهلَم عِ الْب ميمانِ وم رمومى عمنِ الصهادِ  أمنه الْمُرمادم بِِلِْمُهةِ ب منُو هماشِمٍّ خما  فِ مَمْمم

In Majma Al-Bayan, and it is reported from Al-Sadiq-asws that the intended purpose with the 
‘community’ (in Verse 128) is the Clan of Hashim-as in particular’’.56   

مُمد بنو عن أبِ عمرو الزبيْي، عن أبِ عبد الله وعليه السلَم ، قال: قلت له: أخبْنِ عن أمة مُمد وعليه الصلَة و السلَم ، من هم؟ قال: »امة  
  هاشم خاصة«.

From Abu Amro Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about the 
community of Muhammad-saww, who are they?’ He-asws said: ‘The community of Muhammad-

saww, is the Clan of Hashim-as in particular’.  

الْب ميْتِ وم إِسَْاعِيلُ رمبهنا ت مقمبهلْ مِنها قلت: فما الْجة فِ امة مُمد أنَم أهل بيته الَين ذكرت دون غيْهم؟ قال: »قول الله: وم إِذْ ي مرْفمعُ إِبْراهِيمُ الْقمواعِدم مِنم  
نا وم تُبْ عملميْنا إِنهكم أمنْتم الت هوهابُ الرهحِيمُ إِنهكم أمنْتم السهمِيعُ الْعملِيمُ رمبهنا وم اجْعملْنا مُسْلِمميِْْ لمكم وم مِ  ةً لمكم وم أمرنَ ممناسِكم  نْ ذُر يِهتِنا أمُهةً مُسْلِمم

I said, ‘So what is the proof regarding the community of Muhammad-saww that they are the 
People-asws of his-saww Household who are Mentioned besides the others?’ He-asws said: ‘The 
Words of Allah-azwj And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the House 
(Kabah): (They said): ‘Our Lord! Accept from us; surely You are the Hearing, the Knowing 
[2:127] Our Lord! And Make us both submissive to You, and from our offspring a community 
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submitting to You, and Show us our rituals and Turn to us, surely You are the Oft-turning, 
the Merciful [2:128] 

يتلو عليهم آيَته و يزكيهم و يعلمهم   -يعنِ من تلك الَمة  -فلما أجاب الله إبراهيم و إسَاعيل، و جعل من ذريتهم أمة مسلمة، و بعث فيها رسولَ منها
 الكتاب و الْكمة، ردف إبراهيم وعليه السلَم  دعوته الَولَ بدعوته الَخرى، 

When Allah-azwj Answered Ibrahim-as and Ismail-as, and Made from their-as offspring a 
submissive community, and Sent among them a Rasool-saww from among them – Meaning 
from that very community – reciting to them His-azwj Verses, and purifying them, and teaching 
them the Book and the Wisdom, so Ibrahim-as succeeded in his-as first supplication by his-as 
other supplication.  

نُه أم   فسأل لَّم تطهيْا من الشرك و من ثِيْاً  عبادة الِصنام، ليصح أمره فيهم، و لَ يتبعوا غيْهم، فقال: وم اجْنُ بْنِِ وم بمنِِه أمنْ ن معْبُدم الِْمصْنامم رمبِ  إِنَه ضْلملْنم كم
َُورٌ رمحِيمٌ   مِنم النهاسِ فمممنْ تمبِعمنِِ فمإِنههُ مِنِِ  وم ممنْ عمصانِ فمإِنهكم غم

He-as asked for them to be Purified from the Polytheism and from worshipping of the idols, 
and the correction of their affairs, and they would not follow others. He-as said and Keep me 
and my sons away from worshiping the idols [14:35] Lord! These have led many of the 
people astray; so the one who follows me, he is from me, and the one who disobeys me, so 
You are Forgiving, Merciful [14:35].  

  إلَ من ذرية إبراهيم وعليه السلَم ، لقوله: اجْنُ بْنِِ فَي هَه دلَلة على أنه لَ تكون الِئمة و الَمة ا سلمة التِ بعث فيها مُمدا وصلى الله عليه و آله
 وم بمنِِه أمنْ ن معْبُدم الِْمصْنامم«. 

Thus, in this is the evidence upon the fact that they (general people) would not become Imams 
and the community of Muslims (submitters) in which Muhammad-saww was to be Sent, would 
only be from the offspring of Ibrahim-as, due to His-azwj Words [14:35] and Keep me and my 
sons away from worshiping the idols’.57 

VERSES 130 - 132 

نْ يما ۖ ومإِنههُ فِ  نماهُ فِ الدُّ ي ْ َْسمهُ ۚ وملمقمدِ اصْطممَ َِهم ن م  الْْخِرمةِ ومممنْ ي مرْغمبُ عمنْ مِلهةِ إِبْ رماهِيمم إِلَه ممنْ سم
 { 130لممِنم الصهالِِْيْم } 

And who would turn away from the religion of Ibrahim except the who makes a fool of 
himself? And We Chose him in the world; and in the Hereafter he would be from the 
righteous ones [2:130]  

  {131إِذْ قمالم لمهُ رمبُّهُ أمسْلِمْ ۖ قمالم أمسْلممْتُ لرِمبِ  الْعمالممِيْم }
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When his Lord said to him: Submit, he said: I submit to the Lord of the worlds [2:131]  

وُتُنه إِلَه   ينم فملَم َّم ومأمنْ تُمْ مُسْلِمُونم  ومومصهىَٰ بِِما إِبْ رماهِيمُ بمنِيهِ ومي معْقُوبُ يَم بمنِِه إِنه اللَّهم اصْطممَىَٰ لمكُمُ الدِ 
{132 } 

And Ibrahim bequeath with it to his sons and (so did) Yaqoub: ‘O my sons! Surely Allah has 
Chosen for you the Religion, therefore do not be dying unless while you are submitting 
[2:132] 

ن ، قال: حدثنا علي بن أحد بن مُمد بن عمران الدقاَ ورضي الله عنه ، قال: حدثنا حزة ابن القاسم العلوي العباسي، قال: حدثنا جعَر بابن بِبويه 
  مُمد بن مالك الكوفِ الَزاري، قال: حدثنا مُمد بن الْسيْ بن زيد الزيَت، عن مُمد بن زيَد الِزدي، عن ا َضل بن عمر،

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran Al Daqaaq narrated to us, from Hamza Ibn Al 
Qasim Al Alawy Al Abaasy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Maalik Al Kufy Al Fazary, from Muhammad Bin Al 
Husayn Bin Zayd Al Ziyaat, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy, from Al Mufazzal Bin Umar,  

قال: ] »ثُ استجابة الله    -فِ حديث له ]ذكر فيه الكلمات التِ ابتلى الله بِن إبراهيم وعليه السلَم [  -عن الصادَ جعَر بن مُمد وعليه السلَم 
عز و جل، متَّ َ يعلمها العاَ   دعوته حيْ قال: رمبِ  أمرِنِ كميْفم تُُْيِ الْمموْتى و هَه آية متشابِة، و معناها أنه سأل عن الكيَية، و الكيَية من فعل الله

مَْ تُ ؤْمِنْ قالم بملى.  َ يلحقه عيب، و لَ عرض فِ توحيده نقص، فقال الله عز و جل: أم وم 

(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws – in a Hadeeth of his-asws in 
which is mentioned the words which Allah-azwj Tested Ibrahim-as with – said: ‘Then Allah-azwj 
Answered his-as supplication where he-as said Lord! Show me how You Revive the dead [2:260] 
– and this is an Allegorical Verse, and its Meaning is that he-as asked about the modality, and 
the Modality is from the Deed of Allah-azwj Mighty and Majestic, when the Knowledgeable One 
did not Teach him-as, did not fault Him-azwj nor did he-as find any deficiency in His-azwj Oneness. 
So Allah-azwj Mighty and Majestic Said He said: “Or you are not believing?” He said: ‘Yes (I 
am)!’ 

جل لِميع    هَه شرط عام،  ن آمن به، متَّ سئل واحد منهم: أ و َ تؤمن؟ وجب آن يقول: بلى، كما قال إبراهيم وعليه السلَم ، و  ا قال الله عز و
الِوليْ و الْخرين، و أفضل  أرواح بنِ آدم: أم لمسْتُ بِرمبِ كُمْ قالُوا بملى، كان أول من قال بلى، مُمد وصلى الله عليه و آله ، فصار بسبقه إلَ بلى سيد  

َْسمهُ. النبييْ و ا رسليْ، فمن َ يُب عن هَه ا سألة بِواب إبراهيم فقد رغب عن ملته َِهم ن م  [، قال الله عز و جل: وم ممنْ ي مرْغمبُ عمنْ مِلهةِ إِبْراهِيمم إِلَه ممنْ سم

This is a general condition of the one who believes in it, when one from them asks, “Or you 
are not believing?” It is Obligatory that he-as says: ‘Yes’, just as Ibrahim-as had said. And when 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the souls of the Children of Adam-as “Am I not your 
Lord?” They said: ‘Yes!’ [7:172]. The first one to say ‘Yes’, was Muhammad-saww. Thus he-as 
became, by being the first, the Chief of the former ones and the latter ones, and the highest 
of the Prophets-as and the Rasools-as. So the one who does not answer to this question with 
the answer of Ibrahim-as, so he has turned away from his-as religion. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Says: And who would turn away from the religion of Ibrahim except the who makes 
a fool of himself? [2:130] 
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يْناهُ فِ ا نْيا وم إِنههُ فِ الْْخِرمةِ لممِنم  ثُ اصطَابِ الله عز و جل إيَه فِ الدنيا، ثُ شهادته له فِ العاقبة أنه من الصالْيْ فِ قوله عز و جل: وم لمقمدِ اصْطممَ لدُّ
يه، و ا لتمسون الصلَح من عنده، و المجتنبون للرأي و القياس  الصهالِِْيْم. و الصالْون هم النب و الِئمة وصلوات الله عليهم ، الْخَون عن الله أمره و نَ

 فِ دينه فِ قوله عز و جل: إِذْ قالم لمهُ رمبُّهُ أمسْلِمْ قالم أمسْلممْتُ لرِمبِ  الْعالممِيْم. 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Chose him-as in the world, then Testified for him-as 
regarding the Hereafter that he-as would be from the righteous ones in His-azwj Words, the 
Mighty and Majestic :And We Chose him in the world; and in the Hereafter he would be from 
the righteous ones [2:130]. And the righteous, they are the Prophets-as and the Imams-asws 
who are taking from Allah-azwj, His-azwj Commands and Prohibitions, and are the recipients of 
righteousness from Him-azwj and keeping aside from the opinions and the analogies in His-azwj 
Religion, in his-azwj Words, the Mighty and Majestic When his Lord said to him: Submit, he 
said: I submit to the Lord of the worlds [2:131]. 

وُتُنه إِلَه وم ثُ اقتدابِ من بعده من الِنبيابِ وعليهم السلَم  به فِ قوله عز و جل:وم ومصهى بِِا إِبْراهِيمُ بمنِيهِ وم ي معْقُوبُ يَ بمنِِه إِ  ينم فملَ َّم ى لمكُمُ الدِ  نه اللَّهم اصْطمَ
 أمنْ تُمْ مُسْلِمُونم«. 

Then they following the example from after him-as from the Prophets-as, regarding the Words 
of the Mighty and Majestic: And Ibrahim bequeath with it to his sons and (so did) Yaqoub: 
‘O my sons! Surely Allah has Chosen for you the Religion, therefore do not be dying unless 
while you are submitting [2:132]’.58 

وم ومصهى بِِا إِبْراهِيمُ بمنِيهِ وم ي معْقُوبُ يَ بمنِِه إِنه اللَّهم  ابن شهر آشوب و غيْه، عن صاحب وشرح الِخبار  قال أبو جعَر وعليه السلَم  فِ قوله تعالَ:
وُتُنه إِلَه وم أمنْ تُمْ مُسْلِمُونم قال: »بولَية علي وعليه السلَم «.  ى لمكُمُ الدِ ينم فملَ َّم  اصْطمَ

Ibn Shehr Ashub and someone else, from the author of Sharah Al Akhbaar –  

Abu Ja’far-asws said regarding the Words of the Exalted And Ibrahim bequeath with it to his 
sons and (so did) Yaqoub: ‘O my sons! Surely Allah has Chosen for you the Religion, therefore 
do not be dying unless while you are submitting [2:132]. He-asws said ‘(Submitting) to the 
Wilayah of Ali-asws’.59  
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